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English (Original instructions)

Your product has been engineered and manufactured
to Greenworks tools’ high standard for dependability, ease of
operation, and operator safety. When properly cared for, it will
give you years of rugged, trouble-free performance. Thank
you for buying a Greenworks tools product.
SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

RULES FOR SAFE OPERATION

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

A WARNING

When using electric gardening appliances, basic safety
precautions should always be followed to reduce the risk
of fire, electric shock, and personal injury , including the
following:

1.Training

a) Read the instructions carefully. Be familiar with the controls
and the correct use of the equipment.

b) Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the machine. Local regulations can restrict
the age of the operator.

c) Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or their
property.

2. Preparation

a) Wear ear protection and safety glasses at all times while
operating the machine.

b) While operating the machine always wear substantial
footwear and long trousers. Doznot operate the machine
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English (Original instructions)

when barefoot or wearing open sandals. Avoid wearing
clothing that is loose fitting or that has hanging cords or ties.
c) Thoroughly inspect the area where the equipment is to
be used and remove all objects which can be thrown by the
machine.

d) Operate the machine in a recommended position and only
on a firm, level surface.

e) Do not operate the machine on a paved or gravel surface
where ejected material could cause injury.

f) Before starting the machine, check that all screws,

nuts, bolts, and other fasteners are properly secured and
that guards and screens in place. Replace damaged or
unreadable labels

g) Never operate the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

Operation

a) Operate the machine only in daylight or in good artificial
light.

b) Avoid operating the machine in wet grass.

c) Always be sure of your footing at all times, especially on
slopes.

d) Walk, never run.

e) Mow across the face of slopes, never up and down.

f) Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

g) Do not scarify or aerate excessively steep slopes.

h) Use extreme caution when reversing or pulling the
machine towards you.
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English (Original instructions)

i) Stop the tines if the machine has to be tilted for
transportation when crossing surfaces other than grass, and
when transporting the machine to and from the area to be
used.
j) Never operate the machine with defective guards or
shields, or without safety devices, for example deflectors and/
or grass collector, in place.
k) Switch on the motor carefully according to instructions and
with feet well away from the tines.
1) Do not tilt machine when switching on the motor, except
if the machine has to be tilted for starting. In this case, do
not tilt it more than absolutely necessary and lift only the
part which is away from the operator. Always ensure that
both hands are in the operating position before returning the
machine to the ground.
m) Do not transport the machine while it is running.
n) Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep
clear of the discharge opening at all times.
o) Stop the machine, and remove battery pack. Make sure
that all moving parts have come to a complete stop:
1) whenever you leave the machine,
2) before clearing blockages or unclogging chute,
3) before checking, cleaning or working on the machine,
4) after striking a foreign object. Inspect the machine for
damage and make repairs before restarting and operating the
machine; if the machine starts to vibrate abnormally (check
immediately)
5) inspect for damage,
6) replace or repair any damaged parts,

4
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English (Original instructions)

7) check for and tighten any loose parts.

Maintenance and storage

a) Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
equipment is in safe working condition.

b) Check the debris collector frequently for wear or
deterioration.

c) Replace worn or damaged parts for safety.

d) On machines with multiple tine assemblies, take care as
rotating one tine assembly can cause another tine assembly
to rotate.

e) Be careful during adjustment of the machine to prevent
entrapment of the fingers between moving tine assemblies
and fixed parts of the machine.

f) Always allow the machine to cool down before storing.

g) When servicing the tine assembly be aware that, even
though the mathine is not runing, the tine assembly can still
be moved.

h) Replace worn or damaged parts for safety. Use only
genuine replacement parts and accessories.

i) When the machine is stopped for servicing, inspection,

or storage, or to change an accessory, remove battery
pack, and make sure that all moving parts are come to a
complete stop. Allow the machine to cool before making any
inspections, adjustments, etc. Maintain the machine with care
and keep it clean.

j) Store the machine out of the reach of children.

SYMBOL
Some of the following symbols may be used on this product.
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English (Original instructions)

Please study them and learn their meanig. Proper interpreta-
tion of these symbols will allow you to operate the product
effectively and safely.

SYMBOL |DESIGNATION/EXPLANATION

V Voltage

A Current

Hz Frequency (cycles per second)

W Power

No Rational speed, without load.

@ Double-insulated construction.

/min Revolutions, strokes, surface speed,

orbits etc. per minute.
Conform to EU directive

Keep hands and feet away.

Indicates a potential personal injury hazard.

Beware of electric shock hazard.

To reduce the risk of injury, users must read
and understand the Operator’s Manual before
using this product.

Wear eye and ear protection.

Gl A

Thrown objects can ricochet and result in
personal injury or property damage.

Beware of sharp tines, keep fingers and toes
away.

B>\ 2@
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English (Original instructions)

I 'I' Keep all bystanders (especially children

! and pets) at least 15 m away from the work
area.

&j Remove Battery key from mains before
maintenance, adjusting, cleaning.

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
SYMBOL| SIGNAL MEANING

DANGER |Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will
result in death or serious injury

n WARNING | Indicates a potentially hazardous

situation which, if not avoided, could
result in death or serious injury
CAUTION | Indicates a potentially hazardous
situation, which, if not avoided, may
result in death or serious injury
CAUTION [ (Without Safety Alert Symbol) indi-
cates a situation that may result in
property damage

DISPOSAL

E Separate collection. This product must not be dis-
|

posed of with normal household waste. Should you
find one day that your Greenworks product needs
replacement, or if it is no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this prod-
uct available for separate collection.

7
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Separate collection of used products and packaging
@K@ allows materials to be recycled and used again. Re-
use of recycled materials helps prevent environmental
pollution and reduces the demand for raw materials.

faeres | At the end of their useful life, discard batteries with
due care for our environment. The battery contains
material which is hazardous to you and the environ-
ment. It must be removed and disposed of separate-
ly at a facility that accepts lithium-ion batteries.

SERVICE

Servicing requires extreme care and knowledge and should
be performed only by a qualified service technician. For ser-
vice we suggest you return the product to your nearest AU-
THORIZED SERVICE CENTER for repair. When servicing,
use only identical replacement parts.

A WARNING

To avoid serious personal injury, do not attempt to use this
product until you read thoroughly and understand completely
the operator’s manual. If you do not understand the warnings
and instructions in the operator’s manual, do not use this
product. Call Greenworks customer service for assistance.

Li-ion
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

Ihr Gerat wurde von Greenworks tools mit hochsten
Anspruchen an Zuverlassigkeit, Benutzerfreundlichkeit und
Benutzersicherheit entwickelt und hergestellt. Bei sorgsamer
Pfl ege werden Sie einen viele Jahre andauernden robusten
und storungsfreien Betrieb erhalten. Danke fur lhren Kauf
eines Greenworks tools Produkts.
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUF
SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIG
AUFMERKSAM VOR DEM GEBRAUCH LESEN ZUM
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

A WARNUNG

Beim Gebrauch elektrischer Gartengerate sollten stets
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden,
um Verletzungs-, Brand- und Stromschlaggefahren
einzudammen. Dazu gehoren folgende MalRhahmen:
1.Unterweisung
a) Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch. Machen Sie
sich mit den Bedienelementen und dem ordnungsgemalien
Gebrauch der Maschine vertraut.
b)Erlauben Sie niemals Personen, die mit diesen
Anweisungen nicht vertraut sind, das Gerat zu benutzen.
Regionale Vorschriften kdnnen das Alter des
Bedieners einschranken.
c) Denken Sie daran, dass der Bediener bzw. Benutzer die
Verantwortung fur Unfalle oder Gefahren gegenuber anderen
Personen oder deren Besitz tragt.
2. Vorbereitung
a) Tragen Sie immer einen Gehor- und Augenschutz,
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

wahrend Sie das Gerat benutzen.

b) Tragen Sie beim Betrieb des Gerats immer festes
Schuhwerk und lange Hosen.Arbeiten Sie mit der
Maschine niemals Barful} oder in offenen Sandalen.
Vermeiden Sie lockere Kleidung oder Kleidung mit Schnuren
oder Bandern zu tragen.

c) Untersuchen Sie grundlich den Einsatzbereich und
entfernen Sie alle Objekte, die vom Gerat weggeschleudert
werden konnen.

d) Bedienen Sie die Maschine in der empfohlenen Stellung
und nur auf einem festen, ebenen Untergrund.

e) Betreiben Sie diese Maschine nicht auf gepflastertem
Untergrund oder Schotter, wo ausgeworfenes Material zu
Verletzungen fuhren konnte.

f) Prufen Sie, ob alle Schrauben, Muttern, Bolzen und
sonstigen Befestigungselemente fest angezogen und
gesichert sind, und ob alle Schutzvorrichtungen und
-abdeckungen an ihrem Platz sind. Wechseln Sie
beschadigte oder unleserliche Etiketten aus.

g) Betreiben Sie die Maschine niemals mit defekten oder
nicht montierten Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen.

Betrieb

a) Betreiben sie das gerat nur bei tageslicht oder in gutem
kUnstlichen licht.

b) Betreiben Sie die Maschine nicht in nassem Gras oder im
Regen.

c) Achten Sie immer auf einen festen Stand, insbesondere an
Hangen.

d) Gehen sie immer, laufen sie nie.

e) Mahen Sie immer quer und niemals von oben nach unten.
10
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

f) Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie an Hangen die
Richtung andern.

g) Vertikutieren oder lockern Sie den Boden nicht an sehr
steilen Hangen auf.

h) Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie ruckwartsgehen
oder das Gerat zu sich heranziehen.

i) Halten Sie die Zinken an, wenn das Gerat zum Transport
bei der Uberquerung von anderen Flachen als Rasen
gekippt werden muss, und wenn Sie das Gerat von und zum
Arbeitsbereich transportieren

j) Benutzen Sie das Gerat niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen, oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen, wie z. B. angebrachtem Abweisern
und/oder Grasfangkorben.

k) Schalten Sie den Motor vorsichtig gemaf den Anleitungen
ein und halten Sie Ihre FulRe von den Zinken fern.

l) Kippen Sie das Gerat beim Einschalten des Motors nicht;
es sei denn, das Gerat muss zum Starten gekippt werden.

In diesem Fall kippen Sie es nur so weit, wie es unbedingt
erforderlich ist, und heben Sie nur die vom Benutzer
abgewandte Seite hoch. Stellen Sie stets sicher, dass beide
Hande in Bedienposition sind, bevor Sie das Gerat zurlck
auf den Boden stellen.

m) Transportieren Sie das Gerat nicht bei laufendem Betrieb.
n)Halten Sie Hande oder Fule nicht in die Nahe oder

unter die rotierenden Teile. Halten Sie sich immer von der
Auswurfoffnung fern.

0) Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den Akku.
Achten Sie darauf, dass alle beweglichen Teile zum Stillstand
gekommen sind:
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

1) wenn die Maschine unbeaufsichtigt ist

2) vor dem Entfernen von Blockaden oder Beseitigen von
Verstopfungen im Schacht;

3) bevor Sie die Maschine prufen, reinigen oder daran
arbeiten,

4) nachdem Sie auf einen Fremdkorper getroffen sind.
Prufen Sie das Gerat auf Beschadigungen und fuhren
Sie Reparaturen durch, bevor Sie es erneut starten und
benutzen.wenn die Maschine anfangt ungewohnlich zu
vibrieren(sofort Uberprufen).

5) bevor das Gerat auf Beschadigungen untersucht wird;
6) bevor beschadigte Teile ersetzt oder repariert werden,;
7) vor dem Uberprifen und Festziehen gelockerter Teile.

Werkzeugs auftreten

a) Sorgen Sie um sicherzustellen, dass das Gerat sich in einem
sicheren Arbeitszustand befindet, dafur, dass alle Schrauben,
Muttern und Bolzen fest angezogen sind.

b) Uberpriifen Sie den Auffangkorb regelmaRig auf Verschleit und
Abnutzung.

c) Wechseln Sie abgenutzte oder beschadigte Teile aus
Sicherheitsgriinden aus.

d) Seien Sie bei Geraten mit mehreren Zinkenwalzen vorsichtig.
Wenn Sie eine Zinkenwalze drehen, kann dadurch eine andere
Zinkenwalze in Bewegung gesetzt werden.

e) Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerat justieren, um zu
verhindern, dass Sie sich die Finger zwischen den beweglichen
Zinkenwalzen und den festen Teilen des Gerates einklemmen.
f) Laat de machine altijd afkoelen voor u ze opbergt.

g) When servicing the tine assembly be aware that, obwohl
die Maschine nicht lauft, the tine assembly can still be
moved.
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

h) Wechseln Sie abgenutzte oder beschadigte Teile aus
Sicherheitsgrinden aus. Verwenden Sie nur Originalersatzteile
und Zubehorteile.

i) Wenn das Gerat zwecks Reparatur, Prafung oder Aufbewahrung
oder zum Auswechseln von Zubehdr gestoppt wurde, schalten Sie
die Stromzufuhr aus, trennen Sie das Gerat von der Stromquelle,
stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile komplett stillstehen.
Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es untersuchen,
Einstellungen vornehmen usw. Warten Sie das Gerat sorgfaltig
und halten Sie es sauber.

j) Lagern Sie das Gerat bei Nichtbenutzung aufRerhalb der
Reichweite von Kindern.

SYMBOLE
Auf ihrem gerat konnen folgende symbole abgebildet sein.
Machen sie sich mit diesen symbolen vertraut und merken
sie sich ihre bedeutung. Eine korrekte interpretation dieser
symbole ermdglicht ihnen eine sicherere und adaquatere
verwendung ihres gerats.

SYMBOL |BESCHREIBUNG/ ERKLARUNG

V Spannung

A Strom

Hz Frequenz (Schwingungen pro Sekunde)
W Leistung

No Drehzahl, ohne Last

@ Doppelt isolierte Konstruktion.

/min Umdrehungen, Hube, Oberfl achengeschwind-
igkeit, Umkreisungen usw. pro Minute




ENY DE ESMEREDADEDFEEDROOAPDESEKEDERHEDROEBOEDERTRHEETDTVXED
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EU-Richtlinie einhalten.

Hande und Fule fernhalten.

Weist auf mogliche Verletzungsgefahr hin.

Es besteht die Gefahr von Stromschlag.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern, muss
der Anwender vor der Verwendung des
Produkts die Betriebsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Tragen Sie Schutzkleidung und Stiefel!

(iR I

(@

Herumgeschleuderte Objekte kdnnen abprallen
und Verletzungen oder Sachschaden

verursachen.
Vorsicht scharfe Zinken - Finger und Zehen
/é}\ fernhalten.
I 'I' Keep all bystanders (especially children
= and pets) at least 15 m away from the work
area.

Vor Wartungsarbeiten, Anpassungen und
Reinigung den Akkuschlissel vom Stromnetz
entfernen.
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

Die folgenden signalworter und — bedeutungen sollen den mit
diesem produkt verbundenen risikograd veranschaulichen.

SYMBOL | SIGNAL ERLAUTERUNg

A gEFAHR: [Weist auf eine unmittelbar
gefahrliche situation, die,

wenn nicht vermieden, zu tod

oder schweren verletzungen flhrt.

A ACHTUNg: | Weist auf eine potenziell gefahrlich
situation die, wenn nicht vermieden,

zu tododer schweren verletzungen

fuhren kann.

A ACHTUNg: | Weist auf eine potenziell gefahrlich

situation die, wenn nicht vermie-

den, zukleinere bis mittlere verlet-

zungen fuhren kann.

ACHTUNGg: [ (Ohne Sicherheitshinweis Symbol)

Weist auf eine situation die zu

sachschaden fuhren kann.

ENTSORGUNG

E Getrennte Sammlung Dieses Produkt darf nicht
|

im normalen Hausmull entsorgt werden. Wenn

Sie eines Tages erfahren, dass Ihr Greenworks
Werkzeug ersetzt werden muss oder es nicht wieter
von Nutzen flur Sie ist, entsorgen Sie es nicht im
Hausabfall. Fihren Sie dieses Produkt einer get-
rennten Sammlung zu.
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

Y | Getrennte Sammlung gebrauchter Produkte und Ver-
@'@ packungen erlaubt die Wiederverwertung von Materi-
alien. Die Wiederverwendung von Materialien hilft
Umweltverschmutzung zu verhindern und reduziert
den Bedarf an Rohmaterialien.

sareres | Entsorgen Sie Akkus am Ende der Nutzungsdauer
und achten auf unsere Umwelt. Der Akku enthalt
Material, das fur Sie und die Umwelt schadlich ist.
Er muss daher separat in einer Einrichtung, die
Lithium-lonen Batterien annimmt, entsorgt werden.
TECHNISCHE WARTUNG

Die wartung erfordert hdchste vorsicht und wissen und sollte

nur von einem entsprechenden wartungsfachmann durchgefihrt
werden. Wir empfehlen ihnen das gerat einem anerkannten servi-
cecenter in ihrer nahe zur reparatur zu geben. Bei der wartung des
gerates sollten nur identische ersatzteile verwendet werden.

A WARNUNG

Benutzen Sie dieses Produkt erst, wenn Sie die
Bedienungsanleitung sorgfaltigdurchgelesenundalle Hinweise
und Anleitungen verstanden haben, um schwere Verletzungen
zu vermeiden. Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie die
Warnhinweise und Anleitungen in dieser Bedienungsanleitung
nicht verstehen. Rufen Sie den Greenworks-Kundendienst an,
um Hilfe zu erhalten.

Li-ion
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Espanol(Traduccion de las instrucciones originales)

Su producto ha sido disefiado y fabricado para cumplir con el
alto nivel de f ia bilidad, sencillez de uso y seguridad de
Greenworks tools. Si se utiliza de forma adecuada, tendra un
buen rendimiento y funcionara sin problemas durante afios.
Gracias por adquirir un producto Greenworks tools.

Guarde este manual para futuras referencias

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTE
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

A ADVERTENCIA

Cuando se utilicen herramientas eléctricas de jardin, deberan
adoptarse siempre ciertas precauciones de seguridad
basicas a fin de reducir en lo posible cualquier riesgo de
incendio, electrocucion y lesiones fisicas. Ademas, deberan
tenerse en cuenta las advertencias siguientes:
1.Instrucciones basicas

a) Lea atentamente las instrucciones. Familiaricese con los
controles y el modo de uso adecuado del equipo.

b) Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen esta herramienta. La Normativa
local puede restringir la edad del operario.

c) Tenga en cuenta que el operario o usuario es el
responsable de los accidentes o situaciones de peligro que
se produzcan y dafen a personas o propiedades de terceros.
2. Preparacion

a) Utilice siempre proteccion auditiva y gafas de seguridad
mientras se sirve de la herramienta.

b) Mientras esté manipulando el aparato, use siempre
calzado sélido y pantalones largos. No utilice la maquina si
17
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Espanol(Traduccion de las instrucciones originales)

esta descalzo o lleva sandalias. Evite llevar ropa suelta o que
tengan cuerdas o lazos que puedan engancharse.

c) Examine a fondo la zona donde vaya a utilizarse la
herramienta y elimine cualquier objeto propenso a salir
despedido por la accion de esta durante su uso.

d) Haga funcionar la maquina en una posicién recomendada
y solo sobre una superficie firme y nivelada.

e) No haga funcionar la maquina en una superficie
pavimentada o con grava donde el material expulsado podria
causar dafnos.

f) Antes de poner en marcha la herramienta, compruebe

que todos los tornillos, tuercas, pernos y demas fijaciones
estén bien apretados y sujetos en su sitio. Asimismo,
compruebe que todas las guardas y pantallas de proteccidn
estén correctamente instaladas. Sustituya cualquier etiqueta
dafnada o ilegible

g) No utilice nunca el aparato cuando haya cerca otras
personas, especialmente nifios, ni mascotas.

Funcionamiento

a) Utilice el aparato sélo a la luz del dia o con luz artificial.

b) No utilice la maquina en hierba mojada o bajo la lluvia.

c) Asegurese siempre de tener los pies firmemente apoyados
sobre el suelo; sobre todo, cuando utilice la herramienta en
pendientes o terreno con desniveles.

d) Camine, nunca corra.

e) Siempre corte a través de las superficies de las cuestas,
nunca de arriba hacia abajo.

f) Extreme las precauciones al cambiar de direccion mientras
utiliza la herramienta en pendientes.

g) No utilice la herramienta para escarificar o airear el terreno
18



@V ES IMEREDEDEDFDEVNOOAPDESEREDHERAEDEDEOEDERTRHEDIDIVED

Espanol(Traduccion de las instrucciones originales)

en pendientes excesivamente pronunciadas.

h) Extreme las precauciones al retroceder o al tirar hacia
usted de la herramienta.

i) Detenga el funcionamiento de las puas en caso de que
sea necesario volcar la herramienta para transportarla,

asi como al cruzar superficies que no sean de hierba y al
desplazarla hasta y desde su lugar de uso.

j) No utilice la maquina con protecciones defectuosas, o sin
haber situado correctamente los dispositivos de seguridad,
por ejemplo deflectores y/o recogedores de hierba.

k) Ponga en marcha el motor con cuidado, observando las
instrucciones proporcionadas y asegurandose de mantener
los pies bien apartados de las puas.

1) No incline la herramienta mientras activa el motor, a menos
que sea estrictamente necesario inclinarla para ponerla en
marcha. En dicho caso, no la incline mas de lo necesario y
eleve unicamente la parte que queda mas lejos del usuario.
Asegurese siempre de colocar ambas manos en la posicion
de uso de la herramienta antes de volver a apoyarla en el
suelo

m) No transporte la maquina mientras esta en
funcionamiento.

n) No coloque manos ni pies cerca o debajo de los
elementos en rotacion de la herramienta. Manténgase
apartado en todo momento del punto de descarga de la
herramienta.

o) Detenga la maquina y retire la bateria. Asegurese de que
todas las piezas méviles se hayan detenido por completo:
1) siempre que se deje la maquina sin vigilancia;

2) Antes de eliminar cualquier obstruccion en la herramienta
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o despejar la tolva de descarga.

3) antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
cortacésped.,

4) después de golpear un objeto extraio. En dicho caso,
examine la herramienta por si hubiera sufrido dafios y
efectue las reparaciones que sean necesarias antes de
volver a ponerla en marcha y utilizarla. si la maquina empieza
a vibrar de forma anormal, comprobar inmediatamente

5) Comprobar la posible existencia de dafios;

6) Sustituir o reparar cualquier pieza defectuosa o dafnada.
7) Comprobar y reapretar cualquier elemento suelto.

Mantenimiento y almacenamiento

a) Mantenga las tuercas, pernos y tornillos apretados para
asegurarse de que el aparato esta en 6ptimas condiciones
de funcionamiento

b) Compruebe con frecuencia el dispositivo colector de
residuos por si mostrara indicios de desgaste o deterioro.

c) Por razones de seguridad, sustituya aquellas piezas que
presenten cualquier tipo de desgaste o darno.

d) Extreme las precauciones en aquellas herramientas
equipadas con multiples conjuntos de puas, ya que al girar
un conjunto, podria hacer también que girasen los demas.
e) Al efectuar ajustes, extreme las precauciones para evitar
atraparse los dedos entre los conjuntos de puas rotativas y
los elementos fijos de la herramienta.

f) Deje siempre enfriar la maquina antes de guardarla.

g) Al efectuar reparaciones o tareas de mantenimiento en los
conjuntos de puas, tenga en cuenta que, aunque la maquina
no esté encendida, estos podran continuar girando durante

unos instantes.
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h) Por razones de seguridad, sustituya aquellas piezas

que presenten cualquier tipo de desgaste o dafo. Utilice
unicamente accesorios y recambios originales.

i) Cuando vaya a detener la herramienta a fin de llevar

a cabo alguna reparacion, inspeccidon, mantenimiento o
proceder a su almacenamiento, saque la bateria,y asegurese
de que todas las partes moviles de la herramienta se han
detenido por completo. Espere a que la herramienta se haya
enfriado lo suficiente antes de efectuar cualquier inspeccion,
ajuste, etc. Efectue el mantenimiento que sea necesario en
su herramienta y manténgala limpia.

j) Cuando no esté en uso, guarde la herramienta en un lugar
que esté fuera del alcance de los nifios.

SiIMBOLOS

Algunos de los simbolos que se indican a continuacién pu-
eden figurar en la herramienta. Aprenda a reconocerlos y
recuerde su significado. La correcta interpretacion de estos
simbolos le permitira utilizar la herramienta con mayor se-
guridad y de manera adecuada.

SIMBOLO |DENOMINACION/ EXPLICACION

\% Voltaje

A Corriente

Hz Frecuencia (ciclos por segundo)
W Potencia
No

E

Rational speed, without load.
Construccion de doble aislamiento

21



EN@EX ES XIDEREDADRDFDEVHROOAPDESEKEDHEREDERIEOEDERTRHDIDIVED

Espanol(Traduccion de las instrucciones originales)

/min Revoluciones, golpes, velocidad de superficie,
orbitas, etc., por minuto.

Conformidad con la Directiva Europea

Mantener manos y pies a una distancia
prudente.

Indica una situacion potencialmente peligrosa
que, de no evitarse, podria dar lugar a lesiones
fisicas graves e incluso mortales.

Tenga cuidado ya que podria sufrir descargas
eléctricas.

€3
A
AN
@ Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
N

debe leer y entender el manual del usuario
antes de utilizar este producto.

Utilice botas y ropa de seguridad.

Los objetos des&aedidos por la accion de la
herramienta podrian rebotar y provocar
lesiones fisicas o danos materiales.

Prestar atencion a las puas afiladas; mantener
dedos de manos y pies a una distancia
prudente.

I 'H' Mantenga a los espectadores (especialmente
= nifos y animales), por lo menos a 15m de
distancia del area de trabajo.

=0 Retire la llave de la bateria antes de realizar
tareas de mantenimiento, ajuste o limpieza.

Las siguientes sefales y sus significados pretenden explicar
los niveles de riesgo asociados a este producto.

SiMBO- | SENAL SIgNIFICADO
LO
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A ATEN- |Indica una situacion peligrosa
CION: |inminente que, de no ser evitada,

podria provocar dafnos graves o

incluso la muerte.

A ADVER- |Indica una situacion potencialmente
TENCIA: |peligrosa que, de no ser evitada,

podria provocar dafnos graves o

incluso la muerte.

A ADVER- |Indica una situacién potencialmente
TENCIA: |peligrosa que, de no ser evitada,

podria provocar dainos moderados

o leves.

ADVER- |(Sin simbolo de seguridad) Indica

TENCIA: |una situacion que podria provocar

dafos materiales.

ELIMINACION

Ef Recogida selectiva. Este producto no debe tirarse
|

con los residuos normales del hogar. Si llega el dia
en que necesite sustituir su producto Greenworks,
0 si ya no le sirve, no la tire con los residuos del
hogar. Ponga el producto a disposicion para una
recogida aparte.

Yy | La recogida selectiva de productos usados y emba-
@&9 lajes permite que los materiales se reciclen y vuelvan
a utilizarse. La reutilizacion de los materiales recicla-
dos ayuda a prevenir la contaminacion medioambien-
tal y reduce la demanda de materias primas.
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darenes | Al final de su vida util, tire las baterias con el debido
cuidado para nuestro medio ambiente. La bateria
contiene material que es peligroso para usted y el
medio ambiente. Debera extraerla y desecharla por
separado en una instalacion que acepte baterias de
ion-litio.

REPARACIONES

El mantenimiento exige muchos cuidados y conocimientos y debe
realizarse unicamente por personal técnico califi cado. Para re-
alizar cualquier reparacion le sugerimos que lleve el producto al
CENTRO OFICIAL DE REPARACION Y VENTA mas cercano. Al
reparar la herramienta use unicamente piezas de repuesto idénti-
cas a las originales.

A ADVERTENCIA

Para evitar sufrir lesiones fisicas graves, no intente utilizar
el producto hasta haber leido detenidamente y entendido
perfectamente las instrucciones que se incluyen en el manual
del usuario. No utilice el producto si no entiende cualquiera de
las advertencias e instrucciones que se incluyen en el manual
del usuario. Péngase en contacto con el departamento de
atencion al cliente de GREENWORKS en caso de que necesite
asistencia al respecto.

Li-ion
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Questo utensile € stato disegnato e prodotto seguendo

gli alti standard di produzione Greenworks tools per garantire
ottime prestazioni, comodo utilizzo e sicurezza dell’operatore.
Se utilizzato con la massima cura, questo prodotto garantira
anni di eccellenti prestazioni. Grazie per aver acquistato un
prodotto Greenworks tools.

Conservare il presente manuale per eventuali riferimenti
futuri

INSTRUGOES DE SEGURANGA

IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO
CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

A AVVERTENZE

Durante l'uso di apparecchi per il giardinaggio € necessario
rispettare alcune elementari norme di sicurezza per ridurre
il rischio di incendio, scossa elettrica e infortunio, tra cui le
seguenti.
1.Formazione
a) Leggere attentamente le istruzioni. Prendere familiarita
con i comandi e con l'utilizzo corretto della macchina.
b) Non lasciare che bambini o persone che non hanno
ricevuto istruzioni sull’utilizzo di questo utensile lo utilizzino.
Le norme e regolamentazioni locali potranno porre limiti
all’eta dell’operatore.
c) Ricordarsi che l'operatore o l'utente & responsabile per
eventuali incidenti o rischi causati a terzi o ai beni altrui.
2. Preparazione
a) Quando I'apparecchio & in funzione, indossare sempre le
protezioni per le orecchie e gli occhiali di sicurezza.
b) Mentre si utilizza 'utensile, indossare sempre calzature
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adatte e pantaloni lunghi.Non mettere in funzione I'utensile
scalzi o con sandali aperti. Evitare di indossare abiti con parti
svolazzanti o con cordini o lacci pendenti.

c) Ispezionare accuratamente I'area di lavoro e

rimuovere tutti gli oggetti che potrebbero essere lanciati
dall'apparecchio.

d) Mettere in funzione il dispositivo in una posizione corretta
e attivarlo su una superficie solida e ben equilibrata.

e) Non mettere in funzione il dispositivo su una superficie
pavimentata o coperta di ghiaia, che presenti quindi materiali
che se espulsi dall'utensile potranno causare lesioni.

f) Prima di avviare I'apparecchio, controllare che tutte le viti,

i dadi, i bulloni, ecc. siano correttamente serrati e che tutte
protezioni siano correttamente posizionate. Sostituire le
etichette danneggiate o illeggibili.

g) Non mettere mai in funzione la macchina quando nelle
vicinanze sono presenti persone, soprattutto bambini o
animali.

Funzionamento

a) Mettere in funzione l'utensile solo alla luce del sole o con
una buona illuminazione artificiale

b) Non mettere in funzione su erba bagnata o sotto la
pioggia.

c) Appoggiarsi bene con i piedi, in particolare sui terreni
pendenti.

d) Camminare, non correre mai.

e) Operare un taglio obliquo sui pendii, non tagliare mai
passando il tosaerba in su e in giu.

f) Prestare particolare attenzione quando si cambia direzione

sui terreni pendenti.
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g) Non scarificare o arieggiare terreni con pendenza
eccessiva.

h) Prestare particolare attenzione quando si retrocede o si
tira I'apparecchio verso di sé

i) Arrestare i rebbi & necessario inclinare I'apparecchio

per trasportarlo su superfici diverse dall'erba e durante il
trasporto verso o dall'area di lavoro.

j) Non mettere mai in funzione I'utensile con schermi o
paralame difettosi o senza dispositivi di sicurezza, per
esempio deflettori e/o scatole per I'erba, correttamente
inseriti al loro posto.

k) Accendere il motore conformemente alle istruzioni e con le
mani e i piedi lontani dagli utensili di taglio.

I) Non inclinare I'apparecchio durante I'accensione del
motore, a meno che non sia necessario inclinarlo per
accenderla. In tal caso, non inclinare I'apparecchio piu

dello stretto necessario e sollevare solo la parte lontana
dall'operatore. Assicurarsi sempre che entrambe le mani
siano nella posizione di utilizzo corretta prima di riportare
I'apparecchio al suolo.

m) Non trasportare I'apparecchio mentre € in funzione.

n) Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto le parti
rotanti. Tenersi sempre distanti dalle aperture di scarico.

o) Arrestare l'apparecchio e rimuovere il gruppo batteria.
Assicurarsi che le parti mobili siano completamente ferme:
1) quando l'utensile viene lasciato incustodito;

2) prima di rimuovere un blocco o un'ostruzione dallo scivolo
di scarico;

3) prima di svolgere operazioni di controllo, pulizia o
manutenzione sull'utensile.
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4) dopo aver colpito un corpo estraneo; ispezionare e
riparare l'apparecchio prima di riutilizzarlo, se l'utensile inizia
a vibrare in maniera anormale, per controlli immediati.

5) verificare se I'apparecchio ha subito danni;

6) sostituire o riparare eventuali parti danneggiate;

7) controllare e serrare eventuali componenti allentati.

Manutenzione e rimessaggio

a) Assicurare tutti i dadi, | bulloni e le viti per fare in modo che
I'utensile sia in condizioni perfette di funzionamento.

b) Controllare frequentemente il sacco di raccolta per verificare
che non sia usato o deteriorato.

¢) Per motivi di sicurezza, sostituire i componenti usurati o
danneggiati.

d) Per apparecchi con gruppi di rebbi multipli: fare attenzione
perché il movimento di un gruppo di rebbi pud causare il
movimento di un altro gruppo di rebbi.

e) Durante la regolazione dell'apparecchio, fare attenzione per
evitare che le dita rimangano incastrate tra i gruppi di rebbi e i
componenti fissi dell'apparecchio.

f) Lasciare che I'utensile si raffreddi prima di riporlo.

g) Durante la manutenzione del gruppo rebbi, fare attenzione
perché i rebbi possono muoversi anche se l'apparecchio € spento.
h) Per motivi di sicurezza, sostituire i componenti usurati o
danneggiati. Utilizzare solo accessori e parti di ricambio originali.
i) Prima di sostituire un accessorio o riparare, ispezionare o riporre
I'apparecchio, spegnerlo, rimuovere il gruppo batteria e accertarsi
che tutte le parti mobili si siano arrestate completamente.
Attendere che I'apparecchio si raffreddi prima di effettuare
ispezioni, regolazioni, ecc. Sottoporre I'apparecchio a una regolare
manutenzione e mantenerlo pulito.

j) Quando non viene utilizzato tenere I'utensile lontano dalla

portata dei bambini.
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SIMBOLI
Alcuni dei seguenti simboli potranno comparire sul presente
prodotto. Studiarli attentamente e impararne il significato.
Una corretta interpretazione dei presenti simboli permet-
tera all’ operatore di utilizzare meglio e in modo piu sicuro il
prodotto.

SIMBOLI [SIGNIFICATO/ SPIEGAZIONE
V Voltaggio

A Corrente

Hz Frequenza (cicli al secondo)

W Potenza

No Velocita di rotazione senza carico

@ Costruzione a doppio isolamento

/min Rivoluzioni, giri, velocita di superficie, orbite,

ecc, al minuto
Conforme alla direttiva UE

Tenere a distanza mani e piedi.

Indica un potenziale rischio di infortunio.

Fare attenzione ad eventuali scosse elettriche.

Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente dovra
leggere e comprendere quanto indicato nel
manuale d'istruzioni prima di utilizzare il pre-
sente prodotto.

Indossare equipaggiamento e calzature antiin-
fortunistici.

(] I

&
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é Gli oggetti espulsi possono rimbalzare e
causare infortuni o danni.
Fare attenzione ai rebbi affilati; tenere mani e
() piedi distanti.
[ 'I' Tenere eventuali osservatori (soprattutto

bambini e animali) ad una distanza di almeno
15 m dall'area di lavoro.

Togliere la chiave dall'accensione prima delle
operazioni di manutenzione, regolazione e
pulizia.

@

| seguenti simboli e diciture indicano i livelli di rischio asso-
ciati a questo prodotto.

SIMBOLI | SEGNALA- SIGNIFICATO
ZIONE
A PERICO- |Indica una situazione pericolosa
LO: che, se non evitata, potra compor-
tare gravi lesioni o morte alle per-
sone.
A AV- Indica una situazione potenzial-
VERTEN- | mente pericolosa che, se non evi-
ZA: tata, potra comportare gravi lesioni
o morte alle persone.
A AV- Indica una situazione potenzial-
VERTEN- | mente pericolosa che, se non evi-
ZA: tata, potra causare lesioni minori o
moderate alla persona.
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AV- (Senza Simbolo di Pericolo) Indica
VERTEN- |una situazione che potrebbe cau-
ZA: sare danni a cose.

CORRETTO SMALTIMENTO DEL
PRODOTTO

E Raccolta separata. Non smaltire questo prodotto
|

con i normali rifiuti domestici. Nel caso in cui i vostri
utensili Greenworks dovranno essere sostituiti, o se
non si ha piu bisogno dell'utensile, non smaltirlo con
i rifiuti domestici. Smaltire il prodotto separatamente.
¢xy | Laraccolta separata dei prodotti usati e I'imballo
@&9 permette ai materiali di essere riciclati e riutilizzati di
nuovo. Riutilizzare i materiali riciclati aiuta a prevenire
l'inquinamento dell'ambiente e riduce la domanda di
materiali grezzi.
fateres | Alla fine della loro durata, smaltire le batterie rispet-
tando I'ambiente. La batteria contiene materiali peri-
colosi all'uomo e all'ambiente. Deve essere rimossa
e smaltita separatamente presso impianti che accet-
tano batterie agli ioni di litio.

MANUTENZIONE

La manutenzione richiede molta cura nonché una buona cono-
scenza dell’apparecchio e pertanto deve essere effettuata da

un tecnico qualificato. Per le riparazioni, si consiglia di portare
I'apparecchio al piu vicino CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZ-
ZATO. In caso di sostituzione, utilizzare esclusivamente parti di
ricambio originali.

Li-ion
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A AVVERTENZE

Per evitare il rischio di lesioni gravi, non tentare di usare
questo prodotto prima di aver letto attentamente e compreso
tutte le istruzioni nel manuale. Se le avvertenze e le istruzioni
nel manuale non sono state comprese, non usare questo
prodotto. Contattare il servizio clienti Greenworks per ricevere
assistenza.
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Votre produit a été concu et fabriqué selon les hauts
standards de Greenworks tools’ en matiere de fiabilité,
de facilité d'utilisation et de sécurité. Si vous en prenez
soin, vous pourrez l'utiliser sans problémes durant des
années. Nous vous remercions d’avoir acheté un produit
Greenworks tools.
CONSERVEZ CE MANUEL POUR VOUS-Y REPORTER
DANS LE FUTUR
CONSIGNES DE SECURITE
A LIRE ATTENTIVEMENT AVANT L'UTILISATION.
A CONSERVER DANS UN ENDROIT SUR POUR VOUS Y
REFERER ULTERIEUREMENT

A AVERTISSEMENT

Quand vous utilisez des outils de jardin électriques, respectez
toujours certaines précautions de sécurités élémentaires afin
de réduire les risques d’incendie, de choc électrique et de
blessure corporelle, parmi lesquelles :

1.Formation

a) Lire attentivement les consignes. Merci de vous
familiariser avec I'utilisation correcte de I'équipement.

b) Ne laissez jamais des enfants ou des personnes non
familieres aux instructions utiliser la machine. L'age de
I'opérateur peut étre soumis a des restrictions disposées par
la réglementation locale.

c)Ne pas oublier que l'opérateur ou l'utilisateur est
responsable des accidents ou dangers éventuels provoqués
sur d'autres personnes ou leur bien.
2. Préparation

a) Portez en permanence des protections auditives et des
lunettes de sécurité pendant ['utilisation de ['outil.
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b) Lorsque vous utilisez I'appareil, portez toujours

des chaussures adéquates ainsi que des pantalons
longs.N’opérez pas la machine lorsque vous étes piedsnus
ou portez des sandales ouvertes. Evitez de porter les
vétements= laches ou qui ont les cordons ou attaches
suspendus

c) Inspectez intégralement la zone ou I'outil doit étre utilisé et
retirez-en tous les objets pouvant étre projetés par I'outil.

d) Exploitez la machine dans une position conseillée et
seulement sur une surface plane et dure

e) N’exploitez pas la machine sur une surface pavée ou

en gravier ou le matériel expulsé peut entrainer des
blessures.

f) Avant de démarrer 'outil, vérifiez que tous les boulons et
écrous, toutes les vis et autres fixations sont correctement
serrés, et que les dispositifs et boucliers de protection sont
assemblés. Remplacez les étiquettes illisibles ou abimées.
g) Ne jamais tondre lorsque d'autres personnes, notamment
des enfants ou des animaux domestiques se trouvent a
proximite.

Utilisation

a) N'utilisez | appareil qu’en plein jour ou sous des conditions
d’éclairage correctes.

b) N'utilisez pas la machine dans I'nerbe mouillée ou sous la
pluie.

c) Ayez toujours des appuis des pieds sdrs, notamment sur
les pentes.

d) Marchez, ne courrez jamais

e) Tondez transversalement par rapport a la pente, jamais en

la remontant ou en la descendant.
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f) Soyez extrémement prudent quand vous changez de
direction sur les pentes.

g) Ne scarifiez pas et n‘aérez pas sur les pentes
excessivement pentues.

h) Soyez extrémement prudent quand vous faites demi-tour
ou quand vous tirez I'outil vers vous.

i) Arrétez les fraises si I'outil doit étre incliné pour traverser
des surfaces autres que de I'’herbe ou lors du transport de
I'outil de et vers la zone a tondre.

j) N'utilisez jamais la machine si un de ses carters ou une
des ses protections sont endommageés ou dont les éléments
de sécurité, tels que déflecteur et/ou panier ne sont pas en
place.

k) Allumez le moteur précautionneusement en respectant les
instructions et en maintenant vos pieds éloignés des fraises.
I) N'inclinez pas I'outil quand vous allumez le moteur,

sauf si I'outil doit étre incliné pour démarrer. Dans ce cas,
n'inclinez pas I'outil plus qu'il n'est absolument nécessaire
et uniquement du cbté opposé a I'opérateur. Remettez
toujours vos deux mains dans la position d'utilisation avant
de remettre I'outil au sol.

m) Ne transportez pas 'outil quand il est en marche.

n) Ne placez pas vos mains ou vos pieds prés ou sous les
pieces rotatives. Ne vous positionnez jamais devant le canal
d’éjection.

o) Eteignez I'outil et retirez-en la batterie. Vérifiez que toutes
les pieces mobiles se sont complétement immobilisées :

1) lorsque vous laissez I'outil sans surveillance ;

2) Avant d’éliminer des bourrages ou de déboucher le canal
d’éjection.
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3) avant de contréler, nettoyer ou opérer sur la machine

4) apres avoir heurté un objet étranger ; Inspectez I'outil

pour verifier qu’il n’est pas endommagé et faites procéder
aux réparations nécessaires avant de le redémarrer et de

le réutiliser. jos laite alkaa tarista epnormaalisti, valitonta
tarkistusta varten.

5) Inspectez I'outil pour vérifier qu'il n'est pas endommagée

6) Réparez ou changez les pieces endommagées.

7) Inspectez I'outil pour vérifier qu'aucune piece n'est
desserrée et resserrez les piéces desserrées.

Maintenance et stockage

a) Gardez tous les écrous, boulons et vis bien serrés pour assurer
un fonctionnement sar a I'appareil

b) Inspectez fréquemment le sac de ramassage pour vérifier qu’il
n’est ni usé ni détérioré.

c) Par sécurité, les piéces usées ou endommageées doivent étre
changées.

d) Sur les outils comportant plusieurs ensemble de fraises, prenez
garde au fait que tourner I'un des ensembles de fraises peut
provoquer la rotation d'un autre ensemble de fraises.

e) Quand vous effectuez un réglage sur 'outil, prenez garde a ne
pas coincer vos doigts entre les fraises rotatives et les parties fixes
de l'outil.

f) Laissez toujours refroidir la machine avant de la ranger.

g) Lors de la maintenance des fraises, gardez a I'esprit qu’elles
peuvent toujours bouger bien que I'alimentation électrique soit
coupeée.

h) Par sécurité, les pieces usées ou endommagees doivent étre
changées. Utilisez exclusivement des piéces de rechange et des
accessoires d’origine.

i) Quand il faut arréter I'outil pour le réparer, I'inspecter, le stocker
ou changer un accessoire, retirez la batterie, et vérifiez que toutes
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les piéces mobiles se sont complétement immobilisées. Laissez
I'outil refroidir avant d’effectuer une inspection, un réglage, etc.
Entretenez soigneusement I'outil et veillez a ce qu’il reste propre.
j) Rangez la machine hors de portée des enfants lorsque vous ne
I'utilisez pas

siMBOLOS

Certains des symboles ci-aprés peuvent figurer sur votre out-
il. Apprenez a les reconnaitre et mémorisez leur signification.
Une interprétation correcte de ces symboles vous permettra
d utiliser votre outil avec plus de sécurité et de maniére adé-
quate.

SIMBOLO | DESIGNATION / EXPLICATION
\% Tension
A Courant
Hz Fréquence (cycles par seconde)
W Puissance
min Time
No Vitesse de rotation a vide
@ Construction en isolation double.
/min Tours, coups, vitesse en surface, rotations etc.,
par minute
(€ Conforme a la directive européenne
@ Maintenir les mains et les pieds éloignés.
/A Indique un risque potentiel de blessure
corporelle.
VAN Beware of electric shock hazard.
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@ To reduce the risk of injury, users must read
and understand the Operator’s Manual before
using this product.

Portez des vétements et bottes de protection.

é Des objets projetés peuvent ricocher et
provoquer des blessures corporelles et des
dommages matériels.

Prendre garde aux fraises coupantes.
/Q\ Maintenir les doigts des pieds et des mains
eloignés.
[ 'I' Keep all bystanders (especially children
= and pets) at least 15 m away from the work
area.

Débranchez la batterie du secteur avant de
procéder a un entretien, a un réglage et au
nettoyage.

Les signaux et mots suivants sont destinés a indiquer le
niveau de risque associé a cette machine.

SiMBO- | SENAL SIGNIFICADO
LO

A DANGER |Indique 'imminence d’une situation
dangereuse, qui, si l'on n’y prend

garde, peut entrainer la mort ou de

graves blessures.

A AVER- |Indique une situation potentielle-
TISSE- |[ment dangereuse, qui, sil'on n’y

MENT: |prend garde, peut entrainer la mort

ou de graves blessures.

@
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A ATTEN- |Indique une situation potentielle-
TION: ment dangereuse, qui, si'on n’y

prend garde, peut entrainer des
blessures légéres a moyennes.
ATTEN- |(Sans symbole d’Alerte de

TION: Sécurité) Indique une situation
pouvant entrainer des dommages
matériels.

MISE AU REBUT

E Collecte séparée. Ce produit ne doit pas jeter avec
|

les déchets domestiques. Si jamais vous trouvez
que votre produit des outils Greenworks exige en
remplacement, ou s'il n’est plus d’utile a vous, ne le
jetez pas avec les déchets domestiques. Faites ce
produit disponible pour une collecte séparée.

{2y | La collecte séparée et le conditionnement des produits
@K@ usés permettent de recycler les produits et les réuti-
liser. Ré-usage des matériaux recyclés aident a préve-
nir la pollution environnementale et réduit la demande
des matériaux premiers.
fatees [ Ala fin de leurs vies utiles, mettez au rebut les
batteries avec une diligence raisonnable pour
protégé notre environnement. La batterie com-
prend la matiére qui est dangereuse pour vous et
I'environnement. |l faut I'enlever et éliminer séparé-
ment a une facilité qui accepte les batteries au lithi-
umion.

REPARATIONS

Les réparations nécessitent un soin et des connaissances ex-
39

Li-ion




EVEEDED(FR)EDADRDEDEDEOCAPDESERELEDHEDEROESEDARDTRHEDEDIVED

Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

trémes et ne doivent étre effectuées que par un réparateur qualifié.
Nous vous suggérons de retourner votre appareil a réparer a votre
CENTRE DE SERVICE AGREE le plus proche. N'utilisez que des

pieéces détachées identiques lors d’'une réparation.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter des blessures corporelles graves, n’essayez pas
d’utiliser ce produit tant que vous n’avez pas lu intégralement
et compris entierement la notice d'utilisation. Si vous ne
comprenez pas les mises en garde ou instructions de la notice
d’utilisation, n’utilisez pas ce produit. Contactez le service
clients Greenworks pour obtenir des conseils.
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O seu produto foi concebido e fabricado de acordo com

os altos padroes da Greenworks tools no que se refere a

fi abilidade, facilidade de funcionamento e seguranga do
operador. Quando devidamente cuidado ira proporcionar -lhe
anos de desempenho reforcado e sem problemas. Dank u
voor uw aankoop van een Greenworks tools product.
GUARDE ESTE MANUAL PARA CONSULTAS
FUTURAS

INSTRUGOES DE SEGURANGA

IMPORTANTE
LEIA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR
GUARDE PARA CONSULTAS FUTURAS.

A AVISO

Quando usar ferramentas elétricas de jardim, deve seguir
sempre as precaugdes basicas de seguranga, de modo a
reduzir o risco de fogo, choque elétrico ou lesbes pessoais,
incluindo as seguintes:

1.Formacgao

a) Leia as instru¢des com cuidado. Deve familiarizar-se com
todos os controlos e a utilizagao correta da maquina.

b) Nunca permita que criangas ou pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrugdes utilizem o aparelho. A
legislagao local pode restringir a idade do operador.

c) Nunca se esqueca de que o operador ou utilizador é
responsavel pelos acidentes ou danos que possa causar a
outras pessoas ou aos seus bens.

2. Preparacgao

a) Use protecao auditiva e 6culos de seguranca
constantemente, enquanto utiliza a maquina.

b) Durante o funcionamento do aparelho, use sempre

41




EVODESMER(PT ADRDFDEDEOEAPLEDERELEDHEDEROES EDERTRHEDCDAED

Portugues(Traducao das instrugcoes originais)

calgado forte e calgas longas.Nao opere a maquina se
estiver descalgo ou se usar sandalias. Evite usar roupa que
seja larga ou tenha fios ou corddes perdurados.

c) Inspecione cuidadosamente a area onde vai usar o
equipamento e retire quaisquer objetos que possam ser
atirados pela maquina.

d) Opere a maquina numa posigdo recomendada e apenas
sobre uma superficie firme e nivelada.

e) Nao opere maquina numa superficie pavimentada ou com
gravilha onde o material ejetado poderia causar lesdes.

f) Antes de ligar a maquina, verifique se todos os parafusos,
porcas e fixadores estdo bem apertados e que as protecoes
estdo no devido lugar. Substitua as etiquetas danificadas ou
ilegiveis.

g) Nunca opere a maquina com pessoas, especialmente
criangas, ou animais de estimacao nas proximidades.

Operacao

a) P6r o aparelho a funcionar apenas com a luz do dia ou
com boa luz artificial.

b) Nao trabalhe com o cortador em relva molhada ou sob
chuva.

c) Certifique-se de que mantém sempre o equilibrio,
especialmente em encostas.

d) Ande e nunca corra.

e) Corte a relva transversalmente nas inclinagdes, nunca
para cima e para baixo.

f) Tenha muito cuidado quando mudar de diregdo em
encostas.

g) Nao escarifigue nem ventile encostas excessivamente

inclinadas.
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h) Tenha muito cuidado quando virar ou puxar a maquina na
sua direcao.

i) Pare os dentes caso a maquina seja inclinada para ser
transportada quando passar por superficies que ndo sejam
relvadas e quando transportar a maquina de e para a area
onde a vai utilizar.

j) Nao utilize a maquina com protecg¢des defeituosas, ou sem
ter situado correctamente os dispositivos de segurancga, por
exemplo deflectores e/ou apanhadores de relva.

k) Ligue cuidadosamente o motor, de acordo com as
instrucées e com os pés bem afastados dos dentes.

I) Nao incline a maquina quando ligar o motor, exceto se a
maquina tiver de ser inclinada para ser ligada. Neste caso,
nao o incline mais do que o absolutamente necessario e
levante apenas a parte afastada do operador. Certifique-se
sempre de que ambas as maos se encontram na posic¢ao de
funcionamento antes de colocar a maquina no chéo.

m) N&o transporte a maquina enquanto estiver a funcionar.
n) Nao coloque as mé&os ou pés perto ou debaixo das pecgas
rotativas. Mantenha sempre as aberturas de descarga
abertas.

o) Desligue a maquina e retire a bateria. Certifique-se de que
todas as pegas moveis pararam por completo:

1) sempre que se deixe a maquina sem vigilancia;

2) Antes de limpar os bloqueios ou desbloquear a rampa.

3) antes deverificar,limpar ou funcionar com o cortador

4) depois de embater num objeto estranho. Inspecione a
maquina quanto a danos e faca as reparagdes necessarias
antes de reiniciar e utilizar a maquina. se o cortador comecar
a vibrar de forma anormal,verifique imediatemente.
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5) Verifique se existem danos.

6) Substitua ou repare as pegas danificadas

7) Verifique se existem pecgas desapertadas. Se tal for o
caso, aperte-as.

Manutencao e armazenamento

a) Mantenha todas as porcas e parafusos apertados para ter a
certeza de que o aparelho estd em boas condi¢des de trabalho.
b) Verifique frequentemente o coletor de lixo quanto a desgaste ou
deterioracao.

c) Substitua as pecgas gastas ou danificadas, para sua seguranca.
d) Em maquinas com varios conjuntos de dentes, tenha cuidado,
pois rodar um conjunto de dentes pode fazer com que outro
conjunto comece a rodar.

e) Tenha cuidado durante o ajuste da maquina, para evitar ficar
com os dedos presos entre os conjuntos de dentes em movimento
e pecas fixas da maquina.

f) Deixe sempre a maquina arrefecer antes de a guardar.

g) Quando reparar o conjunto de dentes, tenha em conta que,
embora a maquina nao esteja a funcionar, o conjunto de dentes
ainda pode estar em movimento.

h) Substitua as pegas gastas ou danificadas, para sua seguranca.
Use apenas pecgas sobresselentes e acessorios genuinos.

i) Quando a maquina for parada para ser reparada, inspecionada
ou guardada, ou quando mudar um acessorio, desligue a
alimentacao, retire a ficha da tomada e certifique-se de que todas
as pecas que se movem pararam por completo. Deixe a maquina
arrefecer antes de efetuar inspecoes, ajustes, etc. Mantenha a
maquina com cuidado e limpa.

j) Quando nao estiver em utilizacdo guarde a maquina fora do
alcance das criangas.
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SiMBOLO
Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer neste produ-
to. Estude-os com atencdo e aprenda o seu significado. Uma
correta interpretagao dos presentes simbolos permitira ao
operador o uso melhor e mais seguro do produto.

SiMBOLO | SIGNIFICADO/ EXPLICAGAO

\% Voltagem

A Corrente

Hz Frequéncia (ciclos por segundo)

W Poténcia

No Rational speed, without load.

@ Construcao de duplo isolamento

/min As rotacdes, cursos, velocidade de superficie,

orbitas, etc. por minuto
Conform to EU directive

Mantenha as maos e pés afastados.

Indica um potencial perigo de lesdes pessoais.

Tenha cuidado com os choques eléctricos.

Para reduzir o risco de lesbes, o utilizador
deve ler e entender o manual do utilizador an-
tes de utilizar este produto.

Use protegao para os olhos e ouvidos.

»® ®Ppl e

Objetos podem ressaltar e causar lesdes
pessoais ou danos materiais.
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Cuidado com os dentes afiados. Mantenha os
/é}\ dedos das maos e dos pés afastados.

I 'I' Mantenha todos os espectadores

- (especialmente criangas e animais) a uma
distancia de pelo menos 15m da area de
trabalho

=0 Retire a chave da bateria da alimentacéo antes

= de proceder a manutencao, ajuste ou limpeza.
Os simbolos seguintes, e os respectivos nomes, permitem
explicar os diferentes niveis de riscos relacionados com a
utilizacdo desta ferramenta.
SiIMBO- | NOME SIGNIFICADO
LO
A PERIGO: [Indica uma situagao perigosa imi-
nente, que pode provocar a morte
ou ferimentos graves se nao for

evitada.
A AD- Indica uma situagao potencialmente
VERTEN- |perigosa, que pode provocar
CIA: ferimentos graves se nao for evi-
tada.
A AD- Indica uma situacao potencial-
VERTEN- | mente perigosa, que pode provocar
ClA: ferimentos ligeiros a moderados se
nao for evitada.
AD- (Sem simbolo de seguranca.)

VERTEN- |Indica uma situacdo que pode pro-
ClA: vocar danos materiais.
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ELIMINAGAO

E Recolha separada. Este produto ndao deve ser elimi-

nado com os residuos domésticos. Caso conclua
que o seu produto Greenworks necessita ser sub-
stituido, ou se ja ndo o usar, ndo o deite fora no lixo
domeéstico. Deve disponibilizar este produto para
recolha seletiva.

&y | Arecolha seletiva de produtos usados e embalagens
@K@ permite que os materiais se reciclem e voltem a utilizar.
Areutilizagdo dos materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de matérias primas.

fateres | No final da sua vida util, retire as baterias com o
devido cuidado para o ambiente. A bateria contém
material perigoso para si e para o ambiente. Deve
ser retirada e eliminada separadamente numa insta-
lacdo que aceite baterias de ides de litio.
MANUTENCAO

A manutencao necessita de muito cuidado e de um bom conheci-
mento do aparelho e, por este motivo, deve ser efetuada por um
técnico qualificado. Para as reparagoes, aconselhamos que leve
o aparelho ao CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO mais
proximo. No caso de substituicdo, utilize exclusivamente pecas de
reposig¢ao originais.

Para evitar lesdes pessoais sérias, ndo tente usar este produto
até ler por completo e compreender o manual do utilizador.
Se nado compreender os avisos e instru¢des no manual do
utilizador, ndo use este produto. Contacte o centro de apoio
ao cliente da Greenworks para obter assisténcia.

Li-ion
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Uw product werd ontworpen en geproduceerd om te
voldoen aan Greenworks tools’ hoge normen inzake
betrouwbaarheid, gebruiksgemak en bedienveiligheid.
Wanneer u deze goed onderhoudt, zal hij jarenlang
probleemloos stevige prestaties leveren. Obrigada por ter
adquirido um produto Greenworks tools.
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR
TOEKOMSTIGE REFERENTIE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJK
LEES ZORGVULDIG DOOR VOOR GEBRUIK EN
BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING

A WAARSCHUWING

Tijdens het gebruik van elektrisch tuingereedschap, moeten
de volgende standaard veiligheidsmaatregelen worden
genomen om het risico op brand, elektrische schokken en
persoonlijk letsel te vermijden:

1.0pleiding

a) Lees de instructies zorgvuldig. Maak uzelf vertrouwd met
de bedieningen en het correcte gebruik van de machine.

b) Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met

deze instructies de machine niet gebruiken. De plaatselijke
regelgeving kan de leeftijd van de gebruiker beperken.

c) Denk eraan dat de bediener of gebruiker verantwoordelijk
is voor ongevallen of gevaren die zich voordoen met andere
personen of hun eigendom.

2. Voorbereiding

a) Draag altijd gehoorbescherming en een veiligheidsbril
wanneer u deze machine gebruikt.

b) Terwijl u het apparaat gebruikt, moet u altijd degelijke
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schoenen en een lange broek dragen.Bedien de machine
niet wanneer u blootsvoets bent of open sandalen draagt.
Voorkom dat u kledij draagt die los langs het lichaam hangt
en van waaruit losse snoeren of koorden hangen.

c) Controleer het gebied waar u het gereedschap wilt
gebruiken en verwijder alle voorwerpen die door de machine
kunnen worden weggeslingerd.

d) Bedien de machine in een aangewezen positie en
uitsluitend op een vast, vlak opperviak.

e) Bedien de machine niet op een grindof asfaltopperviak
waar uitgeworpen materiaal verwondingen kan veroorzaken.
f) Voordat u de machine start dient u alle schroeven, moeren,
bouten en andere bevestigingen op de juiste bevestiging

en beschermingen en schermen op te controleren. Vervang
beschadigde of onleesbare labels

g) Gebruik de machine nooit terwijl zich mensen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren in de buurt bevinden.

Werking

a) Gebruik het apparaat uitsluitend bij daglicht of bij een
goede kunstmatige verlichting.

b) Gebruik de machine niet in vochtig gras of in de regen.
c) Let altijd op uw houding, vooral op hellingen gebruikt.
d) Stap altijd, loop nooit.

e) Maai dwars langs hellingen, nooit op en neer.

f) Wees erg voorzichtig als u van richting verandert op een
helling.

g) Cultiveer of verticuteer niet op extreem steile hellingen.
h) Wees zeer voorzichtig als u draait of de machine in uw
richting trekt.

i) Stop de tanden als de machine gekanteld wordt voor
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transport over andere oppervlakten dan gras en als u de
machine van en naar het gebied brengt waar u hem wilt
gebruiken.

j) Gebruik de machine nooit met defecte beschermers of
schilden of zonder dat veiligheidsvoorzieningen, zoals
bijvoorbeeld, deflectoren en/of grasopvangbakken zijn
geinstalleerd.

k) Schakel de motor voorzichtig volgens de instructies in en
houd uw voeten uit de buurt van de tanden.

I) Kantel de machine niet als u de motor inschakelt, tenzij de
machine gekanteld moet worden om hem in te schakelen. In
dit geval dient u de machine niet meer dan nodig te kantelen
en alleen het gedeelte te kantelen, dat het verst weg is van
de bediener. Zorg er altijd voor dat beide handen zich in

de gebruikspositie bevinden voordat u de machine naar de
grond draait.

m) Transporteer de machine niet terwijl het in werking is.

n) Houd uw handen en voeten uit de buurt van de draaiende
onderdelen. Blijf altijd uit de buurt van de afvoeropening.

0) Stop de machine en verwijder de accu. Zorg dat alle
bewegende onderdelen tot een volledige stilstand zijn
gekomen:

1) wanneer de machine onbeheerd wordt achtergelaten;

2) voordat u blokkeringen of ophopingen uit de koker
verwijdert,

3) voor u de machine controleert, onderhoudswerken uitvoert
of reinigt.

4) nadat een vreemd voorwerp de machine heeft geraakt;
Inspecteer de machine op beschadigingen en voer reparaties
uit voordat u de machine weer start en in gebruik neemt,als
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de machine abnormaal begint te trillen voor onmiddellijke
controle.

5) op beschadigingen controleert,

6) beschadigde onderdelen vervangt of repareert,

7) controleert op losse onderdelen en deze vast draait.
Onderhoud en bewaring

a) Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en schroeven goed zijn
aangespannen om zeker te zijn dat het apparaat zich in een
veilige werktoestand bevindt.

b) Controleer de vuilverzamelaar regelmatig op slijtage en
verslechtering.

c) Vervang uit veiligheidstechnisch oogpunt versleten of
beschadigde onderdelen.

d) Op machines met meerdere tandmontages dient u op

te passen, dat als u één tandmontage draait, een andere
tandmontage eventueel meedraait.

e) Wees voorzichtig bij het instellen van de machine om het vast
komen te zitten met de vingers tussen de tandmontages en vaste
delen van de machine te voorkomen.

f) Laat de machine altijd afkoelen voor u ze opbergt.

g) Als u onderhoud aan de tandmontage uitvoert dient u erop
te letten, zelfs wanneer de machine niet in werking is, de
tandmontages desalniettemin kunnen bewegen.

h) Vervang uit veiligheidstechnisch oogpunt versleten of
beschadigde onderdelen. Gebruik alleen originele reserve-
onderdelen en toebehoren.

i) Als de machine wordt gestopt voor onderhoud, inspectie of
opslag, of voor het vervangen van accessoires, verwijder de
accu en ervoor te zorgen dat alle bewegende delen compleet
tot stilstand zijn gekomen. Laat de machine afkoelen alvorens
een inspectie, instelling etc. uit te voeren. Voer het onderhoud
voorzichtig uit en houd de machine schoon.
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j) Wanneer de machine niet wordt gebruikt, moet deze buiten het
bereik van kinderen worden bewaard.

SYMBOLEN
Op uw apparaat kunnen onderstaande symbolen voorkomen.
Leer deze symbolen kennen en onthoud hun betekenis. Als
u deze symbolen op de juiste manier interpreteert, kunt u het
apparaat veiliger en doeltreffender gebruiken.

SYMBOLEN [BETEKENIS/UITLEG

V Spanning

A Stroomsterkte

Hz Frequentie (cycli per seconde)

W Vermogen

No Onbelaste rotatiesnelheid

@ Dubbel-geisoleerde constructie.

/min Aantal omslagen, toeren, oppervlaktesnel-

heid, enz. per minuut
In overeenstemming met de EU-richtlijnen

Houd handen en voeten uit de buurt.

Geeft een risico op persoonlijk letsel aan.

Wees voorzichtig: elektrische schok!

Om het risico op letsels te verminderen, moet
de gebruiker de gebruiksaanwijzing lezen en
begrijpen voor hij het product gebruikt.

Draag beschermkledij en laarzen.

ek e

&
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é Rondvliegende voorwerpen kunnen
terugkaatsen wat tot persoonlijk letsel en
materiéle schade kan leiden.

Pas op voor scherpe tanden; houd vingers

en tenen uit de buurt.

I 'I' Houd alle omstanders (in het bijzonder

= kinderen en huisdieren) op tenminste 15m

afstand van het werkgebied.

=o Verwijder de accusleutel om de accu van de

voeding te ontkoppelen voordat u het

product onderhoudt, aanpast of reinigt.

De volgende symbolen (en de bijbehorende namen) drukken

de verschillende risiconiveaus uit die verband houden met

het gebruik van dit apparaat.

SYM- NAAM BETEKENIS

BOOL

A GEVAAR: | Geeft een onmiddellijk gevaarlijke
situatie aan die de dood of ernstig

lichamelijk letsel kan veroorzaken

indien de situatie niet vermeden

wordt.
n WAARS- | Geeft een potentieel gevaarlijke situ-
CHU- atie aan die ernstig lichamelijk letsel

WING: kan veroorzaken indien de situatie
niet vermeden wordt.
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A LET OP: | Geeft een potentieel gevaarlijke

situatie aan die licht tot matig licha-
melijk letsel kan veroorzaken indien
de situatie niet vermeden wordt.

LET OP: [(Zonder veiligheids symbool.) Geeft
een situatie aan die materiéle
schade kan veroorzaken.

AFVOEREN

E Afzonderlijke ophaling. Dit product mag niet met het
normaal huishoudelijk afval worden weggegooid. Als

=== |u vindt dat uw Greenworks werktuig aan vervanging
toe is of niet langer meer bruikbaar is, gooit u het
niet met het huishoudelijk afval weg. Zorg voor een
afzonderlijke collectie van dit product.

@2y | Afzonderlijk ophaling van gebruikte producten en
@'@ verpakkingsmateriaal laat toe dat materialen worden
gerecycled en hergebruikt. Het hergebruik van gerecy-
clde materialen helpt milieuvervuiling te voorkomen en
vermindert de vraag naar grondstoffen.
fatees [ Aan het einde van hun levensduur, gooit u batterijen
op een milieuvriendelijke manier weg. De batterij
bevat materiaal dat gevaarlijk is voor u en het mi-
lieu. Het moet worden verwijderd en naar een afval-
verzamelpunt gebracht dat lithiumionbatterijen
aanvaardt.

ONDERHOUD

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en deskundigheid
en mag enkel door een gekwalifi ceerde onderhoudstechnicus
worden uitgevoerd. Wij raden u aan het toestel voor herstellingen
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naar uw dichtstbijzinde ERKENDE ONDERHOUDSDIENST terug
te brengen. Gebruik voor het onderhoud alleen identieke
vervangingsonderdelen.

A WAARSCHUWING

Om ernstig persoonlijk letsel te vermijden, mag u dit product
niet gebruiken totdat u de gehele gebruiksaanwijzing heeft
gelezen en begrepen. Als u de waarschuwingen en instructies
in de gebruiksaanwijzing niet begrijpt, mag u dit product
niet gebruiken. Neem contact op met de klantenservice van
Greenworks voor assistentie.
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[laHHO€e yCTPOMCTBO CNPOEKTUPOBAHO N U3rOTOBMEHO C
Yy4ETOM BbICOKMX CTaHO4APTOB HAaOEXHOCTU, MPOCTOThI
aKcnnyataumm n 6e3onacHoCcTn paboTbl, MPUHATBLIX B
komnaHun Greenworks tools. NpaBunbHbLIN yX0 A 3a
NHCTPYMEHTOM 0BeCneyYnT € ro MHOIONETHIO B bl C O K O
HapgeXHyt, becnepeborHyto paboTy. bnarogapum 3a
npnobpeTteHne npogykumm komnaHum Greenworks tools.
COXPAHWUTE OAHHOE PYKOBOLCTBO A5
NMOCNEAYKEINO UCMNOJIb3OBAHUA

NMPABUJIA TEXHUKU BE3OINMACHOCTHU
BAXHO!
BHUMATEJIbHO NPOYUTAUTE NEPEQ
NCMNOJIb3OBAHUEM
COXPAHUTE ANA NOCNEAYIOWENO UCMNOJIb3OBAHUA

A NMPEOQYNPEXOEHUE

Mpn  MCMoONb3OBaHUM  CAOOBbIX  ANEKTPOUMHCTPYMEHTOB
crnegyeT cobnogath YykasaHHble HUke MpocTble  Mepbl
6e3onacHOCTM B LENsX YMEHbLUEHUS Yrpo3bl BO3ropaHus,
MOPaXeHNsi ANEKTPUYECKMM TOKOM 1 TPAaBMUPOBAHUSI.

1.MoaroroBka.
a) BHMmaTenbHO npoyYnTanTe MHCTPYKLUMK MO 3KChnyaTaumn.
O3HaKoMbLTECH C aNeMeHTaMu yrpasreHnsa n npasunamMmm
Hagnexawlero NCnosib3oBaHns yCTPOMCTBA.
b) Hukorga He no3BonanTe AeTaM Unun Ngsam, HeE3HAKOMbIM
C 3TUMWN UHCTPYKLUMSMU, UCNOSb30BaTb aHHOE YCTPONCTBO.
MecTHOe 3akoHOAAaTENbCTBO MOXET OrpaHMyMBaTb BO3pacT
oneparopa.
c) NoMHuTe, YTO Nonb3oBaTeNb HECET OTBETCTBEHHOCTDL 3a
Hec4yacTHble Crnyyaun UnNu onacHble CUTyauun, KOTopblie MOryT
BO3HUKHYTb C APYrMMU NIOAbMU U NX UMYLLLECTBOM.
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2. lNMoaroToBKa.

a) NMpwn paboTte Cc yCTPONCTBOM MCMOMb3YyNTE 3aLLUTy OpPraHoB
Crnyxa v 3almTHbIE OYKM.

b) Bo Bpems akcnnyatauum nsgenus Bcerga Hocute
crneumanbHyto 00yBb U OnMHHbIE Bptokn.3anpeLyaeTcs
9KCnsiyaTMpoBaTb YCTPONCTBO 6€3 YCTaHOBMEHHbIX 3aLLMUTHbIX
YyCTPONCTB 1nn pabotaTtb B OTKPbITbIX caHAansax. He Hocute
CNULLKOM CBOBOAHYIO 0AeXay UIn Takyto ogexay, B KOTOpoWn
€CTb CBMCAtOLLMNE LHYPKN NN 3aBA3KMW.

c) TwaTenbHO OCMOTPUTE yyacTok, rae byaet
NCnonb30BaTbCA YCTPONCTBO, U yaanute Bce NpeameThl,
KOTOpble MOTyT ObITb BbIOPOLLEHbI UM.

d) PaboTaiite C ycTpOMCTBOM, 3aHMMas peKoMeHayemoe
NONOXeHWe N TOSNbKO Ha TBEPAON, POBHOM NMOBEPXHOCTH.

e) He akcnnyaTtupyinte yCTponUCTBO Ha acanstMpoBaHHON
NI rpaBUNHON NOBEPXHOCTU, I4e BbIOPOLUEHHbIN MaTepuarn
MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

f) Nepen 3anyckom ycTpomncTea npoBepbTe NPaBUSTIbHOCTb
KpenneHnsa BCeX BUHTOB, raek, 60nToB 1 Apyrnx KpenneHun,
a TaKkke Hanumyume LUNTKOB N 9KpaHOB. 3aMeHsnTe
NOBPEXAEHHbIE NN HepPa3bopUMBLIE STUKETKN.

g) He ncnonb3ynte ycTpomncTBO, ecnv NobrnmaoCcTn HaxogaTcs
noan, ocobeHHo AeTn, NN JOMalUHNE XUBOTHbIE.

Pab6orTa.

a) dKcnnyaTupymnTe yCTPOMUCTBO TOMbKO NpU AHEBHOM CBETE
NI XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

b) He paboTaite C yCTpOMCTBOM BO BfaXXHOM TpaBe Uiv nNoA
ooxaem.

c) Cnegute 3a TeM, YTOOblI HAXOOUTLCHA B YCTOMYMBOM

NOfIoXKeHNN, OCOBEHHO, Ha CKITOHaXxX.
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d) MNMepeaBuranTtech warom, He BeranTe.

e) He kocuTb nonepek HaKNMoHOB, HUKOrAa BBEPX U BHUS.

f) ByabTe KpanHe OCTOPOXHbI MPY NepeMeHe HarnpasieHns
OBWKEHNSA MO CKIOHY.

g) He paspbixnisgnte n He KynsTUBUPYUTE ra3oHbl Ha CINLLIKOM
KPYTbIX CKITOHaX.

h) Bygbre npegenbHO OCTOPOXHbI, ABUrasiCb 3agHUM XO40M
NUnNn nepemMeLlasl yCTpomcTBO NO HanpaeBneHuto K cebe.

i) OcTaHoOBMTE NoNacTu, ecnmn yCTpomcTBO HEOBXOaUMO
HaKITOHUTb A5 TPAHCMOPTUPOBKN He NOo TpaBse, a Takke npu
AOCTaBKe yCTPOMCTBa K MecTy paboTbl n obpaTtHo.

j) Hukorga He nonb3ynTechb YCTPONCTBOM CNM OB P € X 4 e H
HblMW3aLlWWTH bl M 1 NPMUCNOCOBe NAMN UNK LLNTKaMK
nnu 6e3 3aWnTHbIX YCTPONCTB, Hanpumep, 6e3 oTpaxarenen
n/Mnn KOHTENHEPOB AJ15 TPaBbl.

k) Bkrntoyante gsurarerni OCTOPOXHO U B COOTBETCTBUM C
WMHCTPYyKUMen. He nogcraBnanTe HOrM nog sionacTu.

I) He HaknoHanTe yCTPOMCTBO NpU BKAOYEHUN OBUraTesns 3a
NCKIIOYEHNEM CrlyyaeB, Korga YCTPOMCTBO HY>KHO HaKMOHUTb
Ans 3anycka. B aTom criydyae He HaknoHANTe YCTPOMUCTBO
cunbHee, YeM 3TO HeoBXoaMMO, N NOAHNMANTE AarnbHIOK

OT oneparopa YacTb. [lepen TemM Kak CTaBUTb YCTPONUCTBO
obpaTHO Ha 3emnto, cneaute, 4Tobbl 06e pykn HaxoaunUchb B
paboyeM NoNnoXeHnn.

m) He BbINONHANTE TPAHCNOPTUPOBKY YCTPOUCTBA,
NOOKITHOYEHHOIO K UICTOYHUKY MUTaHUA.

n) LepxuTe pyku n HOrn noganbslue OT BpallaroLmMXCs
yacTten. He ctonte Bo3ne pasrpy3o4yHOro OTBEPCTUS.

0) OcTtaHoBUTE YCTPONCTBO U CHUMUTE BaTapeto. [loxantech
NMOSTHOM OCTAHOBKWU BCEX ABMXYLLMXCH YacTen,
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1) BCAAKMIA pas, Korga yCTpoMCTBO ocTaeTcst 6e3 npucmoTpa;
2) nepen yoaneHnem 3acopa U O4UCTKOW pasrpy3o4HOro
xenoba;
3) nepen NpoBEPKON, YNCTKOM 1 TeEXOBCNYXMBaHMEM U3LENNS;
4) nocrne ygapa o NocTopoHHWUIK npeamer; Nepen NOBTOPHbIM
3arnyckoMm W1 aKcnyataumen OCMoTpuTe YyCTPOMUCTBO
Ha Hanu4ne NOBPEXOEHUN U NPU HEOBXO4MMOCTM
OTPEMOHTUPYNTE. €CIIN YCTPOUCTBO HAYMHAET HEHOPMaSbHO
BMGpmnpoBaThb, NPOBEPLTE HEMEANEHHO.
5) ocMOTpUTE YCTPOMCTBO Ha Hanuyue noBpexneHun;
6) 3aMeHUTEe U OTPEMOHTUPYNTE NOBPEXAEHHbIE AeTanw;
7) NpoBepbTE N 3aTsHUTE BCe pa3bonTaBLunecs getanmu.
TexHM4yeckoe obcnyxXMBaHMe U XpaHeHuUe.
a) Bce ranku, 60nTbl M BUHTbI JOMKHbI ObITb 3aTSAHYTbI, YTOObI
YCTPONCTBO Haxoaunochb B 6e3onacHom paboyem COCTOSAHUN.
b) PerynapHo npoBepsinTte MycopocbopHUK Ha npegMeT U3Hoca.
c) B uensx 6e3onacHOCTN 3aMeHANTE N3HOLLEHHbIE U
noBpeXaeHHble AeTanu.
d) ByabTte BHMMaTenbHbI Npu paboTe ¢ ycTponcTeamu,
OCHAaLLEHHbIMW HECKONBbKUMM FIONAcTaMU, T. K. BpalleHne O4HON
dpesbl N3 HUX MOXET MPUBECTU K BPALLEHNIO OPYTON.
e) Npwu perynvupoBke ycTponcTea cobrnogante 0CTOPOXKHOCTb.
Cneaute, 4Tobbl NanbLbl HE 3aCTPANU MeXay ABWXKYLLMMUCS
nonacTsaMU U HENOABWXHbLIMU AeTansiMu yCTPONCTBA.
f) Dante ycTponCTBY OCTbITb Nepes NOCTaHOBKOW Ha
XpaHeHue.
g) Npwu pabote ¢ nonactsamu ByasTe BHUMATENbHbI: OHU MOTYT
ABUratbCs Aaxe npu OTKIHOYEHHOM NUTaHUN.
h) B uensix 6e3onacHOCTN 3aMeHSINTE N3HOLLEHHbIE U
noBpexaeHHble aetanu. cnonb3ynTe TONbKO OpUrMHarbHbIe
3anyacTu 1 akceccyapbl.
i) Mpexae yem BbINOMNHATL OBCNY>XMBaHUE NN OCMOTP
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yCTponcTBa NMMbO NOMECTUTb €ro Ha XpaHeHNe U NOMeHNATb
NPUHAONEXHOCTb, BbIKNIOYNTE ABUraTerb, OTKITHOYUTE YCTPONCTBO
OT NUTaHuA 1 yéegmrtechb, YTO BCe ABMXKYLLMECH YaCTuh
HenoaBwXKHbI. [epen TeM Kak NpUCTYNUTb K OCMOTPY, perynupoBke
W T. 4., anTe ycTponcTBy ocTbiTh. Obpalyantecb ¢ yCTPONCTBOM
aKKypaTHO M XpaHUTe ero B YNCTOTeE.
j) ECNn MHCTPYMEHT He UCnonb3yeTcs, XpaHuTe ero B MecTe,
HeJOCTYNHOM 115 AeTeN.

OBO3HA4YEHUA
Ha paHHoe nsgenune moryTt 6bITb HaHECEHbBI HEKOTOPbIE U3
crneayroLwmx ycrnoBHbIX 3HaKoB. Heobxoanmo BHUMaTENbHO
N3y4nUTb UX N 3aNOMHUTb X 3Ha4veHue. NpaBunbHoe
NMOHMMAaHNE 3TUX YCIOBHbIX 3HAKOB 06eCcneyunT npaBunbHOE U
GesonacHoe McnonbL3oBaHNe YyCTPOMCTBA.

YCHOVB- 3HAYEHUE U NOACHEHUE
HbIA
3HAK
\% HanpsikeHue
A Tok
Hz YacTtoTa (4MCrio UMKNOB B CEKYHAY)
W MowHoCTb
No CKopocCTb BpalleHns 6e3 Harpysku
@ KOHCTpyKUMA C 4BOMHOW U30NALMEN.
/min O60poThI, NepemeLleHnsi, NOBEPXHOCTHas
CKOPOCTb, BUTKU U T.0. B MUHYTY
CE CootBetcTBue gmpektnee EC
@ [lepXuTe pykn n HOrM Ha pacCToAHUN OT
YyCTpOMCTBA.
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YKkasblBaeT Ha NOTeHUManbHY yrpo3sy
nony4yeHust TpaBMbl.

OnacHocTb nopaxeHma ANnekKTpn4eCKknmMm TOKOM.

[ns yctpaHeHnsa onacHocTu yuwepba
nonb3oBaTenb LOIMKEH NPOYECTb U MOHATL
PYKOBOACTBO MOSib30BaTens nepes
aKcnnyartaumen npmubopa.

A
A
HapeBanTe 3alnTHY0 ogexay 1 obyBb.

B pesyrnbrate puKoweTa 0T6pa0|2|BaeMb|e
npeamMmeTbl MOryT CTaTb NPUYNHOU TpaBMbl UITA
noBpexageHna nMmyulecrtea.

He nogHocuTe pyku nnu Horm K nonactam —
OHM oCTpble!

I 'I' He noanyckante NnoCTOPOHHUX (OCOBEHHO
= AETEN N OOMALLHUX XMUBOTHbIX) Brivke YyemM Ha
15 MeTpOB K MeCTy npoBeaeHus pabor.

=0 [Mepepn BbINONIHEHMEM OBCNYXNBAHNSA,
perynmpoBKN UM OYUCTKU U3BIIEKUTE KIHOY
akKkymynatopa.

Crniegyrowme curHanbHble cnoBa v 3Ha4YeHus
npegHasHayeHbl, YToObl O6BbSACHUTL YPOBHU pUCKA,
CBSI3aHHOIO C 3TUM N3OENTNEM.

CUrHAnN | CUrHAn 3HAYEHUE
n 3HAYE- |YkasbiBaeT onacHyto cuTyaumto,
HUE KoTopasi, ecnun He usbexaTb ee,

KOHYMTCS CMepTEeNbHbIM UMK
cepbesHbIM yLepbom.
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A NMPEO- |YkasbiBaeT NoTeHUnansHO OnacHyo
YTPE- CUTyaumto, KoTopasi,ecriv He
XOEHUE |[un3bexatb ee, MOXET, KOHYMNTCS
CMepTEenbHbIM NN CEPbE3HBIM
ywepbom.
A NMPEO- |YkasbiBaeT noteHUmManbHO OnacHyw
YTPE- CUTyauuio, KoTopas, ecnu He
XOEHUE |[n3bexatb ee, MOXET, KOHYMTCSA
nevasrnbHbIM U CEPbE3HbIM
yuiepbom.
NMPEO- |(Be3 CumBona Tpesoru
YMPE- |BbesonacHocTn) YkasbiBaeT
XOEHUE |cuTtyauuto, koTopas MOXeT
KOHYaTbCHA NOBPEXOAEHNEM
COOCTBEHHOCTMW.

YTUNMN3ALUNA

ﬁ PasgenbHbin cbop Mmycopa. ITo nsgenuve He
|

AOJTKHO YTUNU3MPOBAaTLCH BMeCTe C ApYruMu
OblITOBLIMM OTX0A4aMU. [locne OKOHYaHUA cpoka
cnyxobl nsgenua Greenworks He BblbpacbiBanTe
ero BMecTe ¢ 6bIToBbIMM 0TX04amu. [loarotoBbTe
ero ans pasgensHoro cbopa mycopa.

N PasgenbHbin c6op oTpaboTaHHbIX N3aenvi 1
@&9 MCMONb30BaHHbIX YNAKOBOYHbIX MaTepuanos
MO3BONSAET MX NepepabaTbiBaTh M NOBTOPHO
ncnonb3oBaTb. icnonb3oBaHmne nepepaboTaHHbIX
MaTepuarnos NomoraeT NpegoTBpaTUTb 3arps3HeHne
OKpY>KatoLLEen Cpeibl U CHUXKAET CrpoC Ha Cbipbe.
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Sateres | B KOHUE cpoka cnyxbbl 6batapen yTunmsmpymnte nx
C Hagnexaulen 3aboTton 06 okpyxatoLen cpeae.
ten | baTapesi COAePXUT BeLLecTBa, KOTopble ABMAITCS
onacHbIMU O515 Bac U OKpyxatoLlen cpeabl. Ee
cnefnyeT CHATb M OTNPaBUTb ANS YyTUNIM3aumm B
MYHKT npuemMa oTpaboTaHHbIX JIUTUA-UOHHbIX
Gatapen.

ITEXHWYECKOE OBCJ1YXXUBAHUE

BbinonHeHne TexHn4eckoro obenyxmBaHuna Tpedyet

0co60W TLaTeNbHOCTM 1 XOPOLLEro 3HaHUS YCTPOWCTBA,

W, criegoBartenbHO, AOMKHO OCYLLECTBNATLCA
BbICOKOKBaJ'IVICbVILl,I/IDOBaHHbIM TeXHN4YEeCKUM CI'IeLl,I/IaJ'II/ICTOM.ﬂ,J'IFl
npoBegeHnsa pemMoHTa crieqyeT obpaTnTbecs B Gnmkanwmm
ABTOPW30OBAHHbBIN CEPBVCHbIV LLEHTP. B crniyuae 3ameHsbl
Mcnonb30BaTb UCKITKOYUTEINBbHO Cbl/lpMeHHbIe 3anacHble 4YacCTu.

A NMPEOQYNPEXOEHUE

Bo nsbexaHne nonyyvyeHns cepbe3HblX TPaBM He MblTanTecb
NONb30BaTbCs YCTPOMCTBOM, NOKa BHUMATENbHO HE npoyTteTe
N He ycBouTe TpeboBaHMA PYKOBOACTBA MO 3KCMiyaTauuu.
He nonb3yntecb YCTPOWCTBOM, €CfM Bbl HE MOHUMaeETe
npenynpexaeHns 1 ykasaHns B PyKOBOACTBE MO SKCMyaTaumm
O6paLyantech 3a MOMOLLIbIO B CEPBUCHLIN LIeHTp Greenworks.
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Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kaannos)

Tuote on suunniteltu ja valmistettu Greenworks

tools korkeiden luotettavuus-, kayttoystavallisyys- ja
turvallisuusstandardien mukaisesti. Asianmukaisesti
hoidettuna se toimii ongelmatta vuosia. Takk for at du kjgpte
et Greenworks tools-produkt.

SAILYTA TAMA KASIKIRJA TULEVAA KAYTTOA
VARTEN

TURVALLISUUSMAARAYKSET

TARKEAA
LUE HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA
TULEVIA TARPEITA VARTEN

A VAROITUS

Tulipalojen, sahkoiskujen ja loukkaantumisten valttamiseksi
on sahkoisten puutarhatyokalujen kaytdossa noudatettava
aina seuraavia perusvarotoimia:
1.Koulutus
a) Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja laitteen
asianmukaiseen kayttoon.
b) Ala anna lasten tai kayttdohjeita tuntemattomien ihmisten
kayttaa laitetta. Paikalliset saadokset voivat rajoittaa
kayttajan ian.
c) Pida mielessa3, etta kayttaja on vastuussa ihmisille tai
omaisuudelle sattuvista onnettomuuksista ja vaaratilanteista.
2. Valmistelut
a) Kayta kuulosuojaimia ja suojalaseja koko ajan koneella
tydskennellessasi.
b) Kayta aina laitetta kayttaessasi asianmukaisia
jalkineita ja pitkid housuja.Ala kayta laitetta paljasjaloin tai
avosandaaleissa. Al3 kayta |6ysia vaatteita tai vaatteita, joista
riippuu nuoria tai siteita.
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c) Tarkasta laitteen kayttoalue huolellisesti ja poista kaikki
esineet jotka voivat sinkoutua koneesta.

d) Kayta laitetta suositellussa asennossa ja vain vakaalla
tasapinnalla

e) Ala kayta laitetta paallystetylla tai sorapinnalla, jossa
singonneet materiaalit voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

f) Tarkasta ennen laitteen kaynnistamista, etta kaikki ruuvit,
mutterit, pultit ja muut kiinnittimet ovat huolellisesti kiinnitetyt
ja suojukset ovat paikoillaan. Vaihda vaurioituneet tai
lukukelvottomat merkinnat

g) Ala koskaan kayta laitetta, jos lahistélla on ihmisia,
erityisesti lapsia, tai lemmikkeja.

KAYTTO

a) Kayta konetta ainoastaan paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa

b) Ala kayta laitetta marassa ruohossa tai sateessa.

c) Varmista aina oman tasapainosi sailyminen, etenkin
rinteissa.

d) Kavele, ala koskaan juokse.

e) Leikkaa ruoho rinteissa poikittain eika koskaan ylos alas.
f) Ole erityisen varovainen vaihtaessasi suuntaa rinteessa.
g) Alda moyhenna tai ilmaa jyrkissa rinteissa.

h) Ole erityisen varovainen peruuttaessasi tai vetaessasi
konetta itseesi pain.

i) Pysayta piikit, jos konetta on kallistettava kuljetusta varten,
kun ylitat muita kuin ruohoalustoja, ja kun siirrat koneen
kasiteltavalta alueelta toiselle.

j) Ala koskaan kayta laitetta, jos suojat tai suojukset ovat
epakunnossa tai ilman suojalaitteita, kuten ohjauslevyja ja/tai

ruoholaatikkoja.
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k) Kaynnista moottori huolellisesti ohjeiden mukaan pitaen
jalat kaukana piikeista

) Al3 kallista konetta, kun kytket moottorin paalle, paitsi

jos kone taytyy kallistaa kaynnistysta varten. Kallista tassa
tapauksessa vain mahdollisimman vahan ja nosta vain

sita osaa, joka on kayttajasta kauempana. Varmista, etta
molemmat kadet ovat kayttdbasennossa ennen kuin palautat
koneen maahan.

m) Ala kuljeta konetta, jos se on kaynnissa.

n) Ala laita kasia tai jalkoja lahelle pydrivia osia. Pysy aina
etaalla poistoaukosta.

0) Pysayta kone ja poista akku. Varmista, etta kaikki liikkuvat
osat ovat taysin pysahtyneet:

1) aina kun laitetta ei valvota;

2) ennen esteiden poistamista tai tukosten selvittamista
kourusta,

3) ennen laitteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa;

4) vierasesineeseen tormattya, Tarkasta kone vaurioitumisen
varalta ja korjaa ennen uudelleen kaynnistamista ja koneen
kayttoa. jos laite alkaa tarista ep normaalisti,

valitonta tarkistusta varten.

5) tarkasta vauriot,

6) vaihda tai korjaa vaurioituneet osat,

7) tarkasta onko mikaan osa loystynyt ja kirista tarvittaessa.

Huolto ja varastointi

a) Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kirealla, jotta voit olla varma,
etta laite on tyoturvallinen.

b) Tarkasta roskienkerain saanndllisesti kulumisen ja vaurioiden
varalta.

¢) Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat turvallisuuden takia.
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d) Ole varovainen. Koneissa, joissa on useita piikkisarjoja, yhden
piikkisarjan pyorittaminen voi aiheuttaa myos toisen piikkisarjan
pyorimisen.

e) Varo sormien jaamista puristuksiin piikkisarjojen ja koneen
kiinteiden osien valiin, kun teet koneen saatgja.

f) Anna laitteen aina jaahtya ennen varastointia.

g) Muista piikkisarjoja huoltaessasi, vaikka kone ei ole kaynnissa,
vaikka virtalahde on kytketty pois paalta.

h) Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat turvallisuuden takia.
Kayta vain valmistajan alkuperaisia varaosia ja tarvikkeita.

i) Kun kone pysaytetaan huoltoa, tarkastusta, varastointia tai
lisavarusteen vaihtamista varten, spoista akku, etta kaikki liikkuvat
osat ovat pysahtyneet. Anna koneen jaahtya ennen tarkastuksia,
saatoja jne. Huolla kone huolella ja pida se puhtaana.

j) Kun laite ei ole kaytossa, pida se lasten ulottumattomissa.

SYMBOLI

Tydkalussa voi olla joitakin seuraavista symboleista. Opettele
ja paina mieleen niiden tarkoitus. Naiden symbolien oikea
tulkinta sallii tydkalun turvallisen ja sopivalla tavalla tapahtu-
van kayton.

SYMBOLI | MERKITYS/SELITYS

V Jannite

A Virta

Hz Taajuus (jaksoa sekunnissa)
W eho
No

E

Kiertonopeus ilman kuormitusta
Kaksoiseristysrakenne
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/min Kierrosta, iskua, pintanopeutta, tms. minuu-
tissa

Vastaa EU-direktiivia

Pida kadet ja jalat etaalla.

lImaisee mahdollista henkilévahinkojen vaaraa.

Varo sahkoiskun vaaraa.

Kayttajan on luettava ja ymmarrettava kayttoo-
hjeet ennen taman laitteen kayttoa, jotta onnet-
tomuusriski pienenisi.

Kayta suojavaatteita ja saappaita.

Sinkoutuvat esineet voivat kimmota ja
aiheuttaa henkilo- tai omaisuusvahingon.
Varo teravia piikkeja. Pida sormet ja varpaat
etaalla.

>||B|@ B0

I 'I' Pida kaikki sivulliset (erityisesti lapset ja
! lemmikit) vahintaan 15 metrin paassa
tyOalueesta.

) Poista akun avain virrasta ennen

E2] kunnossapitoa, saatoja, puhdistamista.

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittaa, miten vakava riski

tuotteeseen liittyy.

SYM- MERKKI MERKITYS

BOLI

A VAARA: |limoittaa valittomasta vaaratilan-
teesta, joka saattaa aiheuttaa

kuoleman tai vakavan vamman.

68



EVEDEMEREDRDR( FI )EDEOOAPDESERELHEREDEROESEDARTRHEDEDIVED

Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kaannos)

A HOIATUS: [limoittaa mahdollisesta vaaratilan-
teesta, joka saattaa aiheuttaa kuole-
man tai vakavan vamman.
A VAROI- |limoittaa mahdollisesta vaaratilan-
TUS: teesta, joka saattaa aiheuttaa pi-
enen tai kohtalaisen vamman.

VAROI- |(llman symbolia) limoittaa tilan-
TUS: teesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.

HAVITTAMINEN ASIANMUKAINEN UOTTEENT

E Erillinen kerays.Tata tuotetta ei saa havittaa taval-
listen kotitalousjatteiden kanssa. Jos Greenworks
"= | Tools -tuotteesi on jonain paivana vaihdettava tai jos

et enaa tarvitse sita, ala havita vanhaa tuotetta
kotitalousjatteiden mukana.Vie tama tuote erilliseen
keraykseen.

Yy | Kun kaytetyt tuotteet ja pakkausmateriaalit viedaan
@K@ erilliseen keraykseen, materiaalit voidaan kierrattaa ja
uusiokayttaa. Kierratettyjen materiaalien uusiokaytto
estaa ympariston saastumista ja vahentaa raakaainei-
den tarvetta.
fateres [ Havita akut niiden kayttoian paattyessa ottamalla
ymparistdo huomioon. Akku sisaltaa materiaalia,
joka on vaarallista kayttajalle ja ymparistolle. Se on
irrotettava ja havitettava erikseen laitoksessa, joka
ottaa vastaan litiumioniakkuja.

HOOLDUS
Hooldamine nduab ulimat korrashoidu ja teadmisi ning tuleks

teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute poolt. Hoolduseks
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soovitame me viia toote remontimiseks lahimasse volitatud teenin-
duskeskusesse. Kui hooldate, kasutage ainult identseid varuos.

A VAROITUS

Ala kayta tata tuotetta ennen kuin olet lukenut kayttdohjeen
huolellisesti ja ymmartanyt sen kokonaan. Nain valtat vakavat
henkildvahingot. Ala kayta laitetta, jos etymmarra kayttdoppaan

varoituksia ja ohjeita. Pyyda neuvoa soittamalla Greenworks-
asiakaspalveluun.
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Din maskin har utvecklats och tillverkats enligt Greenworks
tools hdga standard for att vara palitlig, enkel att anvanda
och saker. Om du tar hand om den pa korrekt satt kommer
den att fungera problemfritt i flera ar. Tak fordi du kabte et
Greenworks tools-produkt.
SPARA DEN HAR MANUALEN FOR FRAMTIDA
REFERENS
SAKERHETSFORESKRIFTER
VIKTIGT!
LAS NOGA IGENOM DENNA BRUKSANVISNING FORE
ANVANDNING OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

A VARNING

Vid anvandning av elektriska tradgardsredskap maste
foljande grundlaggande sakerhetsforeskrifter alltid foljas for
attminskariskenforbrand, elektriska stotar och personskador,
inklusive foljande:

1.Utbildning

a) Las igenom instruktionerna noga. Lar kdnna reglagen och
korrekt anvandning av maskinen.

b) Lat inte barn eller personer som har last dessa
instruktioner anvanda maskinen. Lokala foreskrifter kan
begransa alder for anvandaren.

c) Kom ihag att anvandaren ansvarar for olyckor eller risker
som uppkommer for andra personer eller deras egendom.
2. Forberedelser

a) Anvand alltid horselskydd och skyddsglaségon vid
anvandning av maskinen.

b) Bar alltid lampliga skor och langa byxor vid anvandning
av maskinen.Anvand inte maskinen barfota eller med
Ooppna sandaler. Bar inte klader som sitter I0st eller som har
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hangande delar eller snoren.

c) Inspektera omradet dar utrustningen ska anvandas
noggrant och ta bort alla féremal som kan slungas ivag av
maskinen.

d) Kér maskinen | rekommenderat Iage och enbart pa jamnt,
fast underlag.

e) Anvand inte maskinen pa sten- eller grusunderlag dar
material som skjuts i vag kan orsaka personskador.

f) Innan maskinen startas, kontrollera att alla skruvar, muttrar,
bultar och ovriga fastanordningar ar korrekt monterade och
att alla skydd och skarmar ar pa plats. Byt ut skadade eller
olasbara etiketter.

g) Anvand aldrig maskinen om personer, speciellt barn, eller
husdjur finns i narheten.

Anvandning

a) Anvand endast maskinen dagtid eller | ordentligt artificiellt
ljus.

b) Anvand inte maskinen om graset ar blott eller om det
regnar.

c) Hall alltid ett sakert fotfaste, i synnerhet i sluttningar.

d) Ga.Spring aldrig.

e) Klipp langst med sluttningar,aldrig uppat eller nedat.

f) Var extremt forsiktig i sluttningar nar riktningen andras.

g) Harva eller lufta inte i mycket branta sluttningar.

h) Var extremt forsiktig nar du backar eller drar maskinen mot
dig.

i) Stoppa knivarna om maskinen maste lutas for att
transporterar nar andra ytor an gras ska passeras,

samt vid transport av maskinen till och fran det aktuella

arbetsomradet.
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j) Anvand aldrig maskinen med defekta skyddsanordningar
eller skarmar, eller utan sakerhetsutrustning, till exempel utan
att deflektorer och/eller graslador sitter pa plats.

k) Sla forsiktigt pa motorn enligt instruktionerna och hall
fotterna pa avstand fran knivarna.

) Luta inte maskinen vid paslagning av motorn, férutom om
maskinen maste lutas for att startas. Vid dessa fall, luta inte
maskinen mer an absolut nédvandigt och lyft endast upp
den del av maskinen som ar riktad bort fran anvandaren.
Sakerstall att bada handerna alltid ar i arbetslaget innan
maskinen slapps ner mot marken.

m) Transportera inte maskinen medan den ar i drift.

n) Placera inte hander eller fotter i narheten av eller

under de roterande delarna. Hall alltid ett avstand fran
utmatningsoppningen.

0) Stoppa maskinen och ta ut batteripacket. Kontrollera att
alla rorligare delar har stoppats helt:

1) nar smakinen har lamnats utan 6vervakning;

2) innan du rengor blockeringar eller igentappt ror.

3) fore kontroll av, rengoring av eller arbete med maskinen.
4) efter att maskinen stott pa okanda féremal; Inspektera
maskinen efter skador och utfor reparationer innan maskinen
startas upp och anvands igen. om maskinen borjar vibrera
pa onormalt satt for omedelbar kontroll.

5) inspektera efter skador.

6) byt ut eller reparera eventuellt skadade delar.

7) kontrollera och dra at eventuella |6sa delar.

Underhall och férvaring

a) Hall alla muttrar, bultar och skruvar ordentligt atdragna for att
sakerstalla att maskinen ar i ett sakert och anvandbart skick.

b) Kontrollera skrapuppsamlaren regelbundet efter slitage eller
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forsamring.

c) Byt ut slitna eller skadade delar av sakerhetsskal.

d) Pa maskiner med flera knivenheter, var forsiktig vid rotering av
en kniv eftersom det aven kan rotera en annan knivenhet.

e) Var forsiktig vid justering av maskinen sa att inte dina fingrar
fastnar mellan knivenheterna och maskinens fasta delar.

f) Lat alltid maskinen svalna innan den stalls undan.

g) Vid service av knivenheten, var uppmarksam pa att knivenheten
fortfarande ar rorlig trots att maskinen inte ar i drift.

h) Byt ut slitna eller skadade delar av sakerhetsskal. Anvand
endast akta utbytesdelar och tillbehor.

i) Nar maskinen har stoppats for service, inspektion, forvaring
eller for att byta ut ett tillbehor, ta ut batteripacket och se till att alla
rorliga delar har stannat helt. Lat maskinen svalna innan nagon
inspektion, justering osv. utférs. Underhall maskinen med omsorg
och hall den ren.

j) Foérvara maskinen utom rackhall for barn nér den inte anvands.

SYMBOLER

Vissa av nedanstaende symboler kan finnaspa ditt verktyg.
Lar dig kdnna dem och memorera deras betydelse. Genom
en korrekt tolkning av dessa symboler kan du anvanda verk-
tyget med storre sakerhet och pa ratt satt.

SYMBOL- | BETYDELSE/ FORKLARING
ER
V Spanning
A Strom
Hz Frekvens (svangningar per sekund)
W Effekt
No Roteringshastighet utan belastning
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@ Dubbelisolerad konstruktion

/min Rotationer, slag, ythastighet, varv etc., per
minut.

Overensstammer med EU-direktivet

Hall hander och fotter pa avstand.

Indikerar en fara for eventuella personskador.

Beware of electric shock hazard.

daren lasa, och forsta, bruksanvisningen innan
denna produkt anvands.

Bar skyddsklader och -skor.

Foremal som slungas ivag kan orsaka
rikoschetter som resulterar i skada pa person
eller egendom.

Var forsiktig med de skarpa knivarna, hall
/é;}\ fingrar och tar pa avstand.

ce
AN
A\
@ For att minska risken for skador maste anvan-

T Hall alla askadare (speciellt barn och
! djur) minst 15 m bort fran arbetsomradet.
&:} Ta ut batterinyckeln fran huvudstrémmen fore

underhall, justering eller rengoring.
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Foljande signalord och betydelse anvands for att forklara de
olika risknivaerna som hor till denna produkt.

SIMBOL | OZNAKA POMEN

A FARA: Indikerar en éverhangande farlig

situation som kan, om den inte un-
dviks, leda till dodsfall eller allvarlig
skada.

A VARNINg: | Indikerar en potentiellt farlig
situation som kan, om den inte

undviks, leda till dodsfall eller all-

varlig skada.

A FORSIK- |Indikerar en potentiellt farlig situa-
TIgHET: |tion som kan, om den inte undviks,

leda till mindre eller medelstora

skador.

FORSIK- |(Utan sékerhets symbolen) Indik-

TIgHET: |erar en situation som kan leda till

egendomsskada.

BORTSKAFFNING

E Separat insamling. Produkten far inte kastas med
normalt hushallsavfall. Om du nagon dag skulle up-
we= | ptacka att du behdver byta ditt Greenworksredskap
mot ett nytt eller om du inte langre har anvandning
for det ska du inte kasta det med ditt hushallsavfall.
Se till att produkten kan lamnas for separat insam-

ling.
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¢y | Separat insamling av anvanda produkter och for-
@'@ packningsmaterial gor att material kan atervinnas och
ateranvandas. Ateranvandning av atervunna mate-
rial hjalper till att forhindra milj6férstéring och minskar
behovet av ramaterial.
faveres || slutet av deras bruksliv ska batterier avyttras med
omsorg om var miljo. Batteriet innehaller material
v I'som ar skadliga for dig och miljon. Det ska tas ur
och avyttras separat pa en anlaggning som tar emot
litiumjonbatterier.

UNDERHALL

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och kunskap och
bor endast utféras av en kvalificerad servicetekniker. Vi rekom-
menderar att du returnerar produkten till din narmsta AUKTO-
RISERADE VERKSTAD for reparation. Anvand endast identiska
utbytesdelar nar produkten servas.

A VARNING

For att undvika allvarliga personskador, forsok inte att anvanda
denna produkt innan du noggrant har last igenom och forstatt
bruksanvisningen. Anvand inte denna produkt om du inte
forstar varningarna och instruktionerna i bruksanvisningen.
Ring Greenworks kundtjanst for hjalp.
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Ditt produkt er konstruert og produsert i henhold til
Greenworks tools hgye standarder for palitelighet, enkel
betjening og brukersikkerhet. Nar den behandles pa riktig
mate vil den gi deg mange ars robuste og problemfrie ytelser.
Kiitos, etta hankit Greenworks tools-tuotteen.
TA VARE PA DENNE MANUALEN FOR FREMTIDIGE
REFERANSER
SIKKERHETSFORSKRIFTER
VIKTIG
LES INSTRUKSJONENE NGYE FOR BRUK, OG
OPPBEVAR DEM FOR FREMTIDIG REFERANSE

A ADVARSEL

Nar du bruker elektriske hageverktgy, er det alltid viktig a
folge grunnleggende sikkerhetsregler for a redusere risiko
for brann, elektrisk stgt og personskade, blant annet:
1.0pplaering
a) Les instruksjonsmanualen ngye Bli kjent med alle
kontrollene og korrekt bruk av maskinen.
b) Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
disse instruksjonene bruker maskinen. Lokale forskrifter kan
sette aldersgrense for brukeren.
c) Ha i mente at operator eller bruker er ansvarlig for ulykker
eller farlige situasjoner som matte oppsta for andre personer
og deres eiendom.
2. Klargjering for bruk
a) Bruk alltid hgrselsvern og vernebriller nar du betjener
maskinen.
b) Nar du bruker maskinen, husk alltid & bruke godt fottgy
og langbuks. Ikke bruk Igstsittende klaer eller smykker som
kan bli sugd inn i luftinntaket. Hold langt hare vekke fra
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luftinntakene.lkke bruk maskinen uten sko eller med apne
sandaler.Unnga a bruke kleer som er Igstsittende eller som
har hengende snorer eller belter.

c) Kontroller ngye omradet der maskinen skal brukes, og
fiern alle objekter som matte ligge i veien.

d) Bruk maskinen kunne i anbefalte posisjoner og barepa
flate og faste overflater.

e) Ikke bruk maskinen pa asfaltert eller gruslagt overflate der
utkastet materiale kan fare til skade.

f) Far du starter maskinen, ma du sjekke at alle skruer,
mutre, bolter og andre festemekanismer sitter godt, og

at skjermene er pa plass. Bytt eventuelle adelagte eller
uleselige etiketter.

g) Ikke bruk maskinen dersom andre personer - og spesielt
barn - eller dyr er i neerheten.

Bruk

a) Bruk maskinen kun dagslys eller med godt kunstig lys.
b) Ikke bruk verktgyet i fuktige og vate omgivelser eller nar
det regner.

c) Sarg alltid for a ha godt fotfeste, saerlig i hellinger.

d) Ga, du ma aldri lape mens du arbeider med maskinen.
e) Klipp gresset pa tvers av skraninger, aldri opp og ned.

f) Veer sveert forsiktig nar du endrer retning i hellinger.

g) Unnga a skrape opp eller blase luft inn i jordlaget i bratte
hellinger.

h) Vaer ekstremt forsiktig nar du rygger eller drar produktet
mot deg.

i) Stopp knivtennene hvis maskinen ma settes pa skra i
forbindelse med transport eller ved kryssing av omrader som

ikke er gress, og nar du frakter maskinen til og fra steder.
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j)Bruk aldri maskinen med defekte beskyttelsesanordninger,
eller uten sikkerhetsinnretninger som avvisere og/eller
gressboks pa plass.

k) Sla pa motoren forsiktig slik det er beskrevet i
instruksjonene, og hold fattene pa god avstand fra
knivtennene.

1) Ikke sett maskinen péa skra nar du skrur pa motoren,
bortsett fra hvis det er ngdvendig for a starte. | dette tilfellet
skal du ikke helle pa den mer enn absolutt ngdvendig, og laft
bare den delen som vender bort fra operatagren. Serg alltid for
at begge hender er Kklar til a betjene maskinen fgr du setter
den tilbake pa bakken.

m) lkke rengjer maskinen nar den er i bruk.

n) Unnga a legge hender eller fatter under eller i

naerheten av roterende deler. Hold deg pa avstand fra
uttemmingsapningen til enhver tid.

0) Stopp maskinen og fjern batteripakken. Sgrg for at alle
bevegelige deler har stoppet fullstendig:

1) nar maskinen etterlates uten tilsyn;

2) for du fijerner en blokkering eller renser et rar,

3) for kontroll, rengjering eller arbeid pa maskinen.

4) etter a ha truffet et fremmedlegeme.Undersgk om det er
skader pa maskinen, og foreta reparasjoner fgr du starter og
bruker den igjen; hvis maskinen begynner a vibrere unormalt
kraftig (undersgk umiddelbart).

5) sjekk om det finnes skader,

6) bytt eller reparer skadede deler,

7) skru til eventuelle Igse deler.

Vedlikehold og lagring
a) Hold alle muttere, bolter og skruer godt skrudd til og
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

pase at maskinen er i trygg stand for a bli brukt.

b) Sjekk avfallsbeholderen jevnlig for & se om den har skader eller
er forringet.

c) Bytt ut slitte eller gdelagte deler for a ivareta sikkerheten.

d) Pa maskiner med tilbehgr som har knivtenner, ma du veere
forsiktig nar du roterer noen av dem, da det kan fgre til at andre
0gsa begynner a rotere.

e) Veer forsiktig under justering av maskinen for & unnga at
fingrene kommer i klemme mellom tilbehar som beveger seg, og
fastmonterte deler.

f) La alltid maskinen kjgle seg ned far lagring.

g) Nar du far service pa deler som har knivtenner, ma du veere
oppmerksom pa at tennene kan bevege seg selv om maskinen
ikke er tilkoblet stram.

h) Bytt ut slitte eller adelagte deler for & ivareta sikkerheten. Bruk
bare originale reservedeler og tilbehgr.

i) Nar maskinen stoppes for vedlikehold, inspeksjon eller
bortsetting, eller nar du skal bytte tilbehar, ma du sla maskinen av,
koble den fra stramnettet og forsikre deg om at alle bevegelige
deler star helt stille. La maskinen avkjgles for du gjgr inspeksjoner,
justeringer etc. Utfgr skansomt vedlikehold pa maskinen og hold
den ren.

j) Nar maskinen ikke er | bruk, oppbevar den pa et sted hvor barn
ikke har tilgang

SYMBOLER
Some of the following symbols may be used on this product.
Please study them and learn their meaning. Proper interpre-
tation of these symbols will allow you to operate the product
effectively and safely.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

SYMBOL |BRUKSOMRADE/ FORKLARING

Vv Spenning

A Strgm

Hz Frekvens (sykluser per sekund)

W Effekt

No Rotasjonshastighet, ingen last

@ Dobbeltisolert konstruksjon

/min Omdreininger, slag, overfl atehastighet, osv.
per minutt

Produktet er i samsvar med EUs direktiv.

Hold hender og fetter unna.

Angir at det er fare for mulig personskade.

Veer bevisst faren for elektrisk stat.

For a redusere risikoen for skade méa brukeren
lese og forsta brukermanualen for produktet
tas i bruk.

Bruk beskyttelsesklaer og stavler.

G I

»|@

Objekter kan rikosjettere og forarsake skader
pa person eller eiendom.

Veer oppmerksom pa spisse tenner. Hold fingre
og teer pa behgrig avstand.

il

L Hold alle tilskuere (spesielt barn og dyr) minst
= 15 m vekke fra arbeidsomradet.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

=o Fjern batteriet fra stramnettet fgr vedlikehold,
o] justering, rengjgring.

Felgende signalord og meninger har til hensikt & forklare
graden av risiko forbundet med bruken av dette produktet.

SYMBOL NAVN BETYDNING

A FARE: |Indikerer en umiddelbart farlig
situasjon, som, dersom den ikke

unngas,kan fare til alvorlig persons-

kade eller dgd.

A ADVAR- |Indikerer en potensiell farlig situ-

SEL asjon, som, dersom den ikke

unngas,kan fgre til alvorlig persons-

kade eller dgd.

A FORSIK- |Indikerer en potensiell farlig situas-
TIGHET- [jon, som, dersom den ikke unngas,

SREGEL: |kan fagre til mindre eller moderate

skader.

FORSIK- |(Uten advarende sikkerhetssymbol)
TIGHET- [Indikerer en situasjon som kan
SREGEL.: |fare til skade pa ting.

KORREKT AVHENDING AV DETTE PRODUKTET

E Separat oppsamling. Dette produktet ma ikke
|

avhendes sammen ed vanlig husholdningsavfall.
Skulle du oppdage at ditt Greenworks-verktgy ma
skiftes ut, eller at du ikke lenger har bruk for det,
ikke kast det i husholdningsavfallet. Sarg for at
produktet blir behandlet pa miljgmessig forsvarlig
mate.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

&Yy | Separat innsamling av brukte produkter og emballasje
@'@ serger for at materialene kan resirkuleres og brukes
pa nytt. Gjenbruk av resirkulerte materialer bidrar til a
hindre miljgmessig forurensning og reduserer behovet
for ramaterialer.

fateres [ Nar batteriet ikke lenger lar seg lade ma det
avhendes pa en miljgmessig forsvarlig mate. Bat-
teriet inneholder materialer som er skadelige for deg
og miljget. Det ma fijernes og avhendes separsat pa
et sted som mottar og behandler litium-ion-batterier.
VEDLIKEHOLD

Vedlikehold krever ekstrem forsiktighet og kunnskap og skal

kun utfgres av en kvalifi sert serviceteknikker. Vi anbefaler at du
returnerer produktet til din naeermeste AUTORISERTE SERVIC-

ESENTER for reparasjon. Nar det er til service, bruk kun originale
reservedeler.

A ADVARSEL

For & unnga alvorlige personskader ma du ikke prgve a bruke
produktet fgr du har lest og forstatt hele bruksanvisningen.
Hvis du ikke forstar advarslene og instruksjonene i
bruksanvisningen, ma du ikke bruke dette produktet. Ring
kundeservice hos Greenworks for hjelp.

Li-ion
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

Produktet er designet og fremstillet efter Greenworks

tools hgje standard for driftssikkerhed, nem betjening og
operatgrsikkerhed. Korrekt plejet og vedligeholdt vil den give
dig mange ars robust, problemfri ydelse. Tack for att du kdper
en Greenworks tools-produkt.

GEM DENNE BRUGSANVISNING FOR FREMTIDIG
BRUG

SIKKERHEDSREGLER

VIGTIGT
LAS OMHYGGELIGT INDEN BRUG. OPBEVARES TIL
SENERE BRUG

A ADVARSEL

Nar du bruger elveerktgjer til havebrug, skal der altid tages
grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger for at reducere
risikoen for brand, elektrisk stgd og personskade, herunder
folgende:

1.Traening

a) Lees instruktionerne omhyggeligt. Blive fortrolig med
kontrollerne og den korrekte anvendelse af maskinen.

b) Lad aldrig barn eller personer der ikke bekendt med disse
instruktioner bruge maskinen. Lokale bestemmelser kan
begraense operatgrens alder.

c) Husk pa at operatgren eller brugeren er ansvarlig for
ulykker eller farer pa andre personer eller deres ejendom.

2. Forberedelse

a) Brug altid hgreveern og sikkerhedsbriller, nar maskinen
bruges.

b) Nar apparatet betjenes, skal man altid baere solidt fodtgj
og lange bukser.Betjen ikke maskinen barfodet eller med

abne sandaler. Undga at bzere Igstsiddende tgj eller taj med
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

haengende snore eller slips.

c) Undersag omradet, hvor udstyret skal bruges grundigt, og
fiern alle genstande, som kan slynges ud af maskinen.

d) Betjen kun maskinen i en anbefalet position og pa en fast
og lige overflade.

e) Betjen ikke maskinen pa en brolagt overflade eller pa grus,
hvor materialer der udslynges kan forarsage skade.

f) Inden maskinen startes, skal du kontrollere at alle skruer,
metrikker, bolte og andre fastspaendingselementer er
spaendt ordentligt fast, og at skeermene er pa plads. Skift
beskadigede eller ulaeselige etiketter

g) Betjen aldrig maskinen i naerheden af personer, isger bgrn
eller dyr.

Betjening

a) Brug kun apparatet | dagslys eller under en god

kunstig belysning.

b) Brug ikke maskinen pa fugtige, vade steder eller | regnvejr.
c) Sarg altid for at have et godt fodfeeste, saerligt pa
skraninger.

d) G4, lgb aldrig.

e) Sla graesset pa tveers af bakker, aldrig op og ned.

f) Udvise ekstrem forsigtighed, nar du skifter retning pa
skraninger.

g) Undga, at klippe eller trimme pa meget stejle skraninger.
h) Vaer meget forsigtig, nar maskinen traekkes eller flyttes
tilbage mod dig selv.

i) Stop maskinen, hvis den skal vippes og flyttes over andre
overflader end grees, og ved transport af maskinen til og fra
omradet, hvor den skal bruges.

j) Maskinen ma aldrig anvendes med defekte skaerme
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

eller skjolde, eller uden pamonteret sikkerhedsudstyr, fx
spredeplader og/eller graesbokse.

k) Teend forsigtigt for motoren i henhold til anvisningerne, og
med fgdderne langt vaek fra teenderne pa klingen.

I) Maskinen ma ikke vippes, nar motoren startes, undtagen
hvis maskinen skal vippes for at starte. | dette tilfeelde, ma
maskinen ikke vippes mere end absolut ngdvendigt, og laft
kun den del, der er rettet veek fra brugeren. Sgrg altid for at
begge haender i funktionsposition, far maskinen holdes mod
jorden igen.

m) Maskinen ma ikke transporteres, nar den kgrer.

n) Placer ikke heender eller fadder i naerheden af, eller under
drejende dele. Hold altid afstand til udslyngningsabningen.
0) Stop maskinen, og fjern batteriet. Serg for, at alle
bevaegelige dele er stoppet helt:

1) nar maskinen efterlades uden opsyn;

2) Far rydning af tilstoppede elementer, eller rydning af
udslyngningsabningen,

3) far kontrol, rengaring eller arbejde pa maskinen,

4) efter at have ramt et fremmedlegeme;Se maskinen efter
for skader, og reparer evt. skader fgr maskinen startes og
bruges igen; hvis maskinen begynder at vibrere unormalt,
skal den kontrolleres omgaende.

5) Se maskinen efter for skader,

6) Skift eller reparer beskadigede dele,

7) Se efter Igse dele, og spaend dem fast.

Vedligeholdelse og opbevaring

a) Hold alle matrikker, bolte og skruer spaendte, for at sikre at
maskinen har sikre arbejdsforhold.

b) Kontroller regelmaessigt skidtsamleren for slid eller forringelse.
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

c) Udskift slidte eller beskadigede dele af sikkerhedsmaessige
arsager.

d) Pa maskiner med flere klingesamlinger, skal man passe pa, for
hvis én klingesamling drejes, kan en anden klingesamling ogsa
ske at dreje.

e) Veer forsigtig under justering af maskinen, for at undga at fa
fingrene i klemme i bevaegelige klingesamlinger og faste dele pa
maskinen.

f) Lad altid maskinen kgle af, fer den opbevares.

g) Hvis klingesamlingen skal repareres, skal du vaere opmaerksom
pa, Ogsa selvom maskinen ikke kgrer, kan klingesamlingen stadig
flyttes.

h) Udskift slidte eller beskadigede dele af sikkerhedsmaessige
arsager. Brug kun originale reservedele og tilbehgr.

i) Hvis maskinen stoppes pga. reparation, eftersyn eller oplagring,
eller hvis en del skal skiftes, Fjern batteriet og serge for, at alle
beveegelige dele er stoppet helt. Lad maskinen kgle ned, inden du
foretager nogen eftersyn, justeringer, osv. Vedligehold maskinen
med omhu og hold den ren.

j) Nar maskinen ikke anvendes, skal den opbevares

utilgaengeligt for barn.

SYMBOLER
Visse af nedenstdaende symboler kan veere anfgrt pa red-
skabet. Kig dem omhyggeligt igennem, og husk, hvad de
betyder. Hvis disse symboler er forstaet rigtigt, kan redskabet
bruges mere sikkert og hensigtsmaessigt.

SYMBOOL | POJMENOVANI / VYSVETLENI

V Speaending
A Strgm
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

Hz Frekvens (cyklusser per sekund)

w Effekt

No Rational speed, without load.

@ Dobbeltisoleret opbygning.

/min Omdrejninger, slag, overfladehastighed, omlgb
osv per minut

C€ | overensstemmelse med EU-direktivet

Hold haender og fadder pa afstand.

Angiver en potentiel fare for personskade.

Fare for elektrisk stad.

A
A
@ For at reducere faren for personskade

skal brugeren leese og forsta brugsanvisnin-
gen, inden produktet anvendes.

@ Baer beskyttelsestgj og stavler.

é Genstande, der udslynges kan rikochettere og
resultere i personskade eller skade pa
ejendom.

Pas pa skarpe teender pa klingerne, hold fingre
og teeer veek.

Sorq for, at tilskuere_éisaer barn og dyr) er
mindst 15m fra arbejdsomradet.

Fjern batteringglen fra lysnettet for
vedligeholdelse, justering, rengaring.

i) | &[>

Folgende signalord og betydninger redegar for risikoniveau-
erne ved brug af denne maskine.
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)
SYMBOL | BENZA- BETYDNING
VNELSE

n FARE : |Angiver en umiddelbar farlig situa-
tion, som, hvis den ikke undgas,
kan medfegre dgd eller alvorlig per-

sonskade.
A ADVAR- | Angiver en potentiel farlig situation,
SEL: som, hvis den ikke undgas, kan
medfere dad eller alvorlig persons-
kade.

A PASPA: |Angiver en mulig farlig situation,

som kan forarsage lettere til mindre
ulykker, hvis den ikke undgas.
PASPA: | (Uden sikkerhedsalarm symbol)
Angiver en situation, som kan med-
fgre skade pa omgivelser.

BORTSKAFFELSE

E Seerskilt indsamling. Dette produkt ma ikke borts-
kaffes sammen med normalt husholdningsaffald.

— Hvis du pa et senere tidspunkt opdager, at dit
Greenworksveerktgj skal udskiftes, eller hvis du ikke
lzengere har brug for det, ma det ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
afleveres ved et punkt til seerskilt indsamling.

¢xy | Seerskilt indsamling af brugte produkter og emballage,
@&9 tillader genbrug af materialerne. Brug af genbrugsma-
terialer hjeelper med at forebygge forurening af miljget,
og reducerer behovet for rastoffer.
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

Batteries

Ved afslutningen af deres levetid, skal batterierne
afleveres ved at passende opsamlingspunkt, for at
vaerne om miljget. Batteriet indeholder materialer,
som er farlige for dig og miljget. Det skal udtages og
bortskaffes separat ved.

VEDLIGEHOLDELSE

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og kun bar
udfgres af en kvalifi ceret teknikker. Vi anbefaler du leverer en-
heden tilbage til dit naermeste autoriserede service center til repa-
ration. Skal dele udskiftes ma kun identiske reservedele anvendes.

A ADVARSEL

For at undga alvorlig personskade, ma ingen forsgge at bruge
dette produkt, far de har leest og forstaet brugervejledningen
helt. Hvis du ikke forstar advarsler og vejledninger i denne
brugervejledning, ma du ikke bruge dette produkt. Ring til
Greenworks kundeservice for hjeelp.

Li-ion
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

Niniejsze urzgdzenie zostato zaprojektowane i wykonane

z zachowaniem najwyzszych standardow firmy Greenworks
tools w zakresie niezawodnosci, fatwosci obstugi i
bezpieczenstwa operatora. Pod warunkiem poprawnej
obstugi i konserwaciji, urzgdzenie bedzie stuzy¢
bezproblemowo przez wiele lat. Va mulfumim pentru
achizitionarea produsului Greenworks tools.

NALEZY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE
OBSLUGI DO UZYTKU W PRZYSZLOSCI

NORME DI SICUREZZA

WAZNE
PRZED UZYCIEM UWAZNIE PRZECZYTAJ
ZACHOWAJ DO POZNIEJSZEGO UZYTKU

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania elektronarzedzi ogrodowych, aby
zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia prgdem i urazéw, nalezy
zawsze przestrzegac podstawowych zasad bezpieczenstwa,
w tym m.in. zalecen podanych ponizej.

1.Szkolenie

a) Uwaznie przeczytaj instrukcje. Zapoznaj sie z elementami
obstugi i prawidtowym uzytkowaniem urzgdzenia.

b) Nie wolno pozwalaé dzieciom i osobom nieobeznanym z
instrukcjami, aby obstugiwaty urzgdzenie. Przepisy lokalne
mogqg ograniczac przedziat wiekowy operatora urzgdzenia.
c) Pamietaj, ze operator lub uzytkownik odpowiada za
wypadki lub zagrozenia spowodowane wobec innych osob
lub mienia.

2. Przygotowanie

a) W czasie uzywania maszyny nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne i ochronniki stuchu.
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

b) Podczas pracy nalezy zawsze zaktada¢ odpowiednie
obuwie ochronne i dlugie spodnie.Nie nosi¢ luznej odziezy
ani bizuterii, ktére mogtyby zosta¢ wciggniete do wlotu
powietrza. Trzymac diugie wiosy z dala od wlotow powietrza.
c) Nalezy doktadnie sprawdzi¢ obszar, na ktorym bedzie
uzywane urzadzenie i usungc¢ z niego wszystkie przedmioty,
ktore maszyna mogtaby wyrzuci¢ w gore.

d) Maszyne nalezy obstugiwa¢ w rekomendowanej pozyciji
oraz jedynie na réwnej | stabilnej powierzchni.

e) Nie nalezy obstugiwa¢ maszyny na powierzchni pokryte;j
brukiem lub ttuczniem, poniewaz odrzucony materiat moze
spowodowac obrazenia ciata

f) Przed wigczeniem maszyny nalezy upewnic sie, czy
wszystkie sruby, wkrety, nakretki i inne elementy mocujgce
sg wtasciwie dokrecone oraz czy zabezpieczenia i ostony
znajdujg sie na swoim miejscu. Uszkodzone lub nieczytelne
etykiety nalezy wymienic.

g) W zadnym wypadku nie korzystaj z urzgdzenia, gdy w
poblizu przebywajg inne osoby, zwtaszcza dzieci, bgdz
zwierzeta domowe.

Eksploatacja
a) Prace nalezy wykonywac¢ w Swietle dziennym lub przy
dobrym o$wietleniu sztucznym
b) Nie uzywaé narzedzia na mokrej trawie lub podczas
deszczu.
c) Nalezy zawsze dbac o zachowanie rownowagi, zwtaszcza
na pochytosciach.
d) Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac.
e) Pochyte tereny nalezy kosi¢ wzdtuz zbocza, nigdy do goéry
i w dot.
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

f) Podczas zmiany kierunku na pochytosciach nalezy
zachowac szczegdlng ostroznosc.

g) Wertykulacji i napowietrzania nie nalezy wykonywac na
nadmiernie stromych pochytosciach.

h) Podczas cofania lub ciggniecia maszyny do siebie nalezy
zachowywac szczegolng ostroznosgé.

i) Jezeli maszyne trzeba przechyli¢ na potrzeby transportu
podczas pokonywania powierzchni innych niz trawa oraz
podczas transportowania maszyny w miejsce pracy i z
powrotem, nalezy zatrzymac noze.

j) Nie wolno uzywac urzgdzenia z uszkodzonymi ostonami
lub zabezpieczeniami lub bez zabezpieczen, np. Bez
zatozonej ostony i/lub kosza na trawe.

k) Silnik nalezy wtgczac¢ uwaznie i zgodnie z instrukcjami:
stopy muszg sie znajdowac w bezpiecznej odlegtosci od
nozy.

I) Nie nalezy przechyla¢ maszyny podczas wigczania silnika,
chyba Zze do wigczenia maszyny jest to niezbedne. W takim
przypadku maszyny nie nalezy przechylac bardziej niz jest
to absolutnie konieczne, a podnoszona czes¢ powinna
znajdowac sie z dala od operatora. Nalezy zawsze pilnowac,
aby przed ponownym postawieniem maszyny na ziemi
obydwie rece trzymac¢ w pozycji pracy.

m) Nie nalezy transportowa¢ maszyny z wigczonym silnikiem.
n) Nie wolno ktas¢ dtoni ani stawia¢ stép w poblizu
obracajgcych sie czesci lub pod nimi. Nalezy zawsze trzymac
sie z dala od otworu wyrzutowego.

o) Wytaczy¢ maszyne i wyjg¢ akumulator. Upewnic¢ sie, ze
wszystkie poruszajgce sie czesci catkowicie sie zatrzymaty:
1) gdy urzgdzenie pozostawiane jest bez nadzoru;
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

2) przed czyszczeniem, gdy urzgdzenie lub otwor wylotowy
sg zapchane,
3) przed sprawdzeniem, czyszczeniem i
4) po uderzeniu w przeszkode; Nalezy sprawdzi¢, czy
maszyna nie jest uszkodzona, a w razie potrzeby przed jej
ponownym wigczeniem i uzyciem nalezy dokonac¢ naprawy;
jesli urzgdzenie zacznie wibrowac¢ w nietypowy sposéb,
nalezy natychmiast przeprowadzic¢ kontrole.
5) przeprowadzi¢ kontrole pod kgtem uszkodzen,
6) wymieni¢ lub naprawi¢ wszelkie uszkodzone czesci,
7) sprawdzi¢ i dokreci¢ czesci, ktére sie poluzowaty.
Konserwacja i przechowywanie
a) Wszystkie nakretki, wkrety i Sruby muszg by¢ dobrze
dokrecone, aby zapewni¢ bezpieczng prace urzadzenia.
b) Nalezy czesto sprawdzac, czy pojemnik na odpady nie jest
zuzyty lub uszkodzony.
c) Z uwagi na bezpieczenstwo, zuzyte lub uszkodzone czesci
nalezy wymieniac.
d) W maszynach z wieloma watkami z nozami nalezy pamietac,
ze ruch jednego z watkéw moze spowodowac krecenie sie
pozostatych.
e) Podczas regulowania maszyny nalezy uwazac, aby nie
przytrzasngc¢ palcow miedzy poruszajgcymi sie watkami z nozami
a elementami nieruchomymi maszyny.
f) Przed odstawieniem urzgdzenia do przechowywania nalezy
odczekac, az ostygnie.
g) Podczas serwisowania watkow z nozami nalezy pamietac,
mimo ze maszyna nie pracuje, watki z nozami mozna mimo to
poruszac.
h) Z uwagi na bezpieczenstwo, zuzyte lub uszkodzone czesci
nalezy wymieniac¢. Nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow.
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

i) Gdy urzgdzenie jest wytgczone na czas serwisowania, kontroli,
przechowywania lub wymiany osprzetu, wyjg¢ akumulator, ze
wszystkie poruszajgce sie czesci catkowicie sie zatrzymaty. Przed
dokonaniem kontroli, regulacji itp. nalezy odczekac, az urzadzenie
ostygnie. Urzgdzenie nalezy starannie serwisowac, nalezy dba¢ o
to, aby byto czyste.

j) Gdy urzgdzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywac poza
zasiegiem dzieci

SYMBOLE
Niektore z ponizszych symboli mogg znajdowac sie
na waszym narzedziu. Nauczcie sie je rozpoznawac i
zapamietajcie ich znaczenie. Nalezyta interpretacja tych
symboli pozwoli Panstwu na uzytkowanie tego narzedzia
w odpowiedni sposob i z zachowaniem wiekszego
bezpieczenstwa.

SYMBOL |OZNACZENIE/OBJASNIENIE

\% Napiecie

A Natezenie pradu elektrycznego

Hz Czestotliwos¢ (liczba cykli na sekunde)
W Moc

No Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia

@ Konstrukcja z podwdjng izolacja.

/min obroty, suwy, przebyta droga itp. na minute
(€ Zgodnie z dyrektywg UE

@ Rece i stopy trzymaj z daleka.

/A Wskazuje na potencjalne ryzyko urazow ciata.
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

Uwaga - ryzyko porazenia prgdem.

A

@ Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, uzytkownik
musi przeczytac i zrozumie¢ podrecznik

obstugi przed rozpoczeciem uzytkowania tego

produktu.

@ Zaktadac odziez ochronng i odpowiednie obu-

W wie.

é Przedmioty wyrzucone w powietrze mogg

odbic sie rykoszetem i doprowadzi¢ do urazow
lub strat materialnych.

/é_\ Uwaga na ostre noze, trzymaj palce z daleka.
il

[ 'I' Trzymac wszystkie osoby postronne o

= (szCzegolnie dzieci i zwierzeta) w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca pracy.

Przed czynnosciami konserwacyjnymi,
regulacjg lub czyszczeniem nalezy wyjgc klucz
podtgczajgcy akumulator.

Nastepujgce hasta ostrzegawcze majg ilustrowac poziom
zagro enia zwigzanego z obstuga pilarki.

SYMBOL| HASLO ZNACZENIE

A NIEBEZ- |Bezwarunkowo niebezpieczna
PIECZE- |sytuacja.W przypadku jej

NSTWO: |nieunikniecia, dojdzie do powa

nych obra en lub mierci.

A OSTRZ- |Potencjalnie niebezpieczna

EZENIE |sytuacja.W przypadku jej
nieunikniecia, mo e doj ¢ do powa
nych obra en lub mierci.
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

A UWAGA | Potencjalnie niebezpieczna
sytuacja.W przypadku jej
nieunikniecia, mo e doj ¢ do
mniejszych lub rednich obra en.
UWAGA | (bez symbolu zagro enia
bezpieczenstwa) Sytuacja gro gca
uszkodzeniem mienia.

Oddzielna utylizacja. Tego produktu nie wolno
wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. W
przypadku stwierdzenia, ze posiadany produkt
Greenwork wymaga wymiany lub jesli stanie sie
bezuzyteczny, nie nalezy wyrzucac go razem z od-
padami domowymi. Nalezy odda¢ produkt do punktu
zbidrki odpadow.

@Yy | Oddzielna utylizacja zuzytych produktow oraz
@'@ opakowan umozliwia recykling oraz wtorne
wykorzystanie materiatow. Wtoérne wykorzystanie
odzyskanych materiatdbw pomaga ograniczy¢ za-
nieczyszczenie srodowiska oraz ogranicza zapotrze-
bowanie na surowce.

fateres | Gdy uptynie okres zywotno$ci akumulatora, nalezy
zutylizowac go zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska. Akumulator zawiera materiat, ktory jest
niebezpieczny dla cztowieka oraz srodowiska. Musi
on byc¢ usuniety i zutylizowany oddzielnie przez
placowke przyjmujgcg akumulatory litowojonowe.
NAPRAWY

Konserwacja wymaga duzej starannosci i dobrej znajomosci
98

134

Li-ion




EVEBEIEREDEDRUFDEVNOOA( PLYESERELHERHEDEROEDELERTRHDEDIVED

Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

narzedzia: powinna by¢ wykonana przez wykwalifikoanego
technika. Celem napraw zalecane jest zaniesienie narzedzia do
najblizszego AUTORYZOWANEGO PUNKTU SERWISOWE-
GO. Podczas serwisowania urzgdzenia nalezy korzystac¢ jedynie z
takich samych czesci zapasowych.

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ powaznych urazéw, nie nalezy probowac
uzywac tego urzadzenia zanim uzytkownik nie przeczyta
ze zrozumieniem catej instrukcji operatora. W przypadku
nierozumienia ostrzezen i instrukcji podanych w instrukgji
operatora, urzgdzenia nie nalezy uzywac¢. W celu uzyskania
pomocy prosimy dzwoni¢ do dziatu obstugi klienta firmy
Greenworks.
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Cestina (Pfeklad z originalnich pokynt)
Vas vyrobek byl navrzen a vyroben ve vysokém standardu
spolecnosti Greeenworks tools pro spolehlivou, snadnou a
bezpecnou obsluhu. Pokud se o néj budete dobfe starat,
poskytne vam mnoho let stabilni bezporuchovy vykon.
Dziekujemy za zakup produktu f i rmy Greenworks tools.
USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY PRO BUDOUCI
NAHLEDNUTI

NORME DI SICUREZZA
DULEZITE
CTETE PECLIVE PRED POUZITIM USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITi

A VAROVANI

Pfi pouzivani elektrického zahradniho naradi je nutné vzdy
dodrzovat zakladni bezpecCnostni opatfeni pro zamezeni
rizika pozaru, urazu elektrickym proudem a poranéni osob
vCetné nasledujiciho.
1.Zaskoleni
a) Peclivé si pfectéte tyto pokyny. Seznamte se s ovladadi a
spravnym pouzivanim zafizeni.
b) Nikdy nedovolte détem nebo osobam, které nejsou
seznameny s témito pokyny, aby zafizeni pouzivaly. Vék
obsluhujici osoby mize upravovat mistni zakon nebo
narizeni.
c) Pamatuijte, ze obsluhujici osoba nebo uZivatel je
zodpovédny za nehody nebo nebezpedi, kterym jsou ostatni
lidé nebo majetek vystaveni.
2. Priprava
a) Pfi praci se strojem vzdy pouZivejte ochranu sluchu a
ochranné bryle.

b) KdyzZ s pfistrojem pracujete, noste vzdy pevnou obuv a
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Cestina (Preklad z originalnich pokynu)

dlouhé kalhoty.Se zafizenim nepracujte, pokud mate obuty

sandaly s otevienou Spickou, nebo pokud jste bosi. Zamezte

no3eni volnych odévu, nebo které maiji vlajici $itrky nebo

pasky.

c) Dudkladné zkontrolujte plochu, na které se ma zafizeni

pouzivat, a odstrante vSechny pfedmeéty, které by mohly byt

strojem vymrstény.

d) Pristroj provozujte pouze v doporucené poloze a pouze na

pevném, rovhém povrchu.

e) Neprovozuijte stroj na dlazdéné nebo Stérkove plose, kdy

by mohl vystfeleny material zpusobit poranéni

f) Pfed uvedenim stroje do provozu zkontrolujte, zda

jsou vSechny Srouby, matice a jiné spojovaci prvky radné

upevnény a kryty a ochranné prvky na svém misté. Vymérite

posSkozené nebo necitelné Stitky.

g) Nikdy zafizeni nepouzivejte, vyskytujili se v blizkosti lidée,

zvlasté déti nebo domaci mazlicci.

Provoz

a) Pristroj pouzivejte pouze ve dne nebo v dobrém umélém

osvétleni.

b) Nepouzivejte stroj v desti nebo ve vihké trave.

c) Vzdy dbejte na to, abyste méli za vSech okolnosti pevny

postoj, a to zejména na svazich.

d) Chodte, nikdy nebéhejte.

e) Na strmych svazich secte po vrstevnicich, nikdy ve sméru

nahoru a dold.

f) Dbejte zvySené opatrnosti pfi zméné sméru ve svahu.

g) Neprovadeéjte profezavani pudy a provzduSnovani na pfili§

strmych svazich.

h) Dbejte zvySené opatrnosti pfi jizdé vzad nebo taZeni stroje
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Cestina (Preklad z originalnich pokynu)

smérem k vam.

i) Zastavte nozZe, pokud se musi stroj naklonit z divodu
prepravy pfi pfejizdéni jinych nez travnatych povrchu a pfi
prepravé stroje na plochu nebo z plochy, kde se ma pouzivat.
j) Nikdy neprovozujte stroj s poSkozenymi chraniCi nebo Stity
nebo bez bezpecnostnich zafizeni, napfiklad chrani€i a/nebo
sbérnych vaku.

k) Zapnéte opatrné motor podle pokynu a udrzujte nohy v
bezpecné vzdalenosti od nozu.

) Pfi zapinani motoru stroj nenaklanéjte s vyjimkou pfipadd,
kdy se musi stroj naklonit pro jeho spusténi. V takovém
pfipadé jej nenaklanéjte vice, nez je nezbytné nutné, a
zdvihnéte pouze tu Cast, ktera je na vzdalengjSi strané. Pred
spusténim stroje na zem dbejte na to, aby byly obé ruce v
pracovni poloze.

m) Stroj nepfenasejte, pokud je v provozu.

n) Ruce ani nohy se nesmi dostat do blizkosti rotujicich ¢asti
nebo pod né. Vzdy se drzte v dostate¢né vzdalenosti od
vystupniho otvoru.

0) Zastavte stroj a odstrarite akumulator. Ujistéte se, ze
v8echny pohyblivé soucasti se zastavily:

1) kdyz je zafizeni ponechano bez dozoru;

2) Pfed odstranénim necistot a o€isténim vyvodu,

3) pred kontrolou, €isténim nebo praci na nastroji

4) po narazu na cizi pfedmét; Zkontrolujte stroj, zda neni
poSkozen a pfed opétovnym spusténim stroje provedte
potfebné opravy; pokud zafizeni zaCne neobvykle vibrovat,
okamzité jej zkontrolujte.

5) zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni,

6) vymérite nebo opravte vSechny poskozené dily,
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Cestina (Preklad z originalnich pokynu)
7) zkontrolujte, zda jsou v8echny dily utazené.

Udrzba a uskladnén

a) Udrzujte v8echny Srouby, matice a Cepy utazeny, abyste zajistili,
Ze pfistroj bude v bezpe&ném provoznim stavu.

b) Casto kontrolujte opotiebeni nebo poskozeni sbé&rade nedistot.
¢) Z duvodu bezpecnosti opotfebené nebo poskozené dily
vymeénte.

d) U stroju s vice sadami nozl davejte pozor na to, Ze pfi otaceni
jedné sady nozl se mlze otacet i jina sada nozd.

e) Pfi nastavovani stroje davejte pozor, aby se vam nezachytily
prsty mezi pohybujici se noze a pevné dily stroje.

f) Pfed uskladnénim nechte zafizeni vzdy vychladnout.

g) PFi provadeéni servisu sady nozli nezapomineijte, i kdyz stroj
nebé&zi, mohou se noze stale otacet.

h) Z divodu bezpecnosti opotfebené nebo poskozené dily
vymeénte. Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
i) Kdyz stroj zastavite pro provedeni udrzby, kontroly nebo
uloZeni ¢i vymény pfislusenstvi, odstrarite akumulator,zda se
vSechny pohyblivé dily zcela zastavily. Pfed provedenim kontroly,
sefizenim, atd. nechte stroj vychladnout. Provadéjte peclivou
udrzbu stroje a udrzujte jej v Cistoté.

j) Po pouzivani ukladejte zafizeni mimo dosah déti.

SYMBOLY

Na stroji mohou byt vyznaceny nékteré z uvedenych
symbolu. Naucte se s nimi pracovat a zapamatujte si jejich
vyznam.Pouze spravna interpretace symboll je zarukou
bezpecCného a vhodného pouzivani stroje.
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Cestina (Preklad z originalnich pokynu)

SYMBOLY |POJMENOVA Nz/ VYSVETLENz

\% Elektrické napéti

A Proud

Hz Frekvence (cyklu za vtefinu)

W Napajeni

No Rychlost otaceni, béh naprazdno
@ Dvoijité izolovana konstrukce.

/min Otacky, udery, obvodova rychlost, obehy, atd.
za minutu

Shoda se smérnici EU

UdrZujte ruce a nohy v bezpecné vzdalenosti.

Upozorhuje na mozné riziko urazu.

Davejte si pozor na nebezpeci elektrického
urazu.

3
A
VA
@ Pro snizeni nebezpedi poranéni musi uzivatel

pfed pouzitim tohoto vyrobku precist a pocho-
pit navod k pouziti.
Pouzivejte ochranné odévy a bryle.

Vymrsténe predméty se mohou odrazit a
zpusobit zranéni osob nebo poskozeni
majetku.

Pozor na ostré noze a drzte prsty na rukou i
/Q\ nohou v dostatecné vzdalenosti.
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L VS8echny pfihlizejici (zvlasté déti a zvifata)
! udrzujte ve vzdalenosti alespon 15m od
pracovni oblasti.

=o Pfed udrzbou, sefizovanim, €isténim vyjméte
bateriovy kli¢ ze sité.
Nasledujici symboly a jejich nazvy slouzi k pochopeni urovné
nebezpedi, které existuje pfi pouzivani naradi.
SYMBOL | SIGNAL VYZNAM
A NEBE- |Oznacuje bezprost edné

ZPECi |rizikovou situaci, které je teba p
edejit, jinak bude jejim nasledkem
smrt nebo va né zranéni.
A VYST-RA- | Oznaduje mo nou rizikovou

HA: situaci, které je t eba pedejit, jinak
jejim nasledkem m e b t smrt nebo
vané zranéni.
A VAROV Ni: | Ozna&uje mo nou rizikovou

situaci, které je t eba pedejit, jinak

jejim nasledkem m e b t smrt nebo
va neé zraneni.
VAROV Ni: | (Bez bezpe&nostniho v stra ného
symbolu) Ur€ujesituaci, ktera m e
mit za nasledek va né po kozeni.

LIKVIDACE

E Tridéni odpadu. Tento vyrobek se nesmi likvidovat
|

v domovnim odpadu. Pokud zjistite, ze je tfeba vas
vyrobek Greenworkstools vyménit, €i jej jiz nebudete
pouzivat, nelikvidujte jej v domovnim odpadu.
Vyrobek odevzdejte ve sbérném dvoru.
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Cestina (Preklad z originalnich pokynu)

&%y | Odevzdanim pouzitych vyrobk( a oball ve sbérném
@'@ dvore podpofite recyklaci. Opétovné pouziti recyk-
lovanych materiall pomaha chranit Zivotni prostredi
pred zneciSténim a snizuje pozadavky na suroviny.
fateres [ Na konci zZivotnosti baterie je zlikvidujte tak, abyste
neposkodili zivotni prostredi. Akumulator obsa-
huje material, ktery je nebezpeény vam i zivotnimu
prostfedi. Musi se vyndat a zlikvidovat oddélenée
ve sbérném zarizeni, které odebira lithium-iontové
akumulatory.

Li-ion

SERVIS

Udrzba vyzaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt provadéna
pouze kvalifikovanymservisnim technikem.Pro udrzbu nebo ser-
vis doporuéujeme vyrobek vratit do nejblizsiho POVERENEHO
OPRAVARENSKEHO STREDISKA. Pokud opravujete, pouziveijte
pouze stejnénahradni dily.

A VAROVANI

Aby nedoslo k vaznému zranéni, nepouzivejte tento vyrobek,
dokud se dukladné a zcela neseznamite s navodem k obsluze.
Nepouzivejte tento vyrobek, pokud vam nebudou jasna
varovani a pokyny uvedené v navodu k obsluze. Obratte se
zakaznicky servis spole¢nosti Greenworks, kde vam poradi.

106



EVODESMEREDADRDFEVNOGAFLES SK SDHRHDROEBHEDERTRHEECDLVED

Slovencéina(Preklad z pévodnych instrukcii)

Tento produkt bol skonstruovany a vyrobeny

podfa vysokého Standardu spolo¢nosti Greenworks tools pre
spolahlivost, jednoduchu obsluhu a bezpecnost operatora.
Pri dodrzani primeranej starostlivosti vam zaisti stabilnu a
bezproblémovu prevadzku. Dakujeme vam, Ze ste si zakupili
vyrobok spolocnosti Greenworks tools.

TENTO NAVOD SI ODLOZTE PRE BUDUCE POUZITIE

BEZPECNOSTNE POKYNY
DOLEZITE
PRED POUZITIM SI PRECITAJTE TIETO POKYNY A
USCHOVAJTE ICH PRE BUDUCU POTREBU!

A VAROVANIE

Pri pouzivani elektrickych zahradnickych zariadeni sa musia
vzdy dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia pre
zniZzenie rizika vzniku poziaru, urazu elektrickym pradom
alebo poranenia os6b, vratane nasledujucich:

1.Skolenie

a) Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s ovladacimi
prvkami a spravnou obsluhou zariadenia.

b) Nastroj nikdy nedovolte pouzivat detom alebo osobam
neoboznamenym s navodom na pouzitie. Miestne predpisy
moZu obmedzovat vek obsluhujucej osoby.

c) Myslite, na to, Ze za nehody alebo ohrozenie pre ostatné
osoby alebo ich majetok nesie zodpovednost obsluhujuca
osoba alebo pouzivatel.

2. Priprava

a) Pouzivajte ochranu sluchu a ochranné okuliare po celu
dobu pouzivania stroja.

b) Pri praci s zariadenim vzdy pouZivajte pevnu obuv a

dlhé nohavice.Nepouzivajte nastroj bosi alebo v otvorenych
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Slovencéina(Preklad z pévodnych instrukcii)

sandaloch. Nenoste odeyv, ktory je volny alebo ma volne
visiace Snurky €i putka

c) Dokladne skontrolujte oblast, na ktorej ma byt zariadenie
pouzité a odstrarite vSetky predmety, ktoré mézu byt
vymrstené strojom.

d) So zariadenim pracujte v odporu¢anej polohe a len na
pevnom a rovhom povrchu.

e) Nepracujte so strojom na dlazdenom alebo Strkovom
povrchu, kde by vyrazany material mohol spdsobit’ poranenie.
f) Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, i su vSetky
skrutky, matice, skrutkové a iné spojovacie prvky riadne
zaistené a Ze vSetky chraniCe a Stity su na mieste. Vymernite
poskodené alebo necitatefné Stitky.

g) Ked sa v blizkosti nachadzaju iné osoby, najma deti alebo
domace zvierata, nepouzivajte nastroj.

Prevadzka

a) Zariadenie pouZivajte za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

b) Nepracujte so zariadenim na mokrej trave alebo v dazdi.
c) Vzdy a za vSetkych okolnosti si udrziavajte pevny postoj,
najma na svahoch.

d) Chodte krokom, nikdy nebeZte.

e) Na strmych svahoch koste po vrstevniciach, nikdy nie hore
a dolu svahom.

f) Budte mimoriadne opatrni pri zmene smeru na svahoch.
g) Nepretrhavajte alebo neprevzdusnujte prili§ strmé svahy.
h) Budte mimoriadne opatrni pri civani alebo tahani stroja
smerom k sebe.

i) Zastavte hroty, ak je nutné stroj naklonit’ pri presune cez

cestu a povrchy iné ako trava a pri preprave stroja z a do
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Slovencéina(Preklad z pévodnych instrukcii)

oblasti, ktora ma byt oSetrena.

j) So zariadenim nikdy nepracujte, ked ma poskodené
vodiace listy alebo kryty alebo nema nasadené bezpecnostné
zariadenia, napriklad odchylovace alebo zberace travy.

k) Zapnite motor opatrne podla pokynov a nohy udrzZujte v
bezpecnej vzdialenosti od hrotov.

I) Nenaklanajte stroj pri zapnuti motora, okrem pripadu, ak
ma byt stroj nakloneny pre nastartovanie. V tomto pripade ho
nenaklanajte viac, nez je nevyhnutne nutné a zdvihnite iba tu
Cast, ktora sa nachadza pre€ od vodi¢a. Pred navratom stroja
na zem sa vzdy presvedcte, Ze su obe rukovate v pracovnej
polohe.

m) Stroj neprenasajte, ak je v prevadzke.

n) Nedavajte ruky alebo nohy do blizkosti rotujucich Casti
alebo pod nich. Nikdy ich nedavajte do vystupného otvoru.

0) Zastavte stroj a odstrarte akumulator. Uistite sa, Zze vSetky
pohyblivé diely sa uplne zastavili:

1) vzdy, ked nechate stroj bez dozoru,

2) pred odstranenim upchania alebo vycistenia otvoru,

3) Zariadenie pouZzivajte za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

4) Davajte pozor, aby nedoslo k poraneniu néh a ruk z
rezacich zariadeni. Skontrolujte stroj na posSkodenie a pred
zahajenim pouZzivania stroja urobte opravy; pred kontrolou,
Cistenim alebo pracou na zariadeni;

5) skontrolujte na posSkodenie,

6) vymerite alebo opravte poskodené Casti,

7) skontrolujte a dotiahnite vSetky uvofnené Casti.

Udrzba sa uskladiiovanie
a) ak stroj za¢ne abnormalne vibrovat, treba ho okamzite

109



EVODESMEREDADRDFEVNOGAFLES SK SDHRHDROEBHEDERTRHEECDLVED

Slovencéina(Preklad z pévodnych instrukcii)

skontrolovat.

b) Casto kontrolujte zbera& negistot na opotrebenie alebo
poskodenie.

c) Vymente opotrebované alebo poskodené diely kvoli
bezpecnosti.

d) Pri strojoch s viacerymi zostavami hrotov dajte pozor na to, ze
jedna rotujuca zostava hrotov méze spdsobit naslednu rotaciu
dalSej zostavy hrotov.

e) Davajte pozor pri nastavovani stroja, aby sa zabranilo
zachyteniu prstov medzi pohybujuce sa zostavy hrotov a pevné
Casti stroja.

f) Stroj vzdy nechajte vychladnut pred jeho uskladnenim

g) Pri servise zostavy hrotov sa uistite, aj ked stroj nebezi a
zostava hrotov je stale pohybliva.

h) Vymernite opotrebované alebo poSkodené diely kvoli
bezpec€nosti. PouZivajte iba originalne nahradné diely a
prisluSenstvo.

i) AK je stroj zastaveny za ucelom udrzby, kontroly alebo
skladovania, Ci pre vymenu prisluSenstva, odstrante akumulator,
odpojte stroj od napajania a skontrolujte, i vSetky pohyblivé diely
su uplne zastavené. Pred vykonanim kontrol, uprav, atd. nechajte
stroj vychladnuat. Starostlivo udrziavajte a pravidelne Cistite stro;j.
j) Nastroj nepouzivate, odlozte ho mimo dosahu deti.

SYMBOLY

Na tomto vyrobku sa mdézu objavit’ niektoré z tychto sym-
bolov. Pozorne si ich preStudujte a naucte sa ich vyznam.
Spravny vyklad tychto symbolov umoZzni obsluhujucemu
pracovnikovi lepSie a bezpeénejSim spésobom pouzivat
vyrobok.
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SYMBOL |VYZNAM/VYSVETLENIE

\% Napatie

A Prud

Hz Frekvencia (otacky za sekundu)

W Vykon

No Rychlost’ otaCania bez zatazenia

@ Dvojno izolirana konstrukcija.

/min Otacky, udery, povrchova rychlost, otoCenia a

pod. za minutu

C€ V sulade so smernicou EU

Nohy a rukty udrziavajte v bezpecCnej
vzdialenosti!

Upozorfiuje na potencialne nebezpecenstvo
urazu.

Nebezpecenstvo uderu elektrickym prudom.

pred pouzitim tohto produktu s porozumenim
precCitat navod na obsluhu.

@ Pouzivajte ochranny odev a obuv.

@ Na znizenie rizika poranenia si uzivatel musi

é Vymrstené objekty sa mozu odrazit a mat za
nasledok zranenié osdb alebo poskodenie
majetku.

Pozor na ostré hroty, prsty na rukach a nohach
/é}\ udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti.
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L VSetky okolostojace osob ,ﬂnaj_m_u deti a
- domace zvierata) musia stat minimalne 15 m
od pracoviska.

=o Pred udrzbou, nastavovanim, ¢istenim
odstrante klu¢ z batérie.

Nasledujuce znacky a v znamy vysvetluju urove rizika spojen
m s v robkom.

SYMBOL | ZNAMENIE ZNAMENIE

A NEBEZP- | Oznacuje bezprostredne
ECENSTVO | ebezpeénu situaciu, ktora mo e
vyusti v smr, alebo va ne zranenie.
A VARO- | Oznacuje potencialne nebezpeénu

VANIE situaciu, ktora mé e vyusti v smr,
alebo va ne zranenie.
A VYSTRAHA | Oznaduje potencialne nebezpeéni

situaciu, ktora moé e vyusti v [ahke,

alebo stredne a ké zranenie.
VYSTRAHA | (bez v stra nej znagky s v
kricnikom) Oznacuje situaciu,
ktora mé e zapricini kody na ma-
jetku.

112



EVODESMEREDADRDFEVNOGAFLES SK SDHRHDROEBHEDERTRHEECDLVED

Slovencéina(Preklad z pévodnych instrukcii)

LIKVIDACIA

E Oddeleny zber. Tento produkt sa nesmie likvidovat

s beznym komunalnym odpadom. Ked jedného dna
zistite, Ze vas produkt Greenworks tools potrebuje
nahradu alebo ho uz viacej nepotrebujete, neodhad-
zujte do bezného komunalneho odpadu. Poskytnite
tento produkt na oddeleny zber.

¢y | Oddeleny zber pouzitych produktov a obalov
@K@ umoznuje recyklaciu a opatovné pouzitie materialov.
Opakované pouZzitie recyklovanych materialov
pomaha predchadzat’ znecisteniu zivotného prostredia
a znizuje dopyt po surovinach.
fawees [ Na konci zivotnosti zlikvidujte akumulatory s ohfadom
na zivotné prostredie. Akumulator obsahuje material,
ktory je nebezpecny pre vas i Zivotné prostredie.
Musi sa vyhadzovat a likvidovat oddelene v zari-
adeni na zber litium-idbnovych akumulatorov.
UDRZBA
Udrzba je velmi naroéna a vyzaduje dokonall znalost zariadenia,
preto ju musi vykonat' kvalifikovany technik. V pripade opravy
vyrobku vam odporucame obratit sa na AUTORIZOVANE SER-
VISNE STREDISKO. V pripade vymeny pouzivajte vylu¢ne orig-
inalne nahradné diely.

A VAROVANIE

Aby nedoslo k vaznemu zraneniu, nepokusajte sa pouzivat
tento vyrobok, kym sidokladne neprecitate a uplne nepochopite
navod na obsluhu. Ak nerozumiete varovaniam a pokynom
uvedenym v navode na obsluhu, nepouZzivajte tento vyrobok.
Zavolajte zakaznicky servis Greenworks pre pomoc.

Li-ion
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Vas izdelek je bil izdelan in sestavljen v skladu z visokimi
standardi Greenworks tools za odvisnost, enostavno
upravljanje in varnost upravljavca. Ob pravilnem vzdrzevanju
vam nudi leta zanesljivega delovanja brez tezav. Paldies, ka
iegadajaties Greenworks tools produktu.
TA PRIROCNIK SHRANITE ZA NADALJNJO
REFERENCO
NAVODILA ZA VARNO UPORABO
POMEMBNO
NAVODILA PRED UPORABO POZORNO PREBERITE IN
JIH SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO

A POZOR

Priuporabielektri¢nih vrtnih aparatov morate vedno upostevati

osnovne previdnostne ukrepe, da tako zmanjSate tveganje

za pozar, elektricni udar in telesne poskodbe, vklju¢no z

naslednjim:

1.Urjenje

a) Natanc¢no preberite navodila. Seznanite se s krmilnimi

elementi in pravilno uporabo naprave.

b) Otrokom ali osebam, ki niso seznanjene s temi navodili,

nikoli ne dovolite, da bi uporabljali napravo. Lokalni predpisi

lahko dolocajo minimalno starost upravljavca.

c) Ne pozabite, da je uporabnik ali upravljavec odgovoren za

vse nesrece ali nevarnosti, povzroCene drugim osebam ali

njihovi lastnini.

2. Priprava

a) Pri upravljanju naprave vedno nosite zascito za sluh in

zascCitna ocala.

b) Med upravljanjem naprave vedno nosite ustrezno obutev

in dolge hlace.Naprave ne uporabljajte, Ce ste bosi ali nosite
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odprte sandale. Ne nosite oblacil, ki so ohlapna ali z njih
visijo trakovi.

c) Temeljito preglejte obmocje, kjer boste uporabljali opremo,
in odstranite vse predmete, ki jih lahko izvrZze v napravo.

d) Napravo upravljajte v priporo€enem polozaju in le na trdni,
ravni povrsini.

e) Naprave ne uporabljajte na tlakovani ali peS€eni podlagi,
kjer bi lahko naokoli lete€ material povzrocil poSkodbe.

f) Pred zagonom naprave preverite, Ce so vsi vijaki, matice
in druga zapenjala pravilno pritrjena, ter da so SCitniki in
varovala na mestu. PoSkodovane in necitljive nalepke
zamenjajte.

g) Nikoli ne uporabljajte naprave, e so v blizini ljudje, Se
posebej ne, Ce so blizu otroci ali domace Zivali.

Uporaba

a) Napravo uporabljajte le ob dnevni svetlobi ali dobri umetni
osvetlitvi.

b) Naprave ne uporabljajte na mokri travi ali na dezju.

c) Vedno, zlasti pa na pobodjih, poskrbite za lastno oporo.

d) Vedno hodite, nikoli ne tecite.

e) Vedno kosite pre€¢no po pobodjih, nikoli gor in dol.

f) Pri zamenjavi smeri na pobocjih bodite izjemno previdni.
g) Zelenice ne prezracujte na pretirano strmih pobodjih.

h) Pri uporabi naprave v vzvratni smeri oziroma, kadar
napravo vleCete proti sebi, bodite izjemno previdni.

i) Ce morate napravo nagniti za prevoz med pre¢kanjem
povrsin, Ki niso travnate, ter pri prevozu naprave nain z
obmocja uporabe, zobnike ustavite.

j) Naprave nikoli ne uporabljajte, e so poSkodovana varovala

ali zascite, ali ¢e varnostne naprave, na primer deflektorji in/
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ali posode za travo, niso namescene.

k) V skladu z navodili previdno zaZenite motor, pri tem pa
imejte stopala precej oddaljena od zobnikov.

I) Med zagonom motorja naprave ne nagibajte, razen, Ce je
to potrebno za zagon. V tem primeru naprave ne nagnite
vec kot je potrebno, dvignite pa le del, ki je oddaljen od
upravljavca. Preden napravo polozite nazaj na tla, vedno
poskrbite, da sta obe dlani v polozaju za upravljanje.

m) Ne prevaZzajte stroja, Ce je ta vkljucen.

n) Dlani oziroma stopal ne polagajte v blizino oziroma pod
vrtljive dele. Nikoli se ne zadrzujte v blizini odprtine za izmet.
0) Ustavite stroj in odstranite baterijski sklop. Zagotovite, da
so se ustavili vsi premikajoci se deli:

1) kadar napravo pustite brez nadzora,

2) pred odstranjevanjem blokad ali praznjenjem odprtine za
izmet;

3) preden napravo preverjate, Cistite ali na njej izvajate dela,
4) Ce udarite ob tuj predmet. Napravo preglejte za poskodbe
ter pred ponovnim zagonom in upravljanjem naprave izvedite
popravila. za takojSen pregled, e za¢ne naprava neobicajno
vibrirati.

5) preglejte za poskodbe;

6) zamenjajte ali popravite vse poSkodovane dele;

7) preverite in privijte vse razrahljane dele.

Vzdrzevanje in shranjevanje

a) Poskrbite, da bodo vse matice in vijaki trdno priviti, saj bo
naprava le tako varna za uporabo.

b) Zbiralnik delcev redno preverjajte za obrabo.

¢) Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali poSkodovane dele.
d) Pri napravah z vec sklopi zobnikov bodite previdni, saj lahko
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vrtenje enega sklopa zobnikov povzroci vrtenje drugega.

e) Med nastavljanjem naprave bodite previdni, da preprecite ujetje
prstov med premikajoCe sklope zobnikov in fiksne dele stroja.

f) Pred shranjevanjem vedno pustite, da se naprava ohladi.

g) Pri servisiranju sklopa zobnikov se zavedajte, Ceprav stroj ne
obratuje zobnikov lahko premika.

h) Zaradi varnosti zamenijajte obrabljene ali poSkodovane dele.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in dodatke.

i) Kadar napravo ustavite zaradi servisiranja, pregleda ali
shranjevanja oziroma zaradi zamenjave dodatka, odstranite
baterijski sklop ter se prepriCajte, da so se vsi premikajocCi del
popolnoma ustavili. Pred kakrSnim koli pregledom, opravljanjem
nastavitev itd. dovolite, da se naprava ohladi. Napravo skrbno
vzdrzujte in jo ohranjajte Cisto.

j) Ko naprave ne uporabljate, jo shranite izven dosega otrok.

SIMBOLI
Na svojem orodju boste nasli nekatere od sledecih simbolov.
Prosimo, da jih preucite in spoznate njihov pomen. Pravilno
razumevanje teh simbolov vam bo omogocilo uc€inkovitejSe in
varnejSe delo z orodjem.

SIMBOL |OZNAKA/RAZLAGA

\ Napetost

A Tok

Hz Frekvenca (cikli na sekundo)

W Moc

No Hitrost vrtenja, brez obremenitve

@ KonStrukcia s dvojitou izolaciou

17



EVOBESMEREDADRDEDEVNOOAPLESEK SLYHRHDEOEOEDERTRHDIDLDED
Slovensko (Prevod originalnih navodil)

/min Vrtljaji, udarcu, hitrost povrsine, obrati, itd., na
minuto
Skladno z direktivo EU

Z dlanmi in stopali se ne priblizujte napravi.

Navkazug)e potencialno nevarnost za telesno
poskodbo.

|zognite se nevarnosti elektricnega udara.

R VA

Za zmanjSanje nevarnosti poskodb je
pomembno, da uporabnik pred uporabo
naprave prebere in razume uporabniski
priroCnik.

Pouzivajte ochranny odev a obuv.

lzvrzeni predmeti se lahko odbijejo, kar lahko
0\€z_r00| telesno poskodbo ali poskodbo
astnine.

Pazite na ostre zobnike, ne dotikajte se jih s
/é;}\ prsti.

[ 'I' Prisotni (Se posebej otroci in Zivalq naj bodo
! med obratovanjem oddaljeni vsaj 15m od
delovnega obmocja.

=0 Pred vzdrzevanjem, nastavljanjem in
CiS€enjem odstranite baterijski klju€ iz omrezja.
Slede€e oznacgevalne besede in pomeni so namenjeni razlagi
stopenj nevarnosti, ki so povezane s tem izdelkom.

SIMBOL | OZNAKA POMEN
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A NEVAR- |Nakazuje neizbe no nevarno situ-
NOST |acijo, ki, Ce se ji ne izognete lahko
povzroCi smrt ali resne po kodbe.
A OPOZO- |Nakazuje potencialno nevarno situ-
RILO acijo, ki, Ce se ji ne izognete lahko
povzrocCi smrt ali resne po kodbe.
A PREVIDNO | Nakazuje potencialno nevarno situ-
acijo, ki, Ce se ji ne izognete lahko
povzro€i manj e ali srednje po
kodbe.
PREVIDNO | (Brez simbola za nevarnost) na-
kazuje stanje, ki lahko povzroci po
kodbe na lastnini.

ODLAGANJE

E Lodite odpadke. I1zdelka ne smete odvre¢i med
obigajne gospodinjske odpadke. Ce boste nekega
— dne ugotovili, da morate orodje Greenworks zamen-
jati ali da ni ve€ primeren za uporabo, ga ne zavrzite
med gospodinjske odpadke. Izdelek zavrzite lo¢eno.

0y | Loceno zbiranje odpadnih izdelkov ter embalaze
@&9 omogoca recikliranje materialov in njihovo ponovno
uporabo. Ponovna uporaba recikliraninh materialov
prepreCuje onesnazevanje okolja in zmanjSa potrebo
po surovinah.
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fareres | Na koncu Zivljenjske dobe baterije zavrzite v skladu
z okoljevarstvenimi zahtevami. Baterija vsebuje

ter | material, ki je nevaren vam in okolju. Odstraniti in
zavreCi jo morate loCeno na mestu za zbiranje litij-
ionskih baterij.

SERVISIRANJE

Servisiranje zahteva izjemno skrb in znanje in naj ga izvaja samo
kvalificiran serviser. Za popravilo vam predlagamo, da se obrnete
na najblizji POOBLASCENI SERVISNI CENTER. Pri servisir-
anju uporabljajte samo identiCne rezervne dele.

A POZOR

Da se izognete resnim telesnim posSkodbam, tega izdelka
ne uporabljajte, dokler niste natancno prebrali in popolnoma
razumeli navodil za uporabo. Ce ne razumete opozoril in
navodil v navodilih za uporabo, tega izdelka ne uporabljajte.
Za pomoc pokliCite storitev za stranke druzbe Greenworks .
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Vas proizvod je projektiran i proizveden prema visokoj normi
za pouzdanost, jednostavnost u radu i sigurnost rukovatelja
tvrtke Greenworks tools. Kada se pravilno o njemu brinete
pruzit eee vam godine nesmetanog rada. Dékojame, kad
asigijote ,Greenworks tools“ produkta.

SPREMITE OVAJ PRIRUENIK ZA BUDUZAE POTREBE

SIGURNOSNA PRAVILA

VAZNO!
PRIJE UPORABE PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE
ZA BUDUCE POTREB

A UPOZORENJE

Kad koristite elektriCcne vrtne aparate potrebno je uvijek

pridrzavati se osnovnih mjera opreza kako bi se smanjio

rizik od pozara, strujnog udara i tjelesnih ozljeda, ukljuCujuci

sljedece:

1.0buka

a) PaZljivo procitajte upute. Upoznaijte se s upravljackim

elementima i pravilnim koriStenjem uredaja.

b) Nikada nemojte dopustiti koristenje uredaja djeci ili

osobama koje nisu upoznate s uputama. Lokalni zakoni

mogu ograniciti starosnu dob rukovatelja.

c) Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za

nesrece ili opasnosti do kojih dode prema drugim osobamaili

njihovom vlasnistvu.

2. Priprema

a) Nosite zastitu za sluh i sigurnosne naocale cijelo vrijeme

dok rukujete strojem.

b) Tijekom rada s uredajem uvijek nosite zastithu obucu i

duge hlace.Nemoijte raditi s uredajem bosi ili u otvor-enim

sandalama. Izbjegavajte nositi odjecu koja je labavaili s nje
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visi konop ili kravata.
c) Temeljito pregledajte podrucje na kojem je potrebno
koristiti opremu i uklonite sve predmete koje stroj moze
odbaciti.
d) Radite s uredajem u preporu¢enom polozZaju i samo na
¢vrstoj, ravnoj povrsini.
e) Nemoijte raditi s uredajem na poplo€anim ili Sljun¢anim
povrSinama gdje odbaceni materijal moze uzrokovati ozljedu.
f) Prije pokretanja stroja provijerite jesu li svi vijci, matice,
svornjaci i drugi pricvrsni elementi propisno osigurani i jesu
li Stitnici i zasStite na svom mjestu. Zamijenite ostecene ili
necitljive naljepnice.
g) Nikada ne radite s uredajem dok su u blizini ljudi, osobito
djeca ili kuéni ljubimci.
RAD
a) Radite s uredajem samo po danjem svijetlu ili pri dobroj
umjetnoj rasvijeti.
b) Nemojte raditi s uredajem u mokroj travi ili na Kisi.
c) Uvijek osigurajte dobro uporiste, posebno na nagibima.
d) Hodajte, nemoijte treati.
e) Na padini kosite poprijeko, nikada gore-dolje
f) Budite iznimno oprezni pri mijenjaju smjera na nagibima.
g) Nemoijte prekomjerno zarezivati ili prozracivati strme
nagibe.
h) Budite iznimno oprezni kad okrecete ili povlacite stroj
prema sebi.
i) Zaustavite zupce ako je stroj potrebno nagnuti radi
premjestanja pri prelasku preko povrsina koje nisu trava i
pri prijevozu stroja na podrucje i s podrucja na kojem ga je
potrebno koristiti.
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j) Nikada nemojte raditi s uredajem s oSteseenim pokrovima
ili Stitnicima, ili bez sigurnosnih uredaja, npr. postavljenog
deflektora i/ili kutije za travu.

k) Pazljivo ukljucite motor u skladu s uputama i sa stopalima
dobro odmaknutim od zubaca.

I) Ne naginjite stroj pri uklju€ivanju motora, osim u slucaju ako
je stroj potrebno nagnuti radi pokretanja. U tom slucaju stroj
ne naginjite vise nego $to je potrebno i podignite samo onaj
dio koji je podalje od rukovatelja. Prije vra¢anja stroja na tlo
uvijek se pobrinite da obje ruke budu u poloZaju rukovanja.
m) Ne prevozite stroj dok radi.

n) Ne stavljajte ruke ili stopala u blizini ili ispod rotirajucih
dijelova. Cijelo vrijeme drzite se podalje od otvora za
praznjenje.

0) Zaustavite stroj i izvadite komplet baterija. Uvjerite se da
su se svi pokretni dijelovi potpuno zaustavili:

1) kad got je uredaj ostavljen bez nadzora;

2) prije uklanjanja zapreka ili zaCepljenja kanala,

3) prije provjere, CiScenja ili rada na uredaju,

4) nakon odbacivanja stranih predmeta; Pregledajte je li
stroj oStecCen i obavite popravke prije ponovnog pokretanja

i rukovanja strojem.; ako uredaj poCne abnormalno vibrirati,
odmah provijerite.

5) pregledajte postoje li oStecenja,

6) zamijenite ili popravite sve oStecene dijelove,

7) provijerite i pritegnite sve otpustene dijelove.

Odrzavanje i skladistenje

a) Drzite sve matice, svornjake i vijke pritegnutim kako biste
osigurali da je uredaj u sigurnosnom uvjetu za rad.

b) Cesto provjeravajte je li sakuplja& naslaga istro$en ili dotrajao.
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c) IstroSene ili oste¢ene dijelove zamijenite radi sigurnosti.

d) Na strojevima s viSestrukim sklopovima zubaca budite oprezni
jer okretanje jednog sklopa zubaca moze prouzrociti okretanje
drugog sklopa zubaca.

e) Budite oprezni tijekom podeSavanja stroja kako biste izbjegli
ukljestenje prstiju izmedu sklopova zubaca u pokretu i fiksnih
dijelova stroja.

f) Uvijek omogucite uredaju da se ohladi prije spremanja.

g) Pri servisiranju sklopa zubaca budite oprezni jer i lako stroj ne
radi, sklop zubaca jo$ uvijek se moZze kretati.

h) IstroSene ili oStecene dijelove zamijenite radi sigurnosti.
Koristite samo originalne zamjenske dijelove i pribor.

i) Kad stroj zaustavite zbog servisiranja, pregleda, skladistenja

ili zamjene pribora, iskljucite strujno napajanje, Izvadite komplet
baterija i uvjerite se da su se svi pokretni dijelovi potpuno
zaustavili. PriCekajte da se stroj ohladi prije obavljanja svih
pregleda, podeSavanja i sl. Pazljivo odrzavajte stroj i odrZavajte ga
Cistim.

j) Kad se ne Koristi, pohranite uredaj izvan dohvata djece.

SIMBOLI

Neki do sljedecéih simbola mogu se naéi na ovom proizvodu.
Pazljivo ih proucite i zapamtite njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje ovih simbola korisniku omogucava da na najbolji i
najsigurniji nacin koristi ovaj proizvod.

SIMBOL |ZNACENJE/OBJASNJENJE

V Napon
A Struja
Hz Frekvencija (ciklusa u sekundi)
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W Snaga

No Brzina rotiranja bez opterecenja

@ Dvostruko izolirana konstrukcija.

/min Okretaiji, udarci, brzina povrsine, kruzenja idr. u
minuti

U skladu s EU Direktivom.

Ruke i stopala drzite podalje od stroja.

Ukazuje na potencijalnu opasnost od tjelesnih
ozljeda.

Pazite se opasnosti od strujnog udara.

Kako bi se smanijio rizik od ozljede, prije
koriStenja ovog uredaja korisnik mora proéitati i
razumjeti upute za uporabu.

€3
W
A
A
@
Bruk beskyttelsesklaer og stavler.
A
AN

Odbaceni predmeti mogu odskociti i rezultirati
tielesnim ozljedama ili materijalnom Stetom.

quajte se ostrih zubaca i prste ruku i nogu
drzite podalje.

I 'I' Drzite sve promatraée (naroeito djecu i

- kuaene ljubimce) na udaljenosti né manjoj od
15m od radnog podruégja.

E} Prije odrzavanja, podeSavanja, Cis¢enja

uklonite klju€ za bateriju s napajanja.

Slijedece rije€i upozorenja i znaCenja imaju namjeru da ob-
jasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.
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SIMBOL | SIGNAL ZNACENJE
A OPAS- |Ukazuje na neposrednu
NOST [opasnu situaciju, koja, ukoliko se
ne izbjegne, moze rezultirati smrcu
ili ozbiljnim povredama.
A UPO- Ukazuje na moguéu opasnu situ-
ZORENJE | aciju, koja, ukoliko se ne izbjegne,
moze rezultirati smréu ili ozbiljnim
povredama.
A POZOR |Ukazuje na mogucu opasnu situ-
aciju, koja, ukoliko se ne izbjegne,
moze rezultirati manjom ili osredn-
jom povredom.
POZOR |(Bez simbola upozorenja
sigurnosti oznacava situaciju koja
moze izazvati oStecenje imovine.

ODLAGANJE

E Odvojeno prikupljanje. Ovaj proizvod ne smije se

odloziti s normalnim ku¢nim otpadom. Ako jednog
dana uocite da trebate zamijeniti vase Greenworks
alate Ili ih viSe Ne koristite, Ne odlazite ih s kué¢nim
otpadom. Ovaj proizvod odnesite u odlagaliste
takvog otpada.

&2y [ Odvojeno prikupite iskoriStene proizvode i ambalazu
@'@ kako bi se materijali mogli reciklirati i ponovno koristiti.
Ponovno koristenje recikliranih materijala pomaze
sprijeCiti zagadenje okoliSa i smanijiti potraznju za
sirovinama.demand for raw materials.
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fatees [ Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odlozite baterije
radi brige o okoliSu. Baterija sadrzi materijal koji je
tr | opasan za vas i okoli§. Mora se ukloniti i odloZiti
odvojeno u pogonu koji prihvaca lij-ionske baterije.

SERVIS

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da ga vrsi samo
kvalificirani serviser. Za servisiranje mi vam preporu¢amo da
donesete proizvod u najblizi oVLASTENI SERVISNI CENTAR

radi opravke. Prilikom servisiranja koristiti identiChe zamjenske
dijelove.

A UPOZORENJE

Radi izbjegavanja teskih tjelesnih ozljeda ne pokuSavajte
koristiti ovaj proizvod dok u cijelosti ne procitate i potpuno ne
shvatite ovaj korisnicki prirucnik. Ne koristite ovaj proizvod ako
niste razumjeli upozorenja i upute u korisnickom prirucniku. Za
pomoc se obratite korisni€koj sluzbi proizvodaa Greenworks.
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A termék a Greenworks tools megbizhatdésagot, konny(
kezelhet6seget és a kezel6 biztonsagat szem el6tt tartod
magas szintl szabvanyai szerint lett tervezve és gyartva.
Megfelel6 karbantartas mellett évekig stabil, problémamentes
teljesitményt fog nyujtani. Dékujeme vam za nakup vyrobku fi
rmy Greenworks tools.

ORIZZE MEG A KEZIKONYVET, HATHA A JOVOBEN
SZUKSEGE LEHET RA

BIZTONSAGI ELOIRASOK
FONTOS
FIGYELMESEN OLVASSA EL — ORIZZE MEG KESOBBI
TAJEKOZODAS CELJABOL

Az elektromos kerti készulékek hasznalata kdzben mindig
tartsa be a kovetkez6 alapvetd biztonsagi ovintézkedéseket
a tl0z, aramiutés és szemeélyi sérulések kockazatanak
csOkkentése érdekében, a kovetkezOket is beleértve:

1.Gyak orlas

a) Figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Legyen tisztaban

a gép kezelbszerveivel és helyes hasznalataval.

b) Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a gép hasznalatat nem

ismer6 felnéttek hasznaljak a gépet. A helyi el6irasok

korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

c) Jegyezze meg, hogy a kezeld vagy a felhasznalo6 a

felel6s a mas személyeknek vagy tulajdonuknak okozott

veszeélyekeért vagy karokeért.

2. El6kész ulet

a) A gép mikodtetése kdzben mindig viseljen fulvédét és

véddszemuveget.

b) A készulék mikddtetése kdzben, mindig megfeleld labbelit és
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hosszu nadragot viseljen.Ne hasznalja a gépet mezitlab vagy
nyitott szandalban. Kerulje a b6 ruhak viseletét, vagy amelybdl
zsindérok vagy madzagok légnak ki.

c) Alaposan vizsgalja meg a teruletet, ahol a készuléket
hasznalni fogja és tavolitson el minden olyan targyat, amely
zavarhatja a flnyirot.

d) Csak a javasolt pozicidban és stabil, vizszintes fellleten
mikodtesse a gépet.

e) Ne hasznalja a gépet kavicsos vagy kovezett feluleten, ahol a
gép altal kidobott anyag seérulést okozhat.

f) A gép beinditasa elétt ellendrizze, hogy minden csavar,
anya és egyeb rogzité megfeleléen rogzitve van-e, és hogy a
veéddelemek és véddfalak a helyukon vannak-e. A sérult vagy
olvashatatlan cimkéket cserélje ki

g) Soha ne mikodtesse a gépet, ha emberek — kulondsen
gyerekek — vagy allatok vannak a kozelben.

Hasznalat
a) A készuléket csak nappal vagy j6 mesterséges
megvilagitas mellett mikddtesse.
b) Ne hasznalja a gépet vizes fliben vagy es6ben.
c) Mindig ugyeljen ra, de kuldndsen, ha lejtds terepen van, hogy
hova Iép.
d) Gyalogoljon, ne fusson.
e) A leejtbkon keresztbe nyirjon, soha ne felfelé és lefelé
haladva.
f) Legyen rendkivul 6vatos, ha lejtén iranyt valtoztat.
g) Ne hasznalja a boronat vagy szelléztetét tulsagosan meredek
lejtékon.
h) Legyen rendkivul évatos, ha megforditja vagy 6nmaga felé
huzza a gépet.
129



EVOBEDMEREDEDRDFDEVNOOAEDESSKEDER HU ROEOEDARTRHDEDLDED
Magyar (Az eredeti utmutato forditasa)

i) Allitsa le a késeket a fiitdl eltérd fellileteken keresztiil térténd
athelyezéshez, ahol a finyir6 megdontése szukseéges.

j) Soha ne mikodtesse a gépet hibas véddburkolatokkal vagy
védblemezekkel, illetve biztonsagi berendezések, példaul
felhelyezett terel6lemez és/vagy flgyajtdé nélkal.

k) Ovatosan kapcsolja be a motort az utasitasok szerint, és
megfeleld tavolsagban allva a késektdl.

I) Bekapcsolas kdzben ne dontse meg a gépet, kivéve, ha

a gépet csak igy tudja elinditani. Ebben az esetben, ne
dontse meg jobban, mint amennyire szikséges, és csak a
felhasznalotdl tavolabb 1€v6 részt emelje meg. Mindig gy6z6djon
meg rola, hogy a két keze a hasznaldi helyzetben vannak,
miel6tt visszatérne a géphez.

m) Ne helyezze at a gépet, amig az mikodésben van.

n) Ne tegye kezét vagy labfejét a forgo alkatrészek ala. Az
uritényilast mindig tartsa tisztan.

o) Allitsa le a gépet, és vegye ki az akkumulatoregységet.
Ellenérizze, hogy minden mozgo alkatrész megfelel6en van-e
rogzitve:

1) amikor a gépet felugyelet nélkul marad;

2) az elakadas ellenbérzése vagy a belsé tisztitas el6tt,

3) ellenérzés, karbantartas vagy a gépen végzett barmilyen
mivelet megkezdése el6btt,

4) idegen targyak eltalalasa utan; Vizsgalja at a gépet a karok
szempotjabol és végezze el a szukséges javitasokat miel6tt
Ujrainditja és hasznalja a flnyirdt; ha a gép szokatlanul kezd
rezegni, ellendrizze azonnal.

5) ellenérizze a séruléseket,

6) cserélje ki, vagy javitsa meg a sérult alkatrészeket,

7) ellendrizze, és huzza meg a laza alkatrészeket.
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Karbantartas és tarolas

a) Tartsa az 0sszes csavaranyat, csavart és fejescsavart
meghuzva, hogy a gép mindig biztonsagos Uzemi allapotban
legyen.

b) Gyakran ellenérizze a hulladékgyjt6t, nem kopott vagy
sérult-e meg.

c) Biztonsagi okokbdl cserélje ki az elkopott vagy megsérult
alkatrészeket.

d) Atobb késsel rendelkezd gépeken legyen ovatos, amikor az
egyik késegységet forgatja, mert az magaval fordithat egy masik
késegységet.

e) Legyen oOvatos a gép beallitasanal, hogy megel6zze az ujjai
mozgo kések vagy rogzitett részek kozé szorulasat.

f) Tarolas el6tt mindig hagyja lehlni a gépet.

g) A késegység szervizelésénél vegye figyelembe, a gép
mégsem mikodik, a késegyseég még mozoghat.

h) Biztonsagi okokbdl cserélje ki az elkopott vagy megseérult
alkatrészeket. Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.

i) Amikor ledllitia a gépet a szervizeléshez, ellenérzéshez,
tarolashoz vagy tartozék cseréljéhez, vegye ki az
akkumulatoregyseéget, hogy minden mozgo alkatrész teljesen
leallt-e. Az ellendrzés, beallitasok végzese stb. elétt, hagyja
lehdlni a gépet. A gépet 6vatosan kezelje, és tartsa tisztan.

j) Hasznalaton kivul gyerekektél elzarva tarolja a gépet.

SZIMBOLUM
A kovetkez6 jelek némelyike jelen lehet a terméken. Gon-
dosan nézze at, és tanulja meg jelentésuket. A jelek helyes
ertelmezése lehetbvé teszi, hogy a kezel6 jobban és bizton-
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sagosabban hasznalja a terméket.
JEL JELENTES/ MAGYARAZAT

V Feszulltség

A Aramerésség

Hz Frekvencia (ciklus masodpercenként)

W Teljesitmény

No Fordulatszam terhelés nélkul

@ KettOs szigetelésu felépites.

/min Fordulat, Utés, fellleti sebesség, keringés, stb.
percenként

Megfelel az unids iranyelveknek

A kezét és labat tartsa tavol.

Potencialis személyi sérulés veszélyét jelzi.

Legyen tudataban az aramutés veszélyének.

A sérulés kockazatanak csokkentése
érdekében a felhasznalonak a termék
hasznalata el6tt el kell olvasnia, és meg kell
értenie a kezeldi kézikonyvet.

Viseljen védéruhat és véddlabbelit.

A visszapattano targyak sulyos személyi
sérulést vagy anyagi kart okozhatnak.

Ugyeljen az éles szegélyekre, tartsa tavol az
ujjait és labujjait.

> @ ©®Ppren
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L Az nézel6dok, kulonodsen a ?yerekek es

a haziallatok, Ieg enek legalabb 15m -es
tavolsagra a hasznalatl terulettol

Karbantartas, beallitas és tisztitas el6tt vegye
ki az akkumulator kulcsot a halozati aljzatbal.

@

A kovetkez6 jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak, hogy
megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket.

SZIM- | JELZES JELENTES
BOLUM

A VESZELY |Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet
jelez, ami,ha nem el6zikmeg, halalt
vagy komoly sérulést eredményez.
A FIGY- Egy potencialisan bekovetkez6
ELEM veszélyes helyzetet jelez, ami, ha
nem el6zik meg, halalt vagy
komoly sérulést eredményezhet.
A FIGY- Egy potencialisan veszélyes
ELMEZ- |helyzetet jelez, ami,ha nem
TETES |el6zikmeg, kisebb vagy mérsékelt
sérulést eredményezhet.
FIGY- [(Biztonsagi figyelmezteté szimbdlum
ELMEZ- [n élkul) Egy olyan tetjelez,ami anya-
TETES |gi kart eredményezhet.
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ARTALMATLANITAS

E Szelektiv gyljtés. A terméket tilos a haztartasi hul-
ladékkal egyltt megsemmisiteni. Ha egy nap ugy
talalja, hogy a Greenworks terméket ideje lecserélni

vagy mar nem fogja hasznalni tébbé, ne dobja ki a
haztartasi szemétbe azt.Szelektiv gyljtéhelyen adja
le a terméket.

Yy | Ahasznalt termékek és csomagolasuk szelektiv
@'@ gyUjtése lehetdve teszi az anyagok ujrahasznositasat
és ujbdli felhnasznalasat. Az ujrahasznositott anyagok
ujbdl tortend felhasznalasa segit megakadalyozni a
kornyezetszennyezést és csokkenti a nyersanyagigé-
nyt.
feres [ Ved afslutningen af deres levetid, skal batterierne
afleveres ved at passende opsamlingspunkt, for at
vaerne om miljget. Az akkumulator olyan anyagokat
tartalmaz, amelyek karosak Onre és a kdrnyezetre
nézve. Az akkumulatort ki kell venni és kulon kell ar-
talmatlanitani a litium-ion akkumulatorokat gyUjtesét
végz6 szervezetnél.

SZERVIZELES

A szervizelés kiulonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy a
szervizeléshez a terméket vigye a legkdzelebbi HIVATALOS
SZERVIZKOZPONTBA javitas céljabol. Szervizeléskor
csak azonos cserealkatrészeket hasznaljon.

Li-ion
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A FIGYELEM

A sulyos személyi sérulések elkerulése érdekében ne probalja
meg hasznalni a terméket, amig el nem olvassa, és teljesen
meg nem értette a hasznalati utmutatét. Amennyiben nem
erti a hasznalati utmutaté figyelmeztetéseit és utasitasait,
akkor ne hasznalja a terméket. Forduljon a Greenworks
ugyfélszolgalatahoz segitsegert.
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Romaéna (Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

Produsul dvs. a fost proiectat si fabricat conform celor mai
inalte standarde Greenworks tools privind abilitatea,
operarea facila s i siguranta operatorului. Daca este ingrijit
corespunzator, acest dispozitiv va beneficia de o performanta
ridicata, fara probleme. Koszonjuk, hogy egy Greenworks
tools terméket vasarolt.
PASTRATI ACEST MANUAL PENTRU REFERINTE
ULTERIOARE
MASURI DE SIGURANTA
IMPORTANT
CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE
PASTRATI PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE

A AVERTISMENT

Cand utilizati echipamente electrice de gradina, trebuie

sa respectati intotdeauna instructiunile de baza privind

securitatea, inclusiv urmatoarele, pentru a reduce riscul de

incendiu, soc electric si vatamare corporala.

1.Instruirea

a) Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu comenzile

si utilizarea corecta a echipamentului.

b) Nu lasati niciodata copiii sau persoanele nefamiliarizate

cu aceste instructiuni sa foloseasca aparatul. Reglementarile

locale pot restrictiona varsta operatorului.

c) Retineti faptul ca operatorul sau utilizatorul este

responsabil pentru accidentele sau pericolele pentru alte

persoane sau proprietatea acestora.

2. Pregatirea

a) Purtati in permanenta echipament de protectie a urechilor

si ochelari de protectie cand utilizati masina.

b) In timp ce operati aparatul, purtati intotdeauna incaltaminte
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rezistenta si pantaloni lungi.Nu operati aparatul daca sunteti
desculf sau purtati sandale. Evitati purtarea de haine care
sunt largi sau care au cordoane atarnand.

c) Inspectati cu atentie zona in care echipamentul urmeaza
sa fie utilizat si indepartati toate obiectele pe care masina le
poate arunca.

d) Operati aparatul in pozitia recomandata si doar pe o
suprafata sigura si dreapta.

e) Nu operati aparatul pe o suprafata pavata sau cu pietrig
unde materialele aruncate pot cauza vatamare.

f) Tnainte de a porni masina, verificati daca toate suruburile,
piulitele si alte mecanisme de prindere sunt bine fixate si
daca aparatorile si scuturile sunt instalate. Inlocuiti etichetele
distruse sau ilizibile

g) Nu utilizati niciodata echipamentul in timp ce in zona se
afla persoane, in special copii, sau animale de casa.

Utilizarea

a) Operati aparatul doar pe lumina zilei sau pe lumina
artificiala buna.

b) Nu operati masina in iarba uda sau in ploaie.

c) Mentineti intotdeauna o pozitie stabila tot timpul, in special
pe pante.

d) Mergeti.Nu alergati niciodata.

e) Tundeti de-a latul pantei, niciodata sus si in jos.

f) Va recomandam atentie deosebita cand schimbati directia
pe pante.

g) Nu utilizati scarificatorul pe pante excesiv de abrupte.

h) Exercitati grija extrema cand dati in marsarier sau trageti
masina inspre dumneavoastra.

i) Opriti lamele daca este nevoie sa inclinati masina pentru a
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o transporta cand traversati suprafete ce nu sunt acoperite
cu iarba si cand transportati masina dinspre si inspre zona de
utilizare.

j) Nu folositi niciodata masina cu aparatori sau proteciii
defecte sau fara dispozitive de siguranta, de exemplu,
deflectoare si / sau colectoare de iarba, montate.

k) Porniti cu grija motorul, respectand instructiunile si
ferindu-va picioarele de lame.

I) Nu inclinati masina cand porniti motorul, cu exceptia
cazului in care masina trebuie inclinata pentru pornire. in
acest caz, nu inclinati mai mult decat este absolut necesar

si ridicati numai partea care este la distanta de operator.
intotdeauna asigurati-va c& ambele maini sunt in pozitia de
functionare a masinii inainte de a o repune pe sol.

m) Nu transportati masina in timp ce aceasta functioneaza.
n) Nu puneti niciodata mainile sau picioarele in apropiere
sau sub partile in miscare. Stati in permanenta departe de
orificiile de evacuare.

0) Opriti masina si indepartati setul de acumulatori. Asigurati-
va ca toate partile Tn miscare s-au oprit complet:

1) oricand lasati aparatul nesupravegheat;

2) inainte de eliminarea unui blocaj sau desfundarea
evacuarii,

3) inainte de verificare, curatare sau lucrare asupra
aparatului.

4) dupa ce ati lovit un obiect strain; Verificati masina pentru
depistarea avariilor si efectuati reparatiile necesare inainte
de a reporni si utiliza masina; daca masina incepe sa vibreze
anormal pentru o verificare imediata.

5) inspectati pentru depistarea deteriorarilor,
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6) inlocuiti sau reparati piesele deteriorate,
7) verificati si fixati partile slabite.
intretinerea si depozitarea
a) Mentineti toate suruburile si piulitele stranse pentru a
fi sigur ca aparatul este in stare sigura de functionare.
b) Verificati frecvent colectorul de resturi pentru depistarea
semnelor de uzura sau deteriorare.
c) Din motive de siguranta, inlocuiti piesele uzate sau
defecte.
d) Pe masinile cu mai multe ansambluri de lame, aveti grija
ca rotirea unei lame poate antrena rotirea unei alte lame.
e) Fiti atent in timpul reglarii masinii pentru a preveni
prinderea degetelor intre lamele in migcare si partile fixe ale
masginii.
f) Lasati intotdeauna masina sa se raceasca inainte de
depozitare.
g) Cand executati operatiuni de intretinere a lamelor, desi
masina nu functioneaza, lamele pot continua sa se miste.
h) Din motive de siguranta, inlocuiti piesele uzate sau
defecte. Folositi numai piese de schimb si accesorii originale.
i) Cand masina este oprita pentru operatiuni de service,
inspectie, depozitare sau inlocuirea unui accesoriu,
indepartati setul de acumulatori si asigurati-va ca toate
piesele in migcare sunt complet oprite. Lasati masina sa se
raceasca inainte de a o inspecta, regla, etc. Intretineti masina
cu grija si pastrati-o curata.
j) Atunci cand nu este utilizat, depozitati dispozitivul intrun loc
inaccesibil copiilor.

SIMBOLURI
Unele dintre urmatoarele simboluri pot fi aplicate pe acest
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produs. Analizati-le cu atentie pentru a cunoaste semnificatia
acestora. O interpretare corecta a acestor simboluri va per-
mite operatorului sa utilizeze produsul mai bine si mai sigur.

SIMBOL |SEMNIFICATIE/ EXPLICATIE

\% Tensiune

A Curent

Hz Frecventa (cicluri pe secunda)
W Putere

No Viteza de rotatie, fara sarcina

@ Constructie dublu izolata.

/min Rotatii, miscari, viteza de suprafata, traiectorii
etc., pe minut
(€ Conform directivelor UE

Tineti manile si picioarele la distanta.

Pericol de electrocutare.

Pentru a reduce riscul producerii de leziuni,
utilizatorul trebuie sa citeasca si sa inteleaga
manualul de utilizare Tnhainte de folosirea aces-
tui produs.

Purtati vestimentatie si incaltaminte de
= protectie.
A

/A Indica un risc posibil de vatamare personala.
VA

Obiectele aruncate pot ricosa si cauza
vatamari corporale si pagube.

Feriti-va de lamele ascultite, tineti degetele de
la maini si de la picioare la distanta
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I 'I' Tineti toate persoanele (in special copiii gi

! animalele de companie) la cel putin 15m
distanta de zona de lucru.

5 Scoateti cheia de acumulator din priza inainte
de efectuarea intretinerii, a reglarii si a
curatarii.

Urmatoarele cuvinte semnal si intelesurile lor sunt pentru a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
SIMBOL | SEMNAL INTELES
A PERICOL |Indica o situatie iminenta periculoasa,
care daca nu este evitata, va putea
rezulta in vatamare grava sau deces.
A AVER- |Indica o situatie potential periculoasa,
TIZARE | care daca nu este evitata, poate re-
zulta in vatamare grava sau deces.
A ATENTIE |Indica o situatie potentjal periculoasa,
care daca nu este evitata, ar putea re-
zulta in vatamare minora sau moderata.
ATENTIE |(Fara simbol alerta siguranta)
Indica o situatie ce ar putea rezulta
in distrugerea proprietatii.

ELIMINAREA

E Colectarea separata. Acest produs nu trebuie sa fie elimi-
nat impreuna cu deseurile casnice normale. Daca intr-o

| . . . .

zi considerati ca produsul Dvs de la Greenworks trebuie

sa fie inlocuit, sau nu va mai este de folos, nu leliminatj

impreuna cu deseurile casnice. Faceti acest produs dis-

ponibil pentru colectarea separata.
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¢y | Colectarea separata a produselor folosite si a am-
@'@ balajelor lor permite ca materialele sa fie reciclate si
refolosite din nou. Refolosirea de materiale reciclate
ajuta la prevenirea poluarii i reduce cererea de mate-
rii prime.
fatees [ La finalul duratei lor de functionare, eliminati bateri-
ile acordand atentia cuvenita pentru mediu. Bateria
e | contine materiale ce sunt periculoase pentru dvs. si
pentru mediu. Trebuie sa fie indepartate si eliminate
separat la un centru de reciclare ce accepta baterii
litiu-ion.
INTRETINERE
Intretinerea necesitd multa grija si o buna cunoastere a
echipamentului si, prin urmare, trebuie sa fie efectuata de
catre un tehnician calificat. Pentru reparatii, se recomanda
incredintarea aparatului celui mai apropiat CENTRU DE
ASISTENTA AUTORIZAT. in caz de inlocuire, utilizati ex-
clusiv piese de schimb originale.

A AVERTISMENT

Pentru evitarea ranilor grave, nu incercati sa utilizati acest
produs pana nu ati cititi complet si nu ati inteles in integralitate
manualul de utilizare. Nu utilizati acest produs daca nu intelegeti
avertismentele si instructiunile din manualul de instructiuni.
Contactati Serviciul clienti Greenworks pentru ajutor.
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BawmaT npoayKT € npoekTMpaH unpounsBedeH cnopea
BUCOKUTE cTaHO4apTn Ha Greenworks tools 3a HageXXaHoCT,
necHa pabota 1 6e3onacHoCT Ha onepartopa. pu npasunHa
rpvka 3a ypena ce rapaHTMpa AbNroroguiiHa 3gpaea u
6esnpobnemHa pabota. bnarogapum Bu, ye 3akynuxrte
npoaykt Ha Greenworks tools.
3AMNA3ETE TOBA PbKOBOACTBO 3A BbAELLA
CMNMPABKA
NMPABUIA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHO
NMPOYETETE BHUMATEJIHO NPEAU YNOTPEBA,
NA3ETE 3A NO-HATATBbLUHU CINMPABKU

A NMPEOQYNPEXOEHUE

Korato nanonssarte eneKkTpn4eckn rpoagnHCKn ypeaun, BuHaru
Tpﬂ6Ba Ja cna3BaTte OCHOBHU MEPKM 3a GesonacHocT, 3a
Aa Hamanmte pucka OT noXap, TOKOB ydap W HapaHsaBaHe,
BKIMIOYUTESTHO cnegHunTe:

1.00y 4yeHue

a) lNpo4yeTe NHCTPYKUUMUTE BHMMATENHO. 3ano3HanTe ce ¢

KOHTpONuUTE 3a ynpasneHne n npaBuHOTO NU3non3saHe Ha

MalumHara.

b) He nosBonsBanTe Ha geua Unu Ha nuua, Hesano3HaTu ¢

Te3N UHCTPYKUMK, Aa U3non3sar Ta3m MawmHa. MectHute

Hapeabwu moraT Ja HanaraT orpaHuMYeHns 3a Bb3pacTTa Ha

oneparopa.

c) Umante npeaBmg, 4e onepartopbT UK NOTPEOUTENAT HOCK

OTFOBOPHOCT 3a U3naraHeTo Ha PUCK U NPUYNHSABAHETO

Ha 3NoNoyKW CApsSMO ApYrv nuua uim TAXHO NMYLLECTBO.

2. NMNoproroBka

a) BMHaru HoceTe 3aluMTa 3a crnyxa v npegnasHu oumna,
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A0KaTo nonseate malumHara.

b) [okaTo nsnonseare ypena, BUHarn Hocete 3apasun 00yBKu
M obnbr NaHTanoH.He nsnonseanTe ypeaa,

ako cte 60ocKu nnu HocuTe OTBOPEHU caHaanun. N3bsareante
HOCEHETO Ha LLUMPOKM APEXN, KaKTO N HA OpeXu C BUCSLLN
KpavLia unm Bpb3Ku.

c) BHumatenHo ornegante obnactra, Kb4eTo e ce
N3MN0M3Ba YPeAbT, U OTCTPaHETe BCUYKM NPeaMETU, KOUTO
MaLUMHaTa MoXe [a U3XBbPNu.

d) 3aemanTte npasunHa nosnums npm pabota ¢ ypeaa u
BMHAru ro noctaesnTe BbpXy CTabuiHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.
e) He paboteTte ¢ ypeaa, ako ToM € NOCTaB-eH BbPXY
naBMpaHa Unn Yakbiiecta NOBbPXHOCT,3aLL0TO
OTXBPbKHaNUTe matepuanu morat ga NpuyYnMHAT HapaHsiBaHe.
f) MNpegwn ga craptuparte malumMHaTa, NPoBEpPETE Aann BCUYKK
BMHTOBE, rankn, 6onNToBe 1 Apyrn KpenexHn enemMmeHTun

ca chmkcupaHn gobpe 1 ganu BCUYKU Npeanasntenu u
AednekTopu ca Ha MsacToTo cn. CmeHeTe NoBpeaeHNTE Unn
HEeYeTNMBN ETUKETH

g) Hukora He paboTeTe ¢ MmalumHaTta, ako B BriM3ocT numa
xopa (ocobeHo geua) unm gomatllHu nrbumum.

PABOTA C YPEOA
a) PaboteTe c ypega amo Ha gHEBHA CBETMHA UK NpU
A006pPO N3KYCTBEHO OCBETIIEHME.
b) He paboTeTe ¢ MallmMHaTa BbpXy BnaxHa Tpesa unm
npw AbXA.
c) BuHarn BHMMmaBanTe ga umarte gobpa onopa Ha 3emsTa,
0COBEHO MO HAKIOHW.
d) BbpBeTte, HMKOra He TU4anTe, Korato KocuTe.
e) KoceTe HakroOHEeHUTE NOBbPXHOCTU HaMpPSIKO, HUKora
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Harope 1 Hagony.
f) BHumaBarite ocobeHO MHOro, KoraTo NPoOMeHsTe NocokaTa
Ha OBWXEHME BbPXY HaKITOH.

g) He aepupante npekaneHo CTPbMHU HaKITOHW.

h) BHnmaBanTe ocobeHo MHOro npu obpbluaHe Ha nocokaTa
Ha ABWXEHMEe UInu KoraTo gbpraTte MalluvHaTa KbM cebe cu.

i) CnpeTte Bunuute, ako MalunHata TpsbBa Ja ce HaKroHu 3a
TpaHcnopTMpaHe npu npekocsiBaHe Ha APYrn NOBbPXHOCTU
OCBEH TpeBa, 1 Korato TpaHcrnopTMpaTe MalumHaTa oT 1 Ao
30HaTa, KbAETO Le ce U3Morn3Bsa.

j) Hukora He nonssanTe ypeaa ¢ NOBpeAEeHN 3alunTn Unu
CTPaHU4YHU ekpaHu unu 6e3 3allumMTHM YCTPOWCTBA, HanpuMmep
6e3 MOHTMpPaHU OTKINOHUTENN UMK KyTUK 3a Tpesa.

k) Bkrtouete moTopa BHMMaTENHO B CLOTBETCTBUE C
MHCTPYKUMUTE U C KpakaTa Ha 6e3onacHO pa3CcTosiHve OT BUMUTE.
|) He HaknaHaANTe MallnHaTa, KoraTo BKMoYBaTe MoOTOpa,
OCBEH aKO MaluuHaTa He TpsibBa Ja ce HaKMoHuK, 3a Aa
cTtaptupa. B TakbB cnyyan He a4 HaknaHanTe noseye OT
abCconTHO HeOBXO0AMMOTO U NOBAUTHETE CaMO YacTTa, KOATO
e obbpHaTa Haganey ot onepartopa. BuHarn gpbxTe n aBete
Cu pblUe B paboTHaTa no3uums, Nnpeay Aa BbpHeTe MallmHaTa
Ha 3emsATa.

m) He TpaHcnopTupanTe malumHata, 4oKkato paboTu.

n) He noctaeanTe pbueTe Unn Kpakata cn 6nmnso 4o unv nog
BbPTALLM ce YacTu. [1a3eTe ce oT OTBOpa 3a U3XBLPIISHE MO
BCHAKO BpeMe.

o) Cnpete mawumHaTa u nssagerte barepusaTa. YBepere ce, 4e
BCUYKM ABMXKELLN Ca YacTu ca CNpenu HanbIHo:

1) koraTo ocTaBsATe MalumHaTa 6e3 Haa3op;

2) npeau ga novmcTeare 3anyLBaHUa UnNu KaHana,
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3) cneq coNbCHK C ApYyr NpeaMeT MHCNeKTUpanTe MallnHaTa
3a nospeau,

4) cnep Kato MallvHaTa e ygapuna vyxg npegmer.
MHcnekTupanTe malwwmHaTta 3a noBpeau u s nonpaeeTe,
npean ga s ctaptupare u non3saTte OTHOBO; Npeaun aa
noymMcTBaTte 3anyLBaHUs UK ga oTnywsare yres 3a
N3XBbPISHE,

5) koraTo ornexaarte 3a noBpeau;

6) Korato CMeHsaTe unn nonpasaTe NOBPeLEHN HYacTu,

7) KoraTo npoBepsiBaTe 3a pasxsiabeHn yacTu.

noan PbXXKA U CbXPAHEHUE

a) Beunuku rankm, 6ontoBe 1 BUHTOBE TpsibBa Aa ca 34paBo
3aTerHaTu, 3a Ja ce rapaHTMpa u3npaBHOCTTa Ha ypeaa.

b) MNpoBepsBanTe cbbupaya 3a oTNagbLUKN YeCTo 3a
amopTm3aumsa unm BriollaBaHe.

c) NogmeHeTe N3HOCEHUTE UNKU NOBPEeAEHN YacTn B UMETO Ha
GesonacHocTTa.

d) MNpu mawmHM ¢ NnoBeye OT eaAnH MOAYI C BUIU
BHMUMaBaunTe, Tbil KaTo 3aBbPTaHETO HA €4AUH MoAyn C BUMK
MOXe [a 3aBbpTu 1 ApYr MOAys C BUNW.

e) BHumaBsaunTe npu perynupaHe Ha MaluvHara, 3a ja He
GbaaTt xBaHaTV NPBLCTUTE BM MEXAY ABMXKELUUTE Ce MOAYNM C
BUIM 1 HENOOBWXHUTE YacTM Ha MallMHaTa.

f) BuHaru s octaBanTe ga ce oxnaau, npeaun ga s npubeperte.
g) Korato obcnyxBate mofyna ¢ BunuTe, umanTte npensua,
MallnHaTa He paboTn, MogynbT C BUNUTE Nak MoXe Aa ce
OBWXMN.

h) NMoameHeTe N3HOCeHNTe U NOBpeaeHn YacTn B UMETO
Ha Ge3onacHocTTa. Mianona3eante camo OpuUrMHanHu 4acTtu 3a
CMsiHa K akcecoapu.
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i) Korato mawmnHaTa e cnpsHa 3a cepBu3, MHCNEKLUMS,
CbXpaHeHME NN CMsiHa Ha akcecoap, n3sagete batepusaTa
N ce yBepeTe, Ye BCUYKM ABMXKELLM Ce YacTu ca cnpenu
HanbsHO. OcTaBeTe MallMHaTa Aa U3cTuHe, npeau aa
n3BbpLUBaTE MHCNEKUUS, HAacTporku n ap. MNMogabpxanTte
MalLMHaTa BHAMATESTHO U 4 NaseTe yucTa.

j) KoraTo He ce n3nonaea, cbxpaHsiBanTe MalumMHaTa ganey
OT Jocera Ha geua.

cnumMmBOIU

Hsikoun oT cnegHuTe 3HaUuM Moxe Aa NpucbeTeaT Mo
HacToALWMa NpoayKT. Pasrnenaiite rv BHUMATENHO U
3arnomMHeTe TAXHOTO 3HadeHune. MpaBUNHOTO ThIKyBaHe
Ha HacTosALMTE 3HaLM LLie NO3BONM Ha onepaTopa Aa
n3nonasa Hai-0obpen Hai- 6esonacHo NpoaykTa.

3HAK |3HAYEHMUE / Ol UICAHUE

V HanpexeHue

A Enektpuyecku Tok

Hz YecToTa (UMKNn B cekyHaa)

W MowHocT

No CKOpOCT Ha BbpTEHE B HEHATOBAPEH PEXUM
@ [BOMHO M3onmnpaHa KOHCTPYKLUNA

/min O6opoTun, NNb3raHns, NOBbPXHOCTHA CKOPOCT,

KPbroBu ABMXEHUS U T.H. B MMHYyTa
C€ CvobpaseH ¢ aupektnea Ha EC

@ [MaseTe pbLeTe 1 KpakaTa ganey oT MallmMHaTa.
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/A MNoco4Ba noTteHLmaneH puck ot HapaHaBaHe.
/AN BHumaBanTe 3a onacHOCT OT TOKOB yaap.
@ 3a fa ce Hamanm onacHoCTTa OT HapaHsiBaHe,

noTpebutenart TpsibBa ga npo4veTe u ga
pa3bepe pbKOBOACTBOTO, Npeau Aa U3rnonssa
TO3M NPOAYKT.

HoceTe npeanasHo obrekrno 1 obyBKw.

&

é M3xBbprneHnTe npeameTn morart ga pykowumpar
N Oa NPUHMUHAT HapaHaBaHe UM UMYLLLECTBEHU
LeTn.
BHumaBanTe ¢ octpute BUNN, OpBHKTE

/é}\ NPbCTUTE Ha PbLETE M KpakaTa ganed ot TsX.

T [pbXTe BCUYKM CTPAHNYHM Habnogatenu
o gloco6eHo aeua n gomalHu nbumum) Ha noHe
5m pascTosiHme oT paboTHaTa 30Ha.

=) N3BageTe kntova 3a akymyrnaTtopa oT MpexaTa
= npeav nogapbXka, perynmpaHe, Nno4YMCcTBaHe.
CnepHuTe curHanHm gymm n 3HadyeHusita um ca
npegHasHayeHun, 3a ga obsCcHAT HMBaTa Ha OMaCcHOCT,
CBbP3aHWN C TO3UMPOAYKT.

3HAK CUIrHAN 3HAYEHUE
CUIrHAN
A OMNnA YKa3sBa HeMWHyeMO ornacHa
CHOCT |cutyaums, KoaTo ako He 6bae
nsberHarta, e gosege oo
CEPUNO3HN HapaHABaHUA U CMBPT.
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A MPEAOYIP- | Yka3Ba noTeHumanHo onacHa

EXXOEHUE | cutyauus, KOATo ako He Obae
n3berHara, MoXke Ja goseae Ao
CEPUO3HM HapaHsiBaHUSA NN CMbPT.
A BHUMA | Yka3Ba noteHumanHo onacHa

HUE cuTyaums, KosiTo ako He bbae
n3berHarta, O6M morna ga goseae Oo
ApedHu nnu cpegHn HapaHsiBaHUS.
BHUMA | (be3 3Haka 3a onacHoOCT) YkasBa
HUE cuTyaums, KOATO MOXe a gosene

A0 UMYLLECTBEHU LLETH.

N3XBBbPIAHE

E PasgenHo cbbupaHe. To3n npogyKT He TpsibBa
Aa ce U3XBbPIs 3aeQHO C ocTaHanuTe Gutosun
t— oTnagbumn. AKo BawmAT npoaykT Ha Green-
works Tools uma Hyxxga oT nogmsiHa uUnn He
Bb3HaMepsiBaTe Aa ro n3nonssare noseye, He
TpssibBa Aa ro n3xBbprsTe B bUToBUTE OTNaabLLUM.
OTaeneTte npoaykTa 3a pasgernHo cbbupaHe.

N/ PasgenHoTto c1>6l/|paHe Ha U3nons3saHn NpPoAyKTH
@'@ M OMNMakoBKW MNMO3BOIABa Mmarepuarnimte aa obaoar
peunKnupaHn n n3non3saHun NoBTOPHO. NoBTOPHOTO
M3nor3BaHe Ha peuukrinpaHn Mmartepuanm
npenorBpardBa 3aMbpCABAHETO Ha OKONHaTa cpefa 1
HaMarldBa I'IOTpe6HOCTTa OT CypOBUHW.
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Sateres | B Kpasi Ha ekcnnoaTaunoHHUS XXMBOT Ha 6atepuuTe
TpsbBa fa rv U3XBbPNUTE NO eKONorocbobpaseH
Ha4ynH. AKkymynatopHaTa 6atepusa cbabpxa
mMaTepuanu, KouTo ca OnacHW 3a Bac 1 OKOMnHara
cpena. Ta Tpsibea ga ce u3Baaum OT ypeda u aa

Ce N3XBbPSM pas3gesniHo B 06eKT, KOUTO npuema
NNTNEBO-NOHHWN BaTepun.

CEPBU3HO OBCNY>XXBAHE

CepBM3HOTO 0OCNyXBaHE U3NCKBA U3KMIOYUTENHO
BHMMaHWe 1 3HaHUA 1 cnedsa Aa 6bae n3BbpLIBaHO camMo
OT KBanudurumpaH TEXHUK. 3a cepBM3HO 0bCrnyKBaHe
npenopbyBame fa 3aHeceTe nNpoaykTa Ao Han-6nmskms
YNMbJIHOMOLWEH CEPBU3EH LEHTDBP 3a nonpaska.
Mpwn cepBn3HO 06CMyXBaHe U3Non3BanTe caMmo NAEHTUYHU
pe3epBHM YacTMW.

A NMPEOQYNPEXOEHUE

3a na n3berHeTe cepno3HO HapaHsiBaHe, He ce onuTBavTe Aa
M3non3Bate To3u NPOAYKT, Npeau Aa NpoyYeTeTe BHUMATENHO
M Aa OCMUCIUTE HaMmb/IHO PBKOBOACTBOTO 3a oneparopa.
AKo He pasbupate npegynpexaeHusita U UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO 3a OnepaTopa, He N3non3BanTe To3u NPOAYKT.
ObGapgete ce Ha oTgena 3a obcnyxBaHe Ha KIMEHTUM Ha
Greenworks 3a cbaencrsue.

Li-ion

150



EVEEESIMEREDADRUFEDEVNOOACDCSEKEDHERHDEROEE EL ARTRHDIDLDED
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To 1Tpoidv 00G £x€l OXEDIOOTEI KAl KATOOKEUAOTEI OUPQWVQ

ME Ta uwnAa TTpoTuTTa TNG Greenworks Tools yia agloTmoTia,

EUKOAIa 0Tn Xprion kal ac@aAeia Tou xeipioth. Me Tnv

KATAAANAN @povTida, To TTPpoIdV Ba oag TTapEXEl TTOAAG Xpovia

oTa0EPNG Kal AgIOTTIOTNG ATTOOOO0NG. 2AG EUXAPIOTOUNE VIO

TNV ayopd evog Tpoidvtog NG Greenworks Tools.

DuAdsTe TOo TTOPOV gyXeIpidIo yia HEAAOVTIKA XpRon

KANONEZ AZOAAOYZ AEITOYPIIAZ

ZHMANTIKH ZHMEIQZH

AIABAZTE NMPOZEKTIKA IPIN AMNO TH XPHZH.

OYAA=TE IN'A MEAAONTIKH ANA®OPA

A NMPOEIAOMNOIHZH

Otav xpnoluoTroleiTe NAEKTPIKA €pyaAgia KATTOU Ba TTPETTEI

Va TNPEITE TIG PACIKES TTPOPUAALEIC AOQAAEIAG, £TOI WOTE VA

eAayioToTToINBEI O KivOUVOG TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEIAG Kal

TPAUPATIONOU, CUNTTEPIAANBAVOUEVWY Kal TWV aKOAOUBwV:

1.EKtraidsuon

a) AlaBaoTe TIG 0dnyieg TTPooeKTIKA. ECoIkeEIwBEiTE PE Ta

XEIPIOTAPIA KAl T OWAOTH XPAoN TOU JNXAVAMATOG.

b) Mnv emTpéweTte TTOTE O€ TTAIBIA 1] ATOPA [N EEOIKEIWMPEVA

ME QUTEC TIG 0dnyieg va XpnoluoTtroifoouy 1o pnxavnua. Ol

TOTTIKOI KQVOVIOMOI puTTopEl va eTTIBAAAOUV TTEPIOPIOUS OTNV

NAIKiQ TOU XEIPIOTH).

c) Mnv &exvdare 0TI 0 XEIPIOTHS A 0 XPNOTNG €ival utTeUBuvVog

yla Tuxoév atuxnuara rj kKivduvoug TTou Ba utropoucav va

TTAACouv GAAa dToua ) TIG 1I810KTNOIEG TOUG.

2. MNpocToipacia

a) opdrte WTOTTPOCTACIA KAl TTPOCTATEUTIKA YUQAIX, KABE

POpPA TTOU XPNOCIUOTTOIEITE TO PNXAVNUQ.

b) Katd Tov XEIPIOPO TNG CUOKEUNG, QOPATE TTAVTA KATAAANAQ
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UTTOONUATA KAl JOKEU TTAVTEAOVI.MNV XpNOIKOTIOIEITE

TN PNXavh EUTTOAUTOI i QOPWVTAG AVOIXTA OaVOAAIQ.
ATToQeUyeTE TN XoAapr evoupaacia f evdouuacia ye kopdovia
TTOU KPEPOVTAI 1) YPOBATEG.

c) EmBewpnoTe dIECODIKA TO XWPO OTOV OTT0i0 Ba
XPNOIUOTTOINOEI TO INXAVNHUA KOl OTTOMAKPUVETE OAQ Ta
QVTIKEIJEVA TTOU Ba JTTOPOUCE VA EKOPEVOOVIOEL.

d) XpnOIUOTIOIEITE TO PNXAVNUA OTNV TTPOTEIVOUEVN OTAON
KOl JOVO O€ OTOBEPEG, ETTITTEQEG ETTIPAVEIEG.

e) Mnv xpnoiyoTroIeiTe TO pNXavnua o€ TTECOOPOUNUEVES
ETTIQPAVEIEG N ETTIPAVEIEG PE XAAIKI OTTOU TO EKTIVOOOTOUEVO
UAIKO PTTOPEI va TTPOKOAETEI TPAUPATIONO.

f) NMpoTtou BéoeTe TN oUOKeUn o€ AciToupyia, BePalwOEiTE
OTI OAeG o1 BideG, Ta TTAgIUAdIA KAl TA AOITTA CUVOETIKA
eCapTRuaTa €ival cwWoTA AoPAAICPEVA, EVW EXOUV
EYKATAOTABEI Ol TTPOYUAAKTHPES KAl Ol BWPAKIOEIG.
AVTIKATOOTAOTE TIG KATEOTPAMMPEVEG ] DUCAVAYVWOTEG
ETIKETEG.

g) Mn xpnoIPoTTOIEiTE TTOTE TO PNYXAvNUa éTtav GAAa dTtoua,
1I0iwg TTaIdIA, ] KaToIKidIa {Wa BPICKOVTAI O€ KOVTIVH
aTTOOTAON.

AgiToupyia

a) XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN JOVO 0T DIAPKEIA TNG NPEPAG

| ME OUVOAKES KAAOU TEXVNTOU QWTICUOU.

b) Mnv xpnoIUOTIOIEITE TN PNXAVA 0€ uypo ypaaoidl A éTav

BPEXEL.

c) E¢ao@aAilete Tn 0TABEPR) OOG OTACN AVA TTACA OTIYMN,

€I0IKA 0€ TTAQYIEG.

d) MeptTatdTe, PNV TPEXETE.

e) KoupeueTe TO ypaoidl KATA PAKOG ETTIQAVEIWV PE KAION Kal
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TTOTE TTPOG TA TTAVW KAl TTPOG TA KATW.

f) Na €ioTe 101aiTEpa TTPOCEKTIKOI OTAV AAANACETE KATEUOUVON
o€ TTAQyYIEG.

g) Mnv okaAiZeTe A AVAUOXAEUETE O€ ECAIPETIKA ATTOKPNUVES
TTAQYIEG.

h) MpooéxeTte TTOAU Pe TNV OTMIOOeV 1§ dTavV TPAPRATE TO
MNXAvNUa TTPOG TO HEPOG OAG.

i) AKIVNTOTTOINOTE TA UVIA O€ TTEPITITWON TTOU ATTAITEITAI N
KAION TOU PINXAVAPATOG OTAV TTEPVATE TTAVW ATTO ETTIPAVEIEG
XWPIG ypaaidl Kal OTav T0 uNXAavnua JETAQEPETAl ATTO/TTPOG
TO XWPO £PYOOIAG.

j) MnVv XpNOIUOTIOIEITE TN PNXAVI UE EAATTWHATIKA
TTPOCTATEUTIKA | AOTTIOEG ] XWPIG TIG CUOKEUEG AOPAAEING,
TT.X. TOUG EKTPOTTEIG r)/Kal Ta TTAQioIa ypaoidiou.

k) EvepyoTroIfoTe TOV KIVNTAPQ TTPOCEKTIKA, CUMPWVA UE TIG
odnyieg, dIATNPWVTAG TA TTOdIA 0AG HOKPIG aTTO TA UVIAL.

I) Mn divete KAion oTO pNXAvNUa KATa TNV €KKivnon Tou
KIVNTAPA, EKTOG OTTO TNV TTEPITITWON, OTTOU N KAioN aTTaITEITAl
yIa TNV €KKivNon. € QUTAV TNV TTEPITITWON, KN OiveTal KAion
MEYAAUTEPN ATTO TNV ATTOAUTWG AVAYKAIO KOl AVACNKWVETE
MOVO TO TUR A TTOU BPIOKETAI HOKPIG ATTO TO XEIPIOTH).
Alao@aAifeTe TTAvTa OTI KAl Ta OUO 0OG XEPIA BpioKovTal

oTn B€0n XEIPIOCPOU, TTPOTOU ETTICTPEWETE TO PMNXAVNUA OTO
£00(0G.

m) Mnv JETOQEPETE TO PNXAVNUA EVW AEITOUPYEI.

n) Mnv TOTTOBETEITE TA XEPIA 1) TA TTODIA KOVTA O€ ) KATW aTTd
TTEPIOTPEPOUEVA ECAPTANATA. AlATNEEITE TTAVTOTE EAEUBEPO TO
avolyua atroppIyng.

0) AIOKOWTE TN AEITOUPYIa TOU PNXAVIAUATOG KOl QQAIPEDTE
TNV JTTaTapia. BeBaiwBeite o611 OAa Ta KIvOUUEVA PEPN £XOUV
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OTOAMOTACEI EVTEAWG:

1) 61T0TE TO PNXAVNUA Eival XWPIig ETTITAPNON,

2) TTpoTOU KOBAPIOETE KATTOIO PUTTAOKAPIOUA 1 ¢PAKAPICUA
TOU QVOIiYMOTOG £6ayWYNAG,

3) TTPIV EAEYEETE, KOBAPIOETE 1) TTPAYHATOTIOINCETE EPYATIES
OTO PNXAvnua.

4) eQv XTUTTNOETE O€ ¢EVO AVTIKEIMEVO, ETTIBewproTe TO
MNXAvnua yia evOEXOPEVN CNUIG Kal ETTIOKEUACTE TO, TTPOTOU
cavaxpnoiyoTroindei; av To unxavnua apxioel va Tapouciadel
KPpadaououUg apuUOIKa, YIa AUECO EAEYXO.

5) eAEyETe yia evdexOuevn (nuIq,

6) aVTIKOTAOTNOTE 1 ETMIOKEUAOTE TA ECAPTAMATA TTOU £XOUV
UTTOOTEI ¢Npia,

7) ENEYETE YIA TUXOV CEPIOWUEVA ECAPTAUATA KOl CUCQIETE TA.
2uvTApPNON Kal @UAagn

a) Aiatnpeite OAa Ta TTAGINAdIA, TO UTTOUAGVIA Kal TIG BIOEG KOAX
BIdwuEVA, WOTE N CUCKEUN VA AEITOUPYEI HE ACPAAEIQ.

b) EAEyXETE OUXVA TO CUAAEKTN PUTTWV YIa EVOEXOUEVN POBOPG
N BAGRN.

c) AvTikaBioTaTe Ta Bapuéva f pe BPAABN e¢apTipaTa yia
Abyoug aoaAciag.

d) Z& pnxavAuata pe TTOAATTAEG DIATAEEIG UVIWV, AOUPBAVETE
uTTOWnN OTI N TTEPIOTPOPN MIAG DIATAENG EVOEXETAI VA
TTPOKAAECEI TNV TTEPIOTPOPI KATTOIOG AAANG.

e) Mpooéxete KaTa TN dIAPKEIQ TG PUONIONG TOU PUNXAVAUATOG,
€701 WOTE va PNV yKAWPIOTOUV Ta dAXTUAG 0AG avAPETA OTIG
KIVOUMEVEG DIATAEEIS KAl TO OTABEPG £CaPTAMATA.

f) AQAVETE TTAVTA TN UNXAVHA VO KPUWOEI TTPIV TN QUAAEN.

g) Kata 1n diapkeia ouvtipnong TnG SIATagNG Twv UVIWVY,
AauBavete uttoWn, TTAPOAO TToU OEV AEITOUPYEI TO uNXAvnNua, n
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OIATAEN TWV UVIWV EVOEXETAI VO ECAKOAOUBNOEI va KIVEITAL.
h) AvtikaBioTaTe Ta @BapuEva ) Pe BAGPRN ecapthpaTa yia
AOyoug ao@aAeiag. XpnOIPOTIOIEITE JOVO YV oI AVTOAAQKTIKG
Kal EEopTAMATA.

i) Eboov 1o unxdavnua akivntotroindei yia ouvTrpnon,
€MBeWpPNON, aTTOBNKEUON A TNV AVTIKATAOTAON KATTOIOU
€CAPTANATOG, AQAIPEDTE TNV PTTATAPIA KOl BERAIWOEITE OTI TO
KIVOUPEVA PEPN €XOUV aKIvATOTTOINBEI TTARPWGS. AQAOTE TO
MNXAvNUO VO KPUWOEIL, TTPOTOU TTPOPEITE OE OTTOIOUCONTTOTE
eAEyxoug, pubuioelg, KATT. MeTaxeIpiCeoTe TO PNXAVNHA PE
TTPOCOXH Kal dIaTnPACTE TO KABaPO.

j) OTav dev xpnoiyoTrolgital, dITNPEITE TN UNXavi HakpIid
atro Taidid.

2YMBOAO

Kdtrola atrd 1a TTapakdtw cUPBoAa evoEXETal va
XPNOIMJOTTOIOUVTAI OTO TTAPOV epyalegio. MeAETAOTE Ta KAl
KATAVONOTE TIG EPPNVEIEG TOUG. H OWOTA gpunveia Twv
ouuBOAwy, Ba oag Bondroel va XpnOIKOTIOIEITE TO EPYAAEIO
0aG KAAUTEPA KAl PJE HEYAAUTEPN AOPAAEIQ.

2YMBOAO | NMEPIrPA®H/ ENEZHIMHZH

\% Tdon peupaTog

A ‘EvTaon peupartog
Hz 2UXVOTNTA (KUKAOI avd SeuTEPOAETTTO)
W loxug peupaTog

No TaxuTnTa TTEPIOTPOPNG, XWPIG QOPTIO.
@ AITTAG povwuEévn KATAOKEUN.
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/min Revolutions, strokes, surface speed, orbits etc.
per minute.

2UNPWVO TTPOG TNV EUPWTTAIK odnyia

Alatnpeite Ta XEPIA KAl T TTODIO 0AG JAKPIA.

Emmionuaivel duvnTikd Kivduvo TpauuaTiopou.

MpooéxeTe TOV KivOuvo NAEKTPOTTANEIAG.

lNa va peiwbei o Kivduvog TpauuaTiouou, o
XEIPIOTAG OPEiAel va BIOBACEI KOl VO KATAVONOEI TO
EYXEIPIOIO XPNOTN TTPIV TN XPrON TOU TTPOIOVTOC.
PopATe TTPOCTATEUTIKA PATIWV KAl OKONG.

Ta avTiKeipeva TTOU EKOPEVOOVICOVTAI EVOEXETAI
VO ECO0TPOKIOTOUV, 0dNYWVTAG OE TPAUPATIONO
) UNIKEG CnUIEG.

[poTéxeTe T AIXUNPA UVIA KaI QIATNPEITE TA

OOKTUAQ TWV XEPIWV KAl TWV TTOdIWV 0ag
MaKPIG atTrd auTd.

L Alatnpeite éAou%Tpug TIOPIOTAUEVOUG

= (101aiTepa TO TTQIOIA KOI TA KATOIKiOIO) T
aTréaTaon TouAdxioTov 15 pETpwy aTTd ToV
XWPO £pyaaciag.

Agaip€oTe TO KAEIDI TNG PTTaTAPIiag armo Tnv
KEVTPIKI TTAPOXI PEUMATOG TTPIV OTTO TN
OuVvTAPNON, TIC PUBUICEIG, TOV KaBAPIoUO.

»® ®Ppl e

é

O1 TTapakdaTw AECEIC KAl Ol EPUNVEIEC TOUG TTAPEXOVTAI YIa
eTTECAYNON TWV eMTTEdWYV KIVOUVOU TTOU OXETICOVTAI PE TO
TTAPOV TTPOIOV.
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ZHMA SIGNAL EPMHNEIA
n KINA- Y1rodnAwvel dueoa eTTIKivouvn
YNOZ KaTtdoTaaor), n oTroia av dgv

atro@euxBei, Ba TTpokaAéoel BAvarto
1 coBapd TpaUUATIONO.
A MPOEIA- | YTmodnAwvel TOavwg €TTIKIiVOUVN
OlNOIHZH | katdoTaon, n otroia av dgv
ATTOPEUXOEI, UTTOPEI VA TTPOKAAEDEI
Bdavaro ) coBapd TPAUPATIONO.
A MnPO- YT1rodnAwvel Tlavwg eTikivouvn
20XH KATAOTOOTN, N OTToia av dgv
atroPeuxOei, evoEXETal va
TTPOKAAETEI ATTIO 1 METPIO
TPAUMATIONO.
MnPO- (Xwpic ouupoAo sidotToinong
2OXH ao@dAeiag) YrodnAwvel katdoTaon
N OTTOia UTTOPEI VA TTPOKAAEDEI
UNIKN BAGRN.

AMNOPPIWH

E ZEXwWPIOTH ouAAoyr). To TTPOIOV auTO dEV TTPETTEI
|

va atroppIPOcti padi e Ta QUOIOAOYIKA, OIKIOKA
arroppiypaTa. Eav katmola oTiyur) vouiceTe Ot

1O TTPOIOV 0ag Greenworks tools TTpétel va
avTikaTaoTabei [ €dv dev PUTTOPEITE TTAEOV va TO
XPNOIKOTIOINOETE, YNV TO ATTOPPIYETE padi Je Ta
OIKIOKQA atToppigpaTa. MNapadwaoTe To o€ EEXWPIOTO
onueio cUANOYNIG.
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Yy | H EexwpIoTr atToKouIdr XPNOIUOTIOINUEVWY
@'@ TTPOIOVTWY KOl CUOKEUACIWY, ETTITPETTEI TV
QVAKUKAWQOT) Kal ETTAVaXPNOIYOTIOINCGN TWV
UAIKWV. H eTTavVaxXpNOIYOTTOINGN AVOKUKAWUEVWYV
UAIKWV BonBd& otnv TpdAnyn tng péAuvong Tou
TTEPIBAAAOVTOG KAl PEIWVEI TN {1TNOTN TTRPWTWY UAWV.
Sateres | 210 TEAOG TOU KUKAOU {WNG TOUG, OTTOPPITITETE
TIG JTTATAPiEG PE TN OEOUCA TTPOCOXH TTPOG TO
mTepIBAANoV. H ptTraTapia Tepiéxel UAIkG Ta oTroia
gival eTTIKivouva yia €0d¢ Kai yia 1o TTEPIBAAAOV.
Oa TTPETTEl VA AQAIPEITAI KA VO OTTOPPITITETAI
EeXwPIOTA, o€ eykaTaoTaon n oTroia dEXETAl
MTTaTapPiES 1I60VTWY AIBiou.

Li-ion

2EPBIZ

H etmokeun ammaitei eCAIPETIKA HEYAAN PEPIUVA KAl YVWON
Kal Ba rpétrel va diegdyeTtal ammd emrayyeAparia. MNa tnv
ETTIOKEUN TOU JNXAVAMATOG, OUVICTOUUE TN METAPOPA TOU
oTo KovTIvoTeEpo EEOYZIOAOTHMENO XHMEIO ZEPBIZ
TNG TTEPIOXNG 00G. OTavV KAVETE CUVTHPNON TOU £EpYaAEiou,
XPNOIUOTIOIEITE YOVO D10 AVTOAAAKTIKA.

A NMPOEIAOMNOIHZH

Ma tnv amo@uyry coBapou TPAUPATIONOU, PNV ETTIXEIPHOETE
Va XPNOIUOTTOINCETE TO TTPOIOV, TTPOTOU va dIaBACETE Kal va
KOTAVONOETE TTANPWG TO €YXEIPIOIO XPAONG. Z€ TTIEPITITWON
TTOU OEV KATAVOEITE TIG TTPOEIOOTIOINCEIC KAl TIG 0dnYieg Tou
EYXEIPIBIOU XPoNG, MN XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIOV. ZNTAOTE
TN BonBeia TnG egutTnPEéTNONG TTEAaTwy TG Greenworks.
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Turkcge (Orijinal talimatlar)

Uriintiniiz Greenworks tools’ yliksek giivenilirlik, kullanim
kolayligi ve kullanici guvenligi standardina gore tasarlanmis
ve uretilmistir. Dogru bakildiginda size uzun yillar saglam,
sorunsuz performans sunacaktir. Bir Greenworks tools’ urint
satin aldiginiz igin tesekkurler.

BU KILAVUZU ILERIDE BASVURMAK UZERE
SAKLAYIN

GUVENLI KULLANIM KURALLARI
ONEMLI
KULLANMADAN ONCE DIKKATLE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

A UYARI

Elektrikli bahge cihazlarini kullanirken, yangin, elektrik
carpmasl ve Kkisisel yaralanma riskini azaltmak igin
asagidakiler de dahil olmak uzere temel gluvenlik dnlemlerine
her zaman uyulmalidir:

1.Egitim

a) Talimatlar dikkatlice okuyun. Makinenin kontrollerine ve
dogru kullanimina asina olun.

b) Cocuklarin veya talimatlara asina olmayan kisilerin

bu makineyi kullanmalarina asla izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler operatorin yasini kisitlayabilir.

c) Kazalardan ve diger insanlara veya onlarin mallarina
zarar verebilecek tehlikelerden operatdrin veya kullanicinin
sorumlu oldugunu unutmayin.

2. Hazirhk

a) Makineyi calistirirken her zaman géz korumasi ve emniyet
goOzlukleri takin.

b) Cihazi kullanirken her zaman dayanikli ayakkabilar ve

uzun pantolon giyin.Makineyi ¢iplak ayakla veya Ustu agik
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terlik giyerken kullanmayin. Uzerinize bol olan veya iplerin
veya bagciklarin sarktigi kiyafetler giymekten kacginin.

c) Ekipmanin kullanilacagi alani iyice denetleyin ve makine
tarafindan atilabilecek tim nesneleri kaldirin.

d) Makineyi Onerilen pozisyonda ve sadece saglam, duz bir
yuzey Uzerinde kullanin.

e) Makineyi firlayan maddelerin yaralanmaya neden
olabilecegi asfalt kapli veya cakilli bir yizeyde kullanmayin.
f) Makineyi ¢alistirmadan once tum vidalarin, somunlarin,
civatalarin ve diger baglanti pargalarinin duzgun sekilde
emniyete alinmis oldugundan ve muhafaza ve siperlerin
yerinde oldugundan emin olun. Hasarli veya okunamayan
etiketleri degistirin

g) Makineyi hi¢cbir zaman yakinda insanlar, 6zellikle ¢cocuklar
veya hayvanlar varken kullanmayin.

Kullanim

a) Cihazi sadece gun 1s1§inda veya iyi bir suni 1sik altinda
kullanin.

b) Makineyi 1slak ¢im Uzerinde veya yagmurda kullanmayin.
c) Ayaginizi bastiginiz yere her zaman dikkat edin, 6zellikle
de egimli yerlerde.

d) Ylrayun, higcbir zaman kogsmayin.

e) Cimleri egim yuzeyine paralel sekilde bigin, higbir zaman
yukari veya asagi dogru bigmeyin.

f) EQimli yerlerde yon degistirirken ¢ok dikkatli olun.

g) Dik yamaglarda asiri 6lgide kazimayin veya
havalandirmayin.

h) Makineyi kendinize dogru ¢gekerken veya geri geri giderken
cok dikkatli olun.

i) Cim disindaki yuzeylerden gecgerken ve makinenin
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kullanilacagi alana ve alandan tagsinmasi esnasinda
makinenin egilmesi gerekiyorsa digleri durdurun.

j) Makineyi hicbir zaman kusurlu korumalar veya siperlerle
birlikte veya guvenlik cihazlari, 6rnegin deflektorler ve/veya
¢im haznesi, yerinde degilken kullanmayin.

k) Motoru talimatlara gore ve ayaklariniz diglerden iyice
uzakta olacak sekilde galistirin.

I) Motoru galistirirken makinenin baslatmak igin egilmesi
gerekmesi haricinde makineyi egmeyin. Bu durumda
kesinlikle gerekenden daha fazla egmeyin ve sadece
operatorden uzak olan parcayi kaldirin. Makineyi yere
dondurmeden once her iki elinizi de galisma konumunda
tutun.

m) Makineyi ¢aligir halde tagsimayiniz.

n) El ve ayaklarinizi donen parcgalarin yakinina veya altina
koymayin. Bosaltim agikligindan her zaman uzak durun.
o) Makineyi durdurun ve akuyu gikarin. Tum hareketli
parcalarin tamamen durdugundan emin olun:

1) makine bagibos birakildiginda;

2) oyuktaki tikanikliklari agmadan veya engelleri kaldirmadan
once,

3) Cihazi sadece gun 1g1ginda veya iyi bir suni i1sik altinda
kullanin.

4) yabanci bir cisme garptiktan sonra; Makineyi yeniden
baglatmadan veya galistirmadan 6nce makineyi hasara
karsi kontrol edin ve gerekli tamir iglemlerini yapin; yabanci
bir cisme carptiktan sonra makinede hasar olup olmadigini
incelemek igin,

5) hasar igin kontrol edin,

6) hasarli pargalari degistirin veya tamir edin,
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7) gevsek parca olmadigindan emin olun, varsa sikin.
Bakim ve depolama

a) ygulamanin guvenli galigma kosullarinda ger
eklestirildiginden emin olmak i¢in tim somunlari, civatalari ve
vidalari iyice sikin.

b) Kalinti toplayiciyi sik sik aginma veya yipranmaya karsi
kontrol edin.

c) Asinmig veya hasarli pargalari guvenlik i¢in degistirin.

d) Cok sayida dis aksami olan makinelerde, doner dis aksami
diger dis aksaminin donmesine sebep olabileceginden
dikkatli olun.

e) Hareketli dis aksamlari ve makinenin sabit pargalari
arasinda parmaklarin sikismasini onlemek igin makinenin
ayarlanmasi esnasinda dikkatli olun.

f) Depolamadan once daima makinenin sogumasini
bekleyin.

g) Dis aksamina bakim makine galismamasina ragmen dis
aksaminin halen hareket edebilecegini unutmayin.

h) Asinmis veya hasarli pargalari guvenlik igin degistirin.
Sadece orijinal parga ve aksesuarlar kullanin.

i) Makine bakim, denetim veya depolama ya da aksesuar
degisimi amaciyla durduruldugunda gug akuyu ¢ikarin,
makineyi elektrik kaynagindan ayirin ve tum hareketli
parcalarin tamamen durdugundan emin olun. Herhangi bir
denetim, ayar vb. yapmadan once makinenin tamamen
sogumasina izin verin. Makineyi bakimli ve temiz bir halde
tutun.

j) Kullanmadiginiz zamanlarda makineyi ¢gocuklarin
ulasamayacagi bir yerde depolayin.
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SYMBOL
Bu alet Uzerinde asagidaki sembollerden bazilari kullaniimis
olabilir. Lutfen bunlari inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu
sembolleri dogru yorumlamak aleti daha iyi ve daha guvenli
kullanmanizi saglayacaktir.

SEMBOL |iSARET/AGIKLAMA

Vv \oltaj

A Akim

Hz Frekans (devir / saniye)

W Gug

No Yuksuz rasyonel hiz.

@ Cift yalitimh yapi

/min Dakikada devir, strok, yuzey hizi, yorunge vb.

AB direktifine uyun

El ve ayaklarinizi uzak tutun.

Elektrik carpma tehlikesine karsi dikkatli olun.

Yaralanma riskini azaltmak igin kullanicinin bu
ardnad kullanmadan 6nce kullanici kilavuzunu
okumasi ve anlamasi gerekir.

Gozluk ve kulak tikaci takin.

€3
/A Potansiyel kisisel yaralanma tehlikesini belirtir.
A

Atilan obljeler sekebilir ve kigisel yaralanma
veya mal hasarina sebep olabilir.
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Keskin diglere dikkat edin, el ve ayak
/é}\ parmaklarinizi uzak tutun.

I 'I' Uctincii sahislari, 6zellikle cocuklari ve evecil
! hayvanlari ¢aligma alanindan en az 15 m
uzakta tutun.

=0 Bakim, ayar, temizlikten once Pil anahtarini
&3 elektrik kaynagindan ¢ikarin.

Asagidaki isaret sdzcukler ve anlamlari bu urtnle iligkili risk
seviyelerinin acgiklanmasina yoneliktir.

SEMBOL | SINYAL ANLAMI

A TEHLIKE |Onlenmemesi durumunda
olum veya ciddi yaralanma ile

sonuclanacak ciddi tehlike iceren
bir durumu gosterir.
A UYARI |Onlenmemesi durumunda

olum veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gosterir.
A IKAZ | Onlenmemesi durumunda

onemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir du-
rumu gosterir.
IKAZ | (Giivenlik Uyarisi Sembolii
Olmadiginda) Maddi hasarla
sonuclanabilecek bir durumu
gosterir.
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BERTARAF

E Ayri toplanir. Bu driin normal evsel atiklarla

atiimamalidir. Greenworks Tools Urintnuzun bir
gun degistiriimesi gerektigini veya artik iginize
yaramadigini dasunurseniz bunu ev atiklari ile
atmayin. Bu Urinad ayri olarak toplanmak Uzere
verin.

&y [ Kullaniimig Urdnlerin ve ambalajin ayri toplanmasi
@K@ malzemelerin geri donusturilmesine ve tekrar
kullanilmasina olanak saglar. Geri donugsturulen mal-
zemelerin tekrar kullanilmasi ¢evre krliligini onlemeye
yardimci olur ve ham madde talebini azaltir.
faweres [ Kullanim omudrlerinin sonunda akuleri gevreye ge-
rekli 6zeni gostererek atin. AkU, size ve gevreye
kargi zararli maddeler igerir. Lityum iyon akuleri
kabul eden bir tesiste sokulmeli ve ayri olarak imha
edilmelidir.

Li-ion

SERVIS
Servis galismasi asiri dikkat ve bilgi gerektirir ve sadece
nitelikli bir servis teknisyeni tarafindan yapilmalidir. Servisin
gerektigi durumlarda urinu onarim amaciyla size en yakin
YETKILi SERVIS MERKEZINE gétiirmenizi déneriyoruz. Ser-
vis yapilirken sadece ayni yedek pargalari kullanin.

A UYARI

Ciddi kigisel yaralanmay! onlemek icin bu Urunu operator
kilavuzunu tamamen okuyana ve anlayana kadar kullanmayin.
Operator kilavuzundaki uyari ve talimatlari anlamiyorsaniz bu
urinu kullanmayin. Yardim igin Greenworks musteri hizmetleri
ile irtibat kurun.
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LietuviSkai (Originaliy instrukcijy vertimas)

Jusy produktas yra sukurtas ir pagamintas pagal
auksciausius ,Greenworks tools“ standartus siekiant
patikimai, saugiai bei lengvai atlikti reikiamg darba.
mégausités kokybisku ir be sunkumy atliekamu darbu.
Zahvaljujemo vam Sto ste kupili proizvod tvrtke Greenworks
tools.

Ié_SAUGOKITE SIA VARTOTOJO INSTRUKCIJA
VELESNIAM PASINAUDOJIMUI

SAUGAUS DARBO INSTRUKCIJOS
SVARBU
PRIES NAUDODAMI ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
PASIDEKITE, NES PRIREIKS ATEITYJE

A |SPEJIMAS

Naudojant elektrinius sodo jrankius, visada batina laikytis
pagrindiniy saugos reikalavimy, kad sumazéty gaisro, elektros
smugio ir suzalojimo pavojus, jskaitant Siuos reikalavimus:

1.Apmokymas
a) Atidziai perskaitykite instrukcijas. SusipaZzinkite su
valdikliais ir kaip tinkamai naudoti jrankj.
b) Niekada neleiskite jrankio naudoti vaikams arba su
Siomis instrukcijomis nesusipazinusiems zmonéms. Vietiniai
reglamentai gali riboti operatoriaus amziy.
c) Atminkite, kad uz nelaimingus atsitikimus su Zmonémis
arba turtui padarytg Zalg yra atsakingas operatorius arba
naudotojas.
2. PasiruoSimas
a) Visada dirbdami su jrenginiu dévékite apsauginius akinius
ir apsaugines ausines.
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LietuviSkai (Originaliy instrukcijy vertimas)

b) Eksploatuodami prietaisg, visada aveékite tvirtg avalyne

ir dévékite ilgas kelnes.Neeksploatuokite mechanizmo,

jei esate basomis kojomis arba avite atvirus sand-alus.
Nedévékite drabuziy, kurie yra laisvi arba su kabanciomis
juostomis ar dirzais.

c) Kruopsciai patikrinkite visg darbo zong ir iSvalykite jg nuo
pasaliniy daikty, kuriuos jrenginys gali iSsviesti j org.

d) Mechanizmg eksploatuokite rekomenduojamoje padétyje ir
tik ant tvirto, lygaus pavirSiaus.

e) Neeksploatuokite mechanizmo ant asfaltuoto arba
zvyruoto pavirSiaus, kur iSmesta medZiaga gali suzeisti.

f) Prie$ jrenginj paleisdami, patikrinkite visus sraigtus,
varztus, verzles ir kitas tvirtinimo detales bei apsaugas, ar
jos pritvirtintos ir savo vietose. Pakeiskite sugadintas ar
nejskaitomas etiketes.

g) Niekada nepjaukite, kai Salimais yra zmoniy (ypac vaiky)
arba naminiy gyvunuy.

Valdymas
a) Prietaisg eksploatuokite tik dienos Sviesoje arba gerai
dirbtine Sviesa apsviestoje vietoje.
b) Nenaudokite jrankio ant Slapios Zolés bei lietuje.
c) Visada tvirtai stovekite, ypa¢ dirbdami Slaituose.
d) Visada eikite, niekada nebékite.
e) Pjaukite skersai $laity, niekada nepjaukite aukstyn ir
zemyn.
f) Blkite ypacC atsargis Slaituose keisdami krypt;.
g) Nebandykite vejos skarifikuoti ar aeruoti pernelyg
staciuose Slaituose.
h) Bakite ypacC atsargus, kai traukiatés atbulomis ar j save
traukiate jrengin;.
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i) Sustabdykite akétvirbaliy sukimasi, kai pakreipus jrenginj
reikia kirsti takus ar kitus neapzeldintus pavirSius arba
gabenti jrenginj j darbo zona.

j) Niekada nenaudokite Sio jrankio, jei pazeisti jo apsauginiai
gaubtai ar skydeliai, nenaudokite be apsauginiy jtaisy, pvz.
be kreiptuvy ir (ar) Zolés surinkimo dézés.

k) Atsargiai pagal instrukcijas jjunkite variklj, atitrauke kojas
toliau nuo akétvirbaliy.

) jungdami variklj nepaverskite jrenginio, nebent to reikia
paleidimui. Tokiu atveju paverskite tik tiek, kiek batina,

ir pakelkite tik tg dalj, kuri yra toliau nuo operatoriaus.
Nuleidziant jrenginj ant zemés , abi rankos turi bati darbinéje
padétyje.

m) Negabenkite veikiancCio jrenginio.

n) Nekiskite ranky ir kojy artyn prie besisukanciy daliy.
Visada laikykités atokiau nuo iSmetimo angos.

0) Sustabdykite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy bloka.
Jsitikinkite, kad visos judancios dalys visiSkai sustojo:

1) kai jrankis paliekamas be priezitros;,

2) prie$ Salindami kamscius ar valydami iSleidimo angg;

3) pries patikrindami, valydami arba eksploatuodami
mechanizma.

4) susiddrus su pasaliniu objektu; Patikrinkite, ar jrenginys
nesugadintas, ir jj sutvarkykite prie$ vél jjungdami ir dirbdami;
jeigu jrenginys pradeda nenormaliai vibruoti ir jj reikia
nedelsiant patikrinti.

5) prie$ tikrindami, ar nepaZzeistas;

6) pries keisdami ar remontuodami bet kokias sugadintas
dalis;

7) pries tikrindami ir priverzdami bet kokias atsipalaidavusias
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dalis.

Techniné prieziura ir laikymas

a) Visos verzlés, varztai ir sraigtai turi bati tvirtai uzsukti, kad
jrenginys veikty saugiai.

b) Daznai tikrinkite Siuks$liy rinktuvg, ar nesusidéveéjes ir
nepazeistas.

c) Dél saugumo keiskite susidévejusias ar pazeistas dalis.

d) Bukite atsargts naudodami jrenginius su keliais
akétvirbaliy rotoriais, nes pasukus vieng jy gali pasisukti ir
Kiti.

e) Bukite atsargus reguliuodami jrenginj, kad pirstai nejstrigty
tarp judanciy akétvirbaliy rotoriy ir fiksuoty jrenginio daliy.

f) PrieS sandéliuojant, visada leiskite masSinai atvésti.

g) Tvarkydami akétvirbaliy rotoriy nepamirskite, kad jj galima
pasukti net iSjungus maitinimo jtampa.

h) Dél saugumo keiskite susidévéjusias ar pazeistas dalis.
Naudokite tik originalias atsargines dalis ir priedus.

i) Kai jrenginys sustabdytas tvarkyti, tikrinti, laikyti ar keisti
priedg, iSjunkite maitinimo Saltinj, iSimkite akumuliatoriy blokg
ir patikrinkite, ar visos judancios dalys pilnai sustojo. Prie$ bet
kokius tikrinimo, reguliavimo ir pan. darbus palikite jrenginj
atvésti. Kruopsdiai jrenginj prizidrekite ir valykite.

j) Kai prietaiso nenaudojate, jj laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

SIMBOLIAI

Unele Ant Sio prietaiso gali bati kai kurie i$ Siy simboliy. Juos
jsidémeékite ir suzZinokite jy reikSme. Zinodamas teisingg Siy
simboliy reikSme, naudotojas §j gaminj galés geriau ir sau-

giau naudoti.
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SIMBOLIS | REIKSME / PAAISKINIMAS

\% Jtampa

A Srove

Hz Daznis (hercais)

W Galia

No Sukimosi greitis be apkrovimo

@ Dvigubai izoliuota konstrukcija.

/min Sikiai, eiga, pavirSiaus greitis, apsisukimai ir t.
t. per minute.

Atitinka ES direktyvy reikalavimus

Saugokite rankas ir kojas.

|spéja apie galima susizalojimo pavojy.

Saugokités elektros smagio pavojaus.

Siekiant sumazinti suzeidimy pavojy,

prieS pradédami naudoti §j prietaisg, atidziai
perskaitykite ir supraskite Sig vartotojo
instrukcija.

Dévékite apsauginius drabuzius ir aulinius
batus.

ISsviesti daiktai gali atSokti rikoSetu ir suzaloti
ar sugadinti turtg.

Saugokites astriy akétvirbaliy ir saugokite savo
ranky ir kojy pirstus.

> @ ©Ppkem

I 'I' Isitikinkite, kad_ 15 metry atstumu nuo darbo
= zonos neéra pasaliniy asmeny (ypac vaiky ir

gyviny).
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=0 IStraukite akumuliatoriaus raktg i$ maitinimo
jtampos lizdo, prieS vykdydami jrenginio techninés
priezidros, reguliavimo ir valymo darbus.

le signaliniai odiai ir reikmeés paaikina rizikos laipsnj, dirbant
su minimu produktu.

IMBOLIS | SIGNA- REIK ME
LAS
A PAVOJIN- | Nurodo gresiancig pavojingg
GA situacijag, kuri, jei jos neivengsite,
baigsis mirtimi ar sunkiais sueidi-
mais.
A ISPE- | Nurodo potencialiai pavojingg
JIMAS | situacijg, kuri, jei jos neivengsite,

gali baigtis mirtimi ar sunkiais suei-

dimais.

A PERSP- | Nurodo potencialiai pavojinga
EJIMAS |situacijg, kuri, jei jos neivengsite,

gali baigtis nestipriais ar vidutinio

sunkumo sueidimais.

PERSP- |(Be pavojaus signalo simbolio) Nu-

EJIMAS |rodo situacijg, kurioje galite sugad-

inti nuosavus daiktus.
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ATLIEKY ISMETIMAS

E ISmetama atskirai. Sio gaminio negalima imesti su
jprastomis buitinémis atliekomis. Jeigu vieng dieng

nusprestumeéte, kad ,,Greenworks tools* jrank] reikia
pakeisti nauju arba jeigu senasis jums tiesiog ne-
bereikalingas, neiSmeskite jo su buitinémis atlieko-
mis. Pristatykite jj j atlieky surinkimo punkta.

¢xy | Atskirai surinkus naudotus gaminius ir pakuotes gali-
@K@ ma medZziagas perdirbti ir panaudoti i$ naujo. Naudo-
jant perdirbtas medziagas yra mazinamas aplinkos
uzterStumas ir sumazeéja zaliavy poreikis.
faeres | Nebetinkamus naudoti akumuliatorius utilizuokite lai-
kydamiesi aplinkosaugos nuostaty. Akumuliatoriuje
yra medziagos, kuri kelia pavojy jums ir aplinkai. Jg
turi iSimti ir atskirai utilizuoti jmoneé, kuri surenka licio
jony akumuliatorius.
APTARNAVIMAS
Techniniam aptarnavimui reikalingas ypatingas atidumas ir
iSmanymas, Sias proceduras gali atlikti tik kvalifikuotas techni-
kas. Rekomenduojame jums grazinti produktg taisyti j artimiausig
JGALIOTA TECHNINIO APTARNAVIMO CENTRA. Techninio
remonto metu naudokite tik identiSkas atsargines dalis.

A |SPEJIMAS

Kad iSvengtuméte sunkiy suZalojimy, prie§ naudodami
§] gaminj nuodugniai perskaitykite operatoriaus vadovag
ir jsitikinkite, kad jj gerai supratote. Jeigu nesuprantate
operatoriaus vadove pateikty jspéjimy ir instrukcijy prasmes,
Sio gaminio nenaudokite. Pagalbos kreipkités j Greenworks
klienty aptarnavimo skyriy.

Li-ion
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

ST ierice ir izstradata un razota atbilstosi Greenworks

tools augstajiem uzticamibas, lietoSanas viegluma un
droSibas standartiem. Ja jUs par to pienacigi ripésities, tas
jums uzticami un bez traucé jumiem kalpos vairakus gadus.
Hvala, ker ste kupili izdelek Greenworks tools.
SAGLABAJIET SO ROKASGRAMATU TURPMAKAI
UZZINAI

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
SVARIGI!
PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET INSTRUKCIJU
UN SAGLABAJIET TURPMAKAI IZMANTOSANAI

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no ugunsgréka riska, elektriskas stravas
triecieniem un miesas bojajumu gusSanas, elektrisko darza
instrumentu lietoSanas laikd vienmér jaievero pamata
droSibas noradijumi, tostarp talak uzskaititie:

1.Apmaciba
a) Uzmanigi izlasiet instrukcijas. lepazistieties ar vadibam un
pareizu ierices izmantoSanu.
b) Nekad nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
iepazinusas ar instrukcijam, izmantot ierici. Vietéjie noteikumi
var ierobezot vecumu, no kura drikst darboties ar ierici.
c) Paturiet prata, ka izmantotajs vai lietotajs ir atbildigs par
negadijumiem vai briesmam, kas var notikt citiem cilvékiem
vai to TpaSumam.
2. Sagatavosanas
a) lerices lietoSanas laika vienmér valkajiet dzirdes aizsargus
un aizsargbrilles.
b) Lietojot ierici, vienmér nésajiet apavus un garas bikses.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

Nelietojiet ierici, ja jums ir basas kajas vai valkajat atvérta

veida sandales. Izvairieties no apgérba, kas ir valéjs vai, kam

ir valgji diegi vai lentes.

c) Rapigi parbaudiet zonu, kura ierice tiks lietots, un aizvaciet

no tas visus objektus, kurus ierice varétu satvert un izsviest

ar lielu atrumu.

d) Lietojiet ierici ieteicamaja pozicija un tikai uz stabilas un

[ldzenas virsmas.

e) Nelietojiet ierici uz brugétas vai grants virsmas, kur

izpustais materials var radit ievainojumus.

f) Pirms ierices iedarbinaSanas parbaudiet, vai skraves,

uzgriezni, aizbidni un citi stiprinajumi ir cieSi nostiprinati un

aizsargelementi atrodas tiem paredzétajas vietas. Nomainiet

bojatus vai nesalasamus markéjumus

g) Nekad nedarbiniet ierici, ja tuvuma atrodas cilvéki, Tpasi

bérni vai majdzivnieku.

Darbinasana

a) Lietojiet ierici tikai dienas gaisma vai laba maksliga

apgaismojuma.

b) Nedarbiniet ierici mitra zalé vai lietus laika.

c) Vienmér parliecinieties, ka zem kajam atrodas stabils

pamats, jo Tpasi stradajot nogazes.

d) Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.

e) Pjaukite skersai $laity, niekada nepjaukite aukstyn ir

zemyn.

f) Esiet 1paSi piesardzigs, kad stradajot nogazes mainat

kustibas virzienu.

g) Neirdiniet augsni un neveiciet tas aeraciju |oti stavas

nogazes.

h) leverojiet Tpasu piesardzibu, iericei stradajot atpakalgaita
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vai velkot ierici pret sevi.

i) Apturiet ierices zaru darbibu, ja ierici nepiecieSams sasvért
transportéSanai pari vietam, kas nav parklatas ar zalienu, ka art
parvietojot ierici no un [idz zonai, kura to ir paredzéts lietot.

j) Nekad nedarbiniet ierici ar bojatu aizsargu vai ekranu vai
bez uzstaditam droSibas iericém, pieméram, noliecéja
un/vai zales uztvéreja.

k) Uzmanigi iedarbiniet ierices motoru saskana ar
noradijumiem, un pievérsiet uzmanibu tam, lai jusu kajas
atrastos drosa attaluma no ierices zariem.

I) Motora iedarbinaSanas laikd nesasveriet ierici, iznemot
gadijumus, kad ierici ir paredzéts sasveért iedarbinasanas
laika. Saja gadijuma nesasveriet to vairak ka nepiecieSams
un paceliet tikai to ierices dalu, kas atrodas vistalak no
ierices lietotaja. Pirms ierices novietoSanas atpakal uz zemes
raugieties, lai abas rokas atrastos darba pozicija.

m) Neparvietojiet iekartu ar ieslégtu motoru.

n) Nenovietojiet rokas vai kajas rotéjoSo detalu tuvuma vai
zem tam. Nekad neatrodieties materiala izsvieSanas atveres
cela.

o) Apturiet iekartu un iznemiet akumulatoru bloku.
Parbaudiet, vai visas kustigas dalas ir pilniba apstajusas:

1) ikreiz, kad ierici tiek atstata bez pieskatiSanas;

2) pirms aizsprostojumu likvidéSanas vai materiala izsviedes
kanala attirisanas;

3) pirms parbaudat, tirat vai apkopjat ierici;

4) péc sadursmes ar sveskermeni;Parbaudiet, vai ierice

nav bojata, un pirms ierices atkartotas iedarbinadSanas un
lietoSanas salabojiet to;ja iekarta sak spécigi vibret, un ta
nekaveéjoties japarbauda.
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5) parbaudot, vai iericei nav bojajumu;

6) nomainot vai remonté€jot bojatas detalas;

7) parbaudot, vai iericei nav valigu detalu, k& ar1 veicot to
pievilkSanu.

Apkope un glabasana
a) Parliecinieties, ka visas uzmavas, skraves un skravju
stiprinajumi ir ciesi pievilkti, lai nodrosinatu to, ka ierice ir
drosa darba kartiba.
b) Regulari parbaudiet, vai gruzu savaceéjs nav nolietojies vai
bojats.
c) Dro8ibas nolikos nomainiet nodilu§as vai bojatas detalas.
d) Ja iericei ir vairaki zaru bloki, ieverojiet Tpasu piesardzibu, jo
pagriezot vienu zaru bloku var griezties art kads cits zaru bloks.
e) Esiet uzmanigs ierices reguléSanas laika, lai izvairitos no
pirkstu iespieSanas starp kustigajiem zaru blokiem un ierices
fiksetajam detalam.
f) Pirms uzglabasanas vienmeér |aujiet motoram atdzist.
g) Veicot ierices zaru bloka apkopi nemiet véra, ka zaru bloku
iespéjams kustinat art tad, ja ierice nav pievienota baroSanas
avotam.
h) DroSibas nolikos nomainiet nodilusas vai bojatas detalas.
Izmantojiet tikai originalas rezerves detalas un piederumus.
i) Ja ierices darbiba ir apturéta apkopes, parbaudes,
uzglabasanas vai piederumu mainidanas nolika, Iznemiet
akumulatoru bloku un parliecinieties, ka visas kustigas
detalas ir pilntba apstajusas. Pirms ierices parbaudisanas,
reguléSanas u.c. darbu veikSanas |aujiet iericei atdzist.
Veiciet apkopi rupigi un raugieties, lai ierice batu tira.
j) Kad iekarta netiek lietota, uzglabajiet to berniem
nepieejama vieta.
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SIMBOLI
Dazi no Siem simboliem var paradities uz 31 izstradajuma.
Raplgi izpétiet tos un iegauméjiet to nozimi. So simbolu pa-
reiza interpretacija lauj operatoram labak un drosak izmantot
izstradajumu.
SIMBOLS |NOZIME/SKAIDROJUMS
\% Spriegums

A Strava

Hz Frekvence (cikli sekundé)
Jauda

No Apgriezieni bez slodzes.

@ Ar divkarsu izolaciju.

/min Apgriezieni, gajieni, cikli utt., mintte
Atbilst ES direktivai

Turiet rokas un kajas drosa attaluma!

Nokréda iesp&jamu miesas bojajumu gusSanas
risku.

Sargieties no elektriska trieciena briesmam.

Lai samazinatu ievainojuma risku,lietotajam
jaizlasa un jaizprot lietoSanas rokasgramata,
pirms lietot So izstradajumu.

Dévékite apsauginius drabuzius ir aulinius
batus.

|zsviesti objekti var atsisties pret virsmam un
radit miesas bojajumus vai bojat ipaSumu.

»@ B >0n
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VA=AN

Uzmanijeties no ierices asajiem zariem,
raugieties, lai roku un kaju pirksti atrastos
drosa attaluma no tiem.

[ 'I' Nelaujiet nepiederoSam personam (it jpasi

! bérniem un majdzivniekiem) tuvoties darba
zonai tuvak par 15m.

5 Pirms apkopes, regulésanas vai tiriSanas

darbu veikSanas iznemiet akumulatora atslégu.

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéeti adi noradijuma vardi un jédzieni.

SIM-
BOLS

SIGNALS

NOZIME

A

BIST-

Norada draudo o bistamo

AMIBA situaciju, kas, ja no tas neizvairas,
var novest pie naves vai nopietnas
traumas.

A BRIDIN- |Norada potencialo bistamo situaciju,

AJUMS |kas, ja no tas neizvairas, var novest
pie naves vai nopietnas traumas.

A UZMANIGI | Norada potencialo bistamo
situaciju, kas, ja no tas neizvairas,
var novest pie nelielas vai vidéjas
traumas.

UZMANIGI | (Bez dro Tbas trauksmes simbola),

kas norada, uz situaciju, kas var
novest pie 1pa uma bojajuma.
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UTILIZACIJA

E AtseviSka nodoSana. Preci nedrikst izmest kopa ar

parastiem majsaimniecibas atkritumiem. Ja jas kadu
dienu secinat, ka jusu darza darbarikus nepiecieSams
nomainit, vai jus tos vairs neizmantojat, neizmetiet
tos kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. So preci
janodod atseviskam nodos$anas punktam.

Oy | AtseviSka izmantoto pre€u un iepakojumu savakSana
@'@ laut materialus parstradat un izmantot vélreiz.
Parstradatu materialu atkartota izmantoSana novers
vides piesarnojumu un samazina jaunu izejvielu
pieprasijumu.
fawenes | PEc akumulatoru nolietoSanas, atbrivojieties no tiem
domajot par masu vidi. Akumulators satur vielas, kas ir
bistamas jums un videi. To ir janonem un tas ir atseviski
janogada iestade, kas pienem litija jonu akumulatorus.

SERVISS

Apkalposana prasa seviSku rapibu un zinaSanas un ta
jaizpilda tikai kvalificetam servisa specialistam. Servisam més
ierosinam nodot izstradajumu atpakal sava tuvakaja pilnvaro-
taj servisa centr remontam. Kad apkalpojat, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas.

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no smagiem miesas bojajumiem, neméginiet
lietot S0 produktu, ja neesat rlpigi izlasijis un pilntba izpratis
lietotaja rokasgramata ietverto informaciju. Nelietojiet produktu,
ja nesaprotat lietotaja rokasgramata noraditos bridinajumus
un noradijumus. Ja ir nepiecieSama palidziba, sazinieties ar

Greenworks klientu atbalsta dienestu.
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Eesti (Originaaljuhendi tolge)

See seade on konstrueeritud ja toodetud vastavuses
Greenworks tools tookindluse, kasutuslihtsuse ja ohutuse
kdrgetele nduetele. Korralikult hooldatuna to6tab seade
aastaid tootlikult ja tookindlalt. Taname Teid Greenworks
tools toote ostmise eest.

HOIDKE SEDA JUHENDIT EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS ALLES

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS
OLULINE
LUGEGE HOOLIKALT ENNE TOORIISTA KASUTAMIST JA
SAILITAGE EDASISEKS KASUTAMISEKS

A HOIATUS

Tulekahju, elektriloogi ja isikuvigastuste ohu vahendamiseks
elektriliste  aiatooriistade  kasutamisel jargige  alati
elementaarseid ohutusjuhiseid, mis hélmavad jargnevat:
1.Véljadpe
a) Lugege juhised hoolikalt 1abi. Oppige tundma seadme
juhtseadiseid ja kasutusvotteid.
b) Arge laske seadet kasutada lastel v&i inimestel, kes ei
ole kaesoleva juhendiga tutvunud. Kasutaja vanus vaib olla
kohalike eeskirjadega piiratud.
c) Votke arvesse, et kasutaja vastutab dnnetuste voi teiste
inimeste varale tekkida vdiva kahju eest.
2. Kasutuseelsed toimingud
a) Seadmega téotamisel kandke alati kuulmiskaitsevahendeid
ja kaitseprille.
b) Kandke seadmega tddtamisel kinniseid jalandusid ja
pikki pukse.Arge kandke I16tvu riietusesemed véi ehteid,
mida voidakse tdmmata 6hu sissevotuavasse. Hoidke pikad
juuksed 6hu sisendavadest eemal.
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c) Enne seadme kasutamist uurige pdhjalikult toodeldavat
ala ja eemaldage koik vodrkehad, mida seade voiks dhku
paisata.

d) Kasutage seadet soovitatud asendis ja tootage ainult
tugeval horisontaalsel pinnal.

e) Arge kasutage seadet sillutatud véi kruusaga kaetud
pinnal, kus liikuma hakkav materjal voib pdhjustada vigastusi.
f) Enne seadme kaivitamist veenduge, et kdik kruvid, mutrid,
poldid ja muud kinnitusvahendid on korralikult fikseeritud
ning koik kaitsed ja katted on paigaldatud. Vahetage valja
kahjustunud voi loetamatud sildid

g) Arge kasutage seadet, kui laheduses on teisi inimesi, eriti
lapsi voi lemmikloomi.

Kasutamine

a) Kasutage seadet ainult paevavalguses voi hasti
valgustatud kohas.

b) Arge kasutage muruniidukit niiskes vdi marjas kohas ega
vihmas.

c) Veenduge alati, et teil on kindel jalgealune, eriti kallakute
peal.

d) Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.

e) Niitke kallakutel olevat muru risti, mitte kunagi tlesalla
suunaliselt.

f) Eriline ettevaatus on vajalik likumissuuna muutmisel
kallakute peal.

g) Arge kobestage ega dhutage pinnast vaga jarskudel
kallakutel.

h) Eriline ettevaatus on vajalik tagurdamisel vdi seadme
enda poole tdmbamisel.

i) Peatage piid, kui seadet tuleb kallutada, et transportida
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seda ule pindade, kus ei ole muru, ning seadme
transportimiseks toodeldavasse kohta ja sealt ara.

j) Arge kasutage muruniidukit, mille kaitsed véi katted on
vigastatud vai kui see on ilma kaitseseadisteta, naiteks ilma
suunajate ja/vai prahikogurita.

k) Lulitage mootor sisse ettevaatlikult ja juhiseid jargides ning
hoidke jalad piidest eemale.

) Arge kallutage seadet mootori sisselllitamisel, vélja
arvatud juhul kui seadet peab kaivitamiseks kallutama.
Sellisel juhul arge kallutage seadet kaugemale kui
hadavajalik ning tdstke ainult seda osa, mis jaab operaatorist
kaugemale. Enne seadme uuesti maha panemist veenduge
alati, et mélemad kaed on seadmega tootamise asendis
valmis.

m) Arge transportige seadet, kui see parasjagu to6tab.

n) Arge pange kasi ega jalgu pdorlevate osade lahedusse Vi
alla. Jalgige, et valjalaskeava on alati avatud.

0) Peatage seade ja eemaldage akuplokk. Veenduge, et kdik
liikuvad osad on taielikult peatunud:

1) seade jaab jarelevalveta;

2) likvideerite ummistusi vbi eemaldate takistusi,

3) enne kontrollimist, puhastamist voi teenindamist,

4) parast voorkeha vastu pdrkumist; Enne seadme
taaskaivitamist ja seadmega tootamist uurige seadme
vBimalikke kahjustusi ja parandage need. kui masin hakkab
ebanormaalselt vibreerima, siis kontrollige seda viivitamatult.
5) uurite seadme kahjustusi,

6) vahetate valja vdi parandate kahjustunud osi,

7) kontrollite ja kinnitate lahtisi osi.
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Hooldamine ja hoiustamine
a) Jalgige, et kdik mutrid,poldid ja kruvid on kinni keeratud, et
tagada seadme turvaline to0seisund.
b) Kontrollige sageli, et prahikoguja ei oleks kulunud voi
kahjustunud.
c) Ohutuse tagamiseks vahetage kulunud vai kahjustunud
osad valja.
d) Olge ettevaatlik mitme piikomplektiga seadmete puhul,
sest Uhe piikomplekti ligutamine vdib pdhjustada ka teise
piikomplekti liikumist.
e) Olge seadme reguleerimisel ettevaatlik, et ennetada
sdrmede kinnijaamist liikkuvate piikomplektide ja seadme
fikseeritud osade vahele.
f) Laske mootoril enne hoiustamist maha jahtuda.
g) Piikomplekti hooldamisel pidage meeles, kuigi seade ei
toota, voib piikomplekt siiski liikuda.
h) Ohutuse nimel vahetage kulunud véi kahjustunud osad
valja. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.
i) Seadme peatamisel hoolduse, Ulevaatuse, hoiustamise
vOi tarviku vahetamise eesmargil lulitage elektritoide valja,
eemaldage akuplokk ja veenduge, et kdik likuvad osad on
taielikult peatunud. Enne ulevaatuse, reguleerimise vms
teostamist laske seadmel maha jahtuda. Kandke seadme
eest hoolt ja hoidke see puhtana.
j) Kui trimmer ei ole kasutuses, siis hoidke seda lastele
kattesaamatus kohas.

SUMBOLID
Moningad alljargnevad sumbolid esinevad tootel. Vaadake
need hoolikalt Ule ja dppige selgeks nende tahendus Sumbo-
lite tundmine lubab kasutajal toodet turvalisemalt kasutada.
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SUMBO- |TAHENDUS/ SELGITUS

LID

\% Napatie

A Prud

Hz Frekvencia (otacky za sekundu)
W Vykon

No Rychlost’ otaCania bez zatazenia

@ Topeltisolatsiooniga kontakt.

/min Otacky, udery, povrchova rychlost, otoCenia a
pod. za minutu
(€ Vastab EL direktiivile

Hoidke kaed ja jalad seadmest eemal.

Arvestage elektriloogi ohuga.

/A Naitab potentsiaalset isikuvigastuse ohtu.
VA

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja
enne selle toote kasutamist kasutusjuhendi
labi lugema ja selle juhistest aru saama.

@ Kandke kaitseriietust ja turvajalandusid.

é Véorkehad vdivad rikoSetiga eemale paiskuda
ja_selle tagajarjeks voivad olla isikuvigastused
vOi vara kahjustumine.

Olge teravate piidega ettevaatlik - hoidke
/@\ sormed ja varbad nendest eemal.

I 'I' Hoidke koik kdrvalseisjad (eriti lapsed ja
! lemmikloomad) tédalalt vahemalt 15 meetri
kaugusele.
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=

[F]

Enne hooldus-, reguleerimis- ja puhastustoid
eemaldage aku voti toiteallikast.

Jargnevad marguandesdnad ja tahendused on mdeldud selle
toote kasutamisega seotud riskitasemete kirjeldamiseks.

SUMBOL | SIGNAAL- MEANING
SONA
A OHT Viitab vahetule ohtlikule
situatsioonile, mis, kui ei valdita
[6ppeb surma voi tésiste vigastu-
stega.
A HOIATUS | Viitab vahetule ohtlikule situ-
atsioonile, mis, kui ei valdita voib
I6ppeda surma vai tésiste vigastu-
stega.
A ETTEVAA- | Viitab potentsiaalselt ohtlikule
TUST situatsioonile, mis, kui ei valdita,
vOib pdhjustada vaiksemaid voi
keskmisi vigastusi.
ETTEVAA- | (Ilma ohutussimbolita) Viitab olu-
TUST korrale, mis voib pdhjustada varal-

ist kahju.
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UMBERTOOTLEMINE

E Jaatmete eraldi kogumine. Seda seadet ei tohi

kaidelda koos tavaliste olmejaatmetega. Kui leiate,
et teie Greenworks seade vajab asendamist vdi te
seda enam ei kasuta, siis arge pange seda olme-
jaatmete hulka. Andke seade Ule selleks ettenahtud
kogumispunkti.

Oy | Kasutusest kdrvaldatud toodete ja pakendi sorteeri-
@K@ mine vdimaldab materjale Umber tdddelda ja taaska-
sutada. Umbertéddeldud materjalide taaskasutus aitab
valtida keskkonnareostust ja vahendab uue tooraine
vajadust.
fwenes [ Kui toiteelementide kasutusiga |6peb, tuleb need
utiliseerida, et keskkonda saasta. Toiteelement si-
saldab materjale, mis on teile ja keskkonnale ohtli-
kud. See tuleb kasutusest kdrvaldada ja utiliseerida
ettevotte poolt, kes tohib kaidelda liitiumioonakusid.
HOOLDUS
Hooldamine nduab ulimat korrashoidu ja teadmisi ning tuleks
teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute poolt. Hool-
duseks soovitame me viia toote remontimiseks Iahimasse
VOLITATUD TEENINDUSKESKUSESSE. Kui hooldate,
kasutage ainult identseid varuosi.

A HOIATUS

Tdsiste isikuvigastuste valtimiseks arge kasutage toodet enne,
kui olete kasutusjuhendi pdhjalikult Iabi lugenud ja endale
selgeks teinud. Kui te ei mdista kasutusjuhendis esitatud
hoiatusi ja juhiseid, palun arge kasutage seda toodet. Abi
saamiseks helistage Greenworks klienditeenindusse.
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